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PREFACE 

The text of this edition has been taken from the 
fourth reprint (78. bis 100. laufenb) of the special 
edition, 1 nothing being intentionally omitted except 
tht SScgleittoort für Sltcrn unb Srjtefjer, by H. Wol- 
gast. Evident misprints have been corrected, partly 
by reference to the seventeenth edition of the fourth 
volume of Theodor Stornos ©ämtltdje Sßerfe. 1 I have 
tried to make the spelling as well as the punctua- 
tion as consistent as possible, guided in the former 
by the eighth edition of Duden 's £)rtf)ograpf)tf d)e$ 
SBörterbud) ber beutfdjen Sprache (1908), in the latter 
to some exten t by the second edition of O. Glöde's 
©eutfdje 3nterputtftion8lef)re (Teubner, 1903). In the 
dialect passages I have added a number of apos- 
trophes to make the reading absolutely uniform 
(the separate edition has them as a rule, while the 
other does not have them). I have spaced such 
words as ein, ber, etc., when emphasized, in a num- 
ber of passages. 

I gratefully acknowledge the aid of my former 
pupil and present colleague, Mrs. Alice Diven Goss, 
in the definition of words. 

It is only fair to State that I owe, consciously or 

1 Braunschweig, Georg Westermann. 

• •• 
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IV PREFACE 

unconsciously, numerous suggestions to the first 
American edition of ^ole ^oppcnfpälcr, that of the 
late Wilhelm Bernhardt. Many articles on Storm 
and *ßole ^oppcnfpäler were inaccessible to me. 

£. Leser. 
Bloomington, Indiana, 
June, 1913. 



INTRODUCTION 

Theodor Storm, as he is now universally called, 
or Hans Theodor Woldsen Storni, as he -was called 
at the time of baptism, was born on September 14, 
181 7, at the small but rather important port of 
Husum on the west coast of the duchy of Schleswig, 
now part of the Prussian province of Schleswig-Hol- 
stein. He was the eldest child of Johann Kasimir 
Storm, a sturdy and upright lawyer of peasant- 
stock whose ancestors had been for centuries owners 
of a mill in the country south of Husum, and of 
Lucie Woldsen, a beautiful and graceful member of 
the two patrician families of the Feddersens and 
the Woldsens, which had furnished, for hundreds of 
years, the merchants, the burgom^sters and other 
people of rank of the town, and to which the fami- 
lies of the best tradesmen looked up as to their em- 
• ployers and advisers. The boy grew up in rather 
easy circumstances, neither driven to church nor 
confined too closely to the school bench, enjoying 
life in the garden, on the heath and along the sea- 
shore, and occasionally, in vacation, even in forests. 
In his native town he formed acquaintance with a 
host of interesting or even odd characters, some of 
whom inhabited interesting if ugly buildings. 

The classical school (©eletyrtenfdjule) which Storm 
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attended from 1826, after his preliminary schooling, 
and which had only four classes, 1 was rather old- 
fashioned and gave him so little insight into Ger- 
man literature that, when a senior, he regarded the 
name of the then living and populär poet Uhland as 
that of a medieval minnesinger. The greatest school 
festivity of the year was coincident with the annual 
Michaelmas fair (at the end of September; there was 
another fair about Whitsuntide), when school was 
dismissed and the boys of the ^rima, or graduating 
class, after carrying printed invitations from house to 
house, held their oratorical exercises at the hall of the 
town house, the school building not having a room 
large enough for the purpose. This town house it- 
self, with its many lofts, one above another, was a 
favorite roaming-place of the young scholar, others 
being the old ducal Castle and its park, the hoary 
©t. 3»ürgendftift, which has provided both the prin- 
cipal scene of action and the title for one of our 
author's most famous stories, 2 and the weather- 
beaten ©d)üfeenf)of, or Rifle-Club House, which plays 
an all-important part in our story of *ßole poppen* 
fpäler. As was customary at that time, Storm 
supplemented the rather incomplete secondary edu- 
cation of his home school by attending the more 
modern ©tymnafium in the old city of Lübeck on the 
Baltic. There he was brought into living contact 
with modern German poetry by a school friend who 

1 This does not mean that they were classes of one year 
only. 2 3n @t. (- ©anft) Jürgen. 
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also taught him, the beginning poet, to endure 
criticism and to learn from it. There he became 
acquainted with Goethe's j$au$ and Heine's 93ud) 
ber Sieber, and with the works of Eichendorff , whom 
he was to meet personally later in life. 

The life at the University of Kiel in the duchy of 
Holstein, which he attended from Easter 1837 to 
study law, was a disappointment to him, as was his 
attendance for three Semesters at the University of 
Berlin, although we should not forget that an inci- 
dent on a trip from Berlin to one of the islands of 
the Havel river furnished the material for an im- 
portant episode in that story which established his 
fame, viz. ^mmenfee, and that a four weeks' sojourn 
in Dresden and its beautiful surroundings, coupled 
as it was with visits to its unmatched picture-gal- 
lery, its theater and its opera, was a source of con- 
siderable inspiration. 

A second period of study at the University of 
Kiel beginning with the fall of 1839 proved to be 
more agreeable, owing to his intimate connection 
with the brothers Theodor and Tycho Mommsen, 
both of whom were to achieve renown in later life, 
especially Theodor, the universally known historian 
of ancient Rome. In conjunction with these friends 
he came to know and appreciate the poet Mörike, 
whom he ever after revered. With them he planned 
to edit a collection of fairy tales and sagas of 
Schleswig- Holstein; the three even wrote a Sieber* 
bu$ breier greimbe. 
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Having finished his university studies, Storm in 
1843 became a lawyer in his native town and pur- 
sued that calling without finding it a serious hin- 
drance to his innermost vocation, viz. that of a 
poet. When he succeeded in winning the heart and 
the hand of his cousin, Konstanze Esmarch, of 
Segeberg in Holstein, who made him an excellent 
wife, his happiness was complete. But the political 
conditions in his native duchy, which the Danish 
king tried to absorb into his dominions, 1 became 
such that Storni, an ardent Schleswig-Holsteiner 
like his independent father, and a German to the 
core, went into banishment with his ever-growing 
family rather than submit to foreign rule and wit- 
ness calmly the mean truckling to the oppressor by 
some of his fellow-citizens. 

Years of care and anxiety followed. To be sure, 
the Prussian government gave Storm a judicial ap- 
pointment as SCffeffor at Potsdam near Berlin, but 
his was a precarious existence and he had continu- 
ally to accept aid from his well-to-do father. Not- 
withstanding the friendships he made in Berlin, 
where he now met the poet Eichendorff, and where 
he was appreciated in a circle including such men as 
Paul Heyse, Kugler, Fontane, Eggers and Pietsch, 
he never feit comfortable in the "Prussian bar- 
racks," as he called Potsdam. And no wonder; 
he, a liberal of the liberals, who, according to his 

1 The king of Denmark was at the same time duke of the 
two adjoining duchies, Schleswig and Holstein. 
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own testimony in a letter written home a few years 
later, declared to a high-born lady at Heiligenstadt 
that he considered the church and the nobility "the 
two essential obstacles to a thorough-going ethi- 
cal development of the nation," was surrounded by 
military and reactionary Prussians, who, at best, 
little understood his homesickness for his native 
town of Husum, to which he ever reverted in 
thought as in his writings. It was a relief to Storni 
when, in 1856, he was made a district judge (ÄreiS* 
ridjter) at Heiligenstadt in the Eichsfeld, a territory 
in the northern part of Thuringia and in the Prus- 
sian province of Saxony. 

The war of Austria and Prussia against Denmark 
in 1864 brought the liberation qf Schleswig and Hol- 
stein from the Danish yoke and the absorption of 
Schleswig by Prussia. As a 2anbt)0ßt (or adminis- 
trator of the country district) Storm was called 
back to his native town in 1865, but soon after lost 
by death his faithful companion in exile. In 1866 
he married Dorothea Jensen, who had been bound 
to his wife and sister by ties of friendship and who 
was keenly appreciative of his work as a poet. As 
a ganböogt and later as a district judge (2tmt$rtd)ter) 
he continued to live at Husum tili 1880, though 
he was not exactly pleased with seeing Prussians 
rule in the place of the Schleswig-Holsteiners ' own 
hereditary duke. The last eight years of his life he 
spent at a country house which he erected near 
Hademarschen. He died July 4, 1888. 
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With him disappeared one of the greatest writers 
that Schleswig-Holstein has produced. His legacy 
to the German nation and to humanity is not ex- 
hausted by what is now contained in the edition of 
his works. His §au8bud& au8 beutfd&en Dtd)tertt feit 
StaubiuS (1870), an anthology, has done much good 
by omitting a great deal of what is usually included 
in such books. His correspondence with Mörike, 
Kuh, Eggers, and especially with the great Swiss, 
Gottfried Keller', whom he never saw, but with 
whom he exchanged letters during the last ten 
years of his life, has exerted a wholesome influence 
in many directions. His personality, as it appears 
especially in the SBrtefe in bic §eunat, is an inspiration 
to young and old. Hampered by a weak physique, 
he sueeeeded, by an iron will and by moderation in 
everything, in carrying out his clearly defined life- 
work. 

Of the eight volumes comprising Theodor Stornos 
literary work, more than seven and a half are filled 
by his novelettes, fairy tales and sketches. But the 
poems contained on the remaining pages are of such 
a high rank that he is classed with the best lyric 
poets of Germany. They are deep in thought and 
perfect in form and cover a wide ränge. 

But to the majority of his fellow-countrymen 
Storm is a writer of short stories, and particularly of 
3nunettf ee, one of his earliest works (1849). This 
belongs, with SWart^e unb üjre Ut)r (1847), ©n QtttneS 
SBlatt (1850) and a few others, to the period before 



INTRODUCTION XI 

his exile. At Potsdam he wrote, besides two other 
stories, $m ©otmenfd&em (1854), and at Heiligen- 
stadt 2luf bem ©taatstjof, Huf bcr Untoerfttät, with 
several other novelettes and sketches and most of 
his fairy tales. To the time after his return to 
Husum we owe 3n ©t. Jürgen, Sine äWalerarbett, 
SBeun SSetter (Stirifttan, ^olc ^oppenfoäler (1873 and 
1874), Sßalbttrinfel, 'ißfad&e, Aquis submersus, Äarften 
Äurator, {Renate and Die ©öl)ne be$ ©enatorS, to men- 
tion only the best-known. At Hademarschen finally 
he produced 35er §err ©taatSrat, £an$ unb ^einj 
Äird), @üt geft auf $aber3let>l)uu$, SBötjer 93afd), @m 
93efennttu$ and others, last of all the grand work 
2)er @d)hnmelreiter- 

The farther he advanced in his career as a writer, 
the more distinet became his characters, the more 
firmly outlined his plots. In only one of his works 
(S5on ienfeit be$ äßeereS) did he leave German soil, in 
few of them did he leave the soil of Schleswig-Hol- 
stein, almost always to return to it (as in ^Jole 
^oppenfpäler, 3n ©t Jürgen, @m Ütoppelöimöer), In 
almost all of them the place of action is laid in the 
graue ©tabt am SWeer, Husum, 1 or that part of Schles- 
wig surrounding it. In a few the time is that of a 
bygone Century, in most of them it is the time when 
he was young or when his immediate ancestors were 
young. He introduces us to castle and parsonage, 
but he especially delights in depicting the counting- 

1 Nowhere has he invented a fictitious name for Husum, 
but calls it unfere ©tabt or meine 55aterftabt and the like. 
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houses of the merchants, so familiär to him, and the 
Workshops and sitting-rooms of the piain trades- 
men, the houses of the peasant and of the builder 
or protector of the dikes. As some of his poems 
give a vivid expression to his patriotism, so some of 
his stories have to do with the fight against the 
Danes, which took place near his native town. He 
likes to connect his story with some acquaintance 
or experience of his own (as in ^ole ^oppenfpäler), 
and he thus has become one of the greatest masters 
of the story within a story (9?al)TneneräftJ)UmQ). As 
he grew older he was more and more inclined to in- 
troduce- odd characters and odd or even gruesome 
subjects, being somewhat influenced in that respect 
by E. Th. A. Hoffmann. His occupation as a lawyer 
and a judge provided him with some of his most in- 
teresting topics and, no doubt, helped him towards 
that clearness of vision and expression in which his 
later works excel. His persons, taken for the most 
part from the Low German, or the Frisian soil of 
Schleswig-Holstein, are true to nature, true even 
to the extent of expressing much of their feeling by 
a pressure of the hand or by silence. But if he has 
portrayed any period of human life faithfully and 
lovingly, it is that of childhood, into which he en- 
tered with zest. He was ber „pafftonierte 35ater" (as he 
once called himself in a letter) of numerous children 
to whom he told fairy tales and for whom he wrote 
them. With these children. he became a child at 
Christmas time, and they live in his works. 
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Storm composed $oIe ^oppcnfpölcr in response to 
a request from the editor of a new magazine for 
youthful readers (3)eutfd)e 3uflenb). But having a 
lofty conception of his calling as a writer, he did 
not want to write a story that was fit only for 
"little Jack" and not also for "grown Peter/ ' that 
is, he did not want to "write down" to his readers. 
And he certainly succeeded in finding a subject 
and treating it in a way intereßting both to w ber 
flehte £<m$" and „ber Qrofje 'ißeter." The circumstance 
that in it he has to do with Husum and the only 
other place that seemed like home to him, Heiligen- 
stadt, has contributed to make the story what it is. 
That Heiligenstadt is the "small town of Central 
Germany ,, in which Paul finds his Lisei again must 
have been piain to every reader acquainted with 
Storm's life. But the publication of his SSriefe in bte 
Heimat 1 showed that the whole episode is founded 
on an actual occurrence with which the Storm family 
and especially the eldest son, Hans, had to do. In 
a letter written on the 8th of February, 1864, Storm 
said: 

"One afternoon about four weeks ago when it 
was bitterly cold we heard a child weeping aloud in 
the street, and looking out of the window we saw 
the overseer of the jail across the street driving 

1 Berlin, 1907 (SBerfoß Don $arl (SurtiuS). Pages 214 and 
215. The editress, the poet's daughter Gertrud, who regu- 
larly speaks of the works of Storm or parts of works that 
have been founded on occurrences mentioned in the letters, 
does not do so in this case. 
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with the dog-whip a young gipsy woman and two 
children out into the street. Her husband had been 
arrested on account of suspicion of theft (he was 
released a few days later), and she insisted on be- 
ing locked up too. Suffering from the cold and 
weeping, she was wandering about in the street. 
The bigger boy cried aloud for his father. Night 
feil, and the thermometer stood at 17 degrees. 1 The 
poor people were without a shelter. Not a soul took 
pity on the gipsy rabble. Then, as was befitting 
the poet's family, we took the vagrant heathen and 
her children to our table and refreshed them with 
hot coffee and rolls. But the black-haired young 
woman did not relish her meal, she only thought 
how 'the man across the street ' would worry about 
her. You may imagine that Lucie and the other 
children got much fun from the gipsy way of talk- 
ing and from the jolly little lad who appeared from 
a bündle on his mother's back. But now when the 
people had eaten and drunk their fill and were 
warm, much had not been gained yet. Now how- 
ever Hans's activity began. 

"He went into the little inns with them, quarreled 
with the landlords, and as no one wanted to shelter 
them, he went to the town hall and then to the 
house of the burgomaster, according to whose di- 
rections he finally lodged them personally in the 
poor-house. The woman had already become so 
despondent that, in Company with her children, she 

1 — 1 7 Riaumur = — 6° Fahrenheit. 
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wanted to He down in the open, outside the gate of 
the town." 

So we have here, as in <ßole <ßoppenfpäler, the un- 
founded suspicion, the itinerant people (whether 
gipsies or show-people) who have "no honor" and 
are therefore mistreated or rejected at will, the gruff 
overseer of the jail, the poor woman who wants to 
enter the rooms usually dreaded and the sympathetic 
people who are ready to help, — all this in the depth 
of winter, at almost the identical temperature, not 
to mention more prosaic details. But how skilfully 
has the author interwoven this occurrence in his 
story! We are not astonished to hear from him in 
a letter to one of his correspondents that, while 
he usually worked by spurts, Sßolc ^ßoppenfpäler was 
written, as it were, in one sitting. There are some 
minor inconsistencies which have nothing to do 
with the Heiligenstadt episode and which will be 
mentioned in the notes. 

That a writer whose works, like those of Goethe, 
are one great confession, who wrote nothing but 
what he experienced outwardly or inwardly, that 
such a writer based other parts of his story on facts 
consciously or unconsciously, was to be expected. 
But we know little about it, Storm having been pre- 
vented by death from writing more than a mere 
beginning of an autobiography. It does not mean 
much that, according to some papers left by him, 1 

1 S^eobor ©torm. (gin $8ttb feine« Seben«. ©on ©ertrub ©torm 
(Berlin, 191 2. ©erlag Don &ar( (SurtiuS), p. 71. 
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one Hans Schmidt, having before Storm's time 
owned and then squandered a good-sized fortune, 
was in the poor-house like ber fd)n)ar$e ©d)mibt of our 
story. It seems likely that either Storni or some 
friend of his at some period of his boyhood stood in 
some such relation (unusual for the pupil of a ®c- 
lefyrtenfdjute) to a tradesman as he portrays in *ßole 
^ßoppenfpöler; for we hear about it again in auf bcr 
Untoerfität, 1 where a pupil of the ©ele&rtenfd&ule is 
taught the beginnings of his handicraft by a car- 
penter. 

But it should be mentioned that the initial im- 
pulse of the story within the story goes back to an 
incident in the history of Storm's family published 
by him at about the same time in the £txfatvitt 
Kapitel, SBott tyeut unb etyebem. 2 Just as in our story 
the boy, having heard the stränge nickname M ^3olc 
^Joppcnfpölcr/ inquisitively asks the bearer about it, 
so we read there in the description of the individual 
members coming to a meeting of the freunbfd)aftlid)e 
®efettfd)aft at the house of his great-grandfather: 

„35a$ ©ro&mütterd&en täd&elte: bcr üttcmn ^atte einen 
fo feltfamen Semamen — ber ,93attenfräter' 8 f)te& er — 
fte fatte ate fiutb ifyx felbft einmal bemad) ö*fa*Qt. JJ 

There is agreement here even in the rhythm of 
the two stränge names! 

1 Works II, 88 and no. 
1 Works III, 150. 

* Low German for SBallenfrcffer, that is, "one who eats 
(gnaws at) the ball of his thumb." 



INTRODÜCTION XV11 

What good use Storm made of Simrock's publica- 
tion of the puppet-play of $au$, and what a halo 
he shed on the puppet-players, connecting them 
skilfully with an historical figure among them, the 
"great Geisselbrecht"! 

But his use of the Bavarian-Austrian dialect too 
was readily acknowledged, not only by those (even 
German writers) to whom every dialect introduced 
by Storni except Low German and Frisian seems 
Swabian, but by such men as the great scholar 
Erich Schmidt and the eminent critic and writer 
Emil Kuh, who remembered only one stay of Storm 
in the region in question 1 and received the inf orma- 
tion that Storm had consulted the poems of the 
dialect-poet Kobell a good deal. 

Still we should not be too much disappointed if 
Storm, who, when a pupil of the ©elefjrtenfdjule, 
conversed almost exclusively in Low German, did 
not give a philologically faithful representation of 
the home speech of the puppet-players. In fact, 
had he not to take account of the probability that 
they had lost some peculiarities in their vagrant 
life, and had he not to consider his readers who 
would have experienced difficulty in reading a dialect 
too much at variance with literary German? 

1 From the evidence of his correspondence with Fr. Eggers 
(edited by H. Wolfgang Seidel, 191 1, Berlin, Karl Curtius, 
p. 70) and Kuh (SBeftermannS 9ftonat«f>efte, Vol. LXVII, pp. 
107 and 544), Storm must have been at the Castle of Leo- 
poldskron, clpse to Salzburg and therefore near Berchtes- 
gaden, at least twice between 1869 and 1872. 



XV111 INTRODUCTION 

<ßole ^ßoppenfpttler, called by some Storm's best 
work, is certainly in his best vein, far removed from 
the misty and sentimental works of his earliest 
period. It is SrinnenntöSpoefte of the best kind, 
with no more tragedy in it than the natural tragedy 
of death after a long life. It gives a faithful picture 
of the household of the lowly, their sorrows and 
joys, and an interesting view of the fast disappear- 
ing world of the itinerant showmen. 

That *ßole ^oppenfoöler is a $RaJ)menergä&limQ has 
been already mentioned. But it should be empha- 
sized that it belongs to that highest type of a story 
within a story which contains a real frame (9faf)tnen) 
to the end, which makes the setting plausible, and 
which, by well-founded interruptions, reminds us of 
the circumstances of the story-telling, making the 
whole more real. 1 

All the literature on Storm has been faithfully 
recorded in the best and most complete book treat- 
ing of him, viz. £l)eobor ©tornt. ©ein Seben unb feine 
2)i<f)tunB toon Dr. ^aul ©d&üfee (35ritte aufläge Don Dr. 
(Sbntunb Sänge, Berlin, 191 1). It is especially valu- 
able on Storm's literary work. The publications of 
the poet's gifted daughter Gertrud (the youngest 
of the children by his first wife) are interesting and 
illuminating. A complete bibliography is not aimed 
at in an edition of this kind. 

1 These matters have been well discussed by Hans Bra- 
cher, SRa&meneratt&lung unb SBerhxmbtc« bei ©. Äetter, $. g. 
äfteper unb Z$. ©tonn* Leipzig, H. Haenel, 1909. 
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3$ fyattt in meiner 3ugenb einige S^tigfeit int 2)red&* 
fein unb befd^äfttgte midf) fogar tool)l etioa« metyr bamit, 
ate meinen gelehrten ©tubten gutrttgltdf) toar; toenigften« 
Qtfödf) e«, bafj mtdf) eine« läge« ber ©ubreftor bei SRüdf* 
gäbe eine« nidf)t eben fel)lerlofen Syerättium« feltfamer* 5 
toeife fragte, ob tdf) inelleid&t toieber eine 5Räf)fd&raube gu 
meiner ©d&toefter ®eburt«tag gebred&felt tyitte. «Sold&e 
Heine 5Rad)teite mürben inbeffen mefjr al« aufgewogen 
burdf) bie 93efanntfdf)aft mit einem trefflichen SWanne, bie 
mir infolge Jener Sefd&äfttgung guteil ttmrbe, 35iefer 10 
3Wann toar ber Äunftbredtfler unb SWed&antfu« $aul 
<ßaulfen, audf) beputierter Sttrger unferer ©tabt auf 
bie Sitte meine« SBater«, ber für alle«, tt>a« er mid& 
unternehmen fal), eine getoiffe ©rünblid^fctt forberte, ber* 
ftanb er fid& ba$u, mir bie für meine flehten arbeiten 15 
erforberlid&en ^anbgriffe beizubringen. 

<ßaulfen befaß mannigfad&e Äenntniffe unb War babei 
nid&t nur t>on anerfannter £üd&tigfett in feinem eigenen 
^anbloerf, fonbern er tjatte aud& eine Sinfid&t in bie fünf* 
tige Sntttndf elung ber ©etoerfe überhaupt, f ba& bei man* 20 
djem, loa« jefet al« neue 2Bat)rt)eit toerfünbtgt tt>irb, mir 
ptöfelidf) einfällt: Da« l)at bein alter ^aulfen }a fd&on bor 
öiergig 3atyren gefagt. — ®« gelang mir balb, feine &vl* 
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netgung gu ertoerben, unb er faty e« gern, toenn id& nod& 
außer ben feftgefefeten ©tunben am geterabenb einmal gu 
tfyn femu 35ann fa&en totr enttoeber in ber SBerfftätte, 
ober fommerä — benn unfer SBerfetyr fyd jahrelang ge* 

5 bauert — auf ber Sauf unter ber großen Stnbe feine« 
®ärtdE)en$. 3n ben ©efpräd&en, bie tt>ir babei führten, 
ober tnelmetir, toefdEje mein älterer greunb babei mit mir 
führte, lernte idfj 2)inge fennen unb auf 35inge meine ®e* 
banfen rieten, bon benen, fo tüid&ttg fie im Seben finb, idfj 

10 fpäter felbft in meinen $rtmaner*©d&ulbüd&ern feine ©pur 
gefunben fyabt. 

^aulfen mar feiner Slbfunft nadf) ein Briefe unb ber 
S&arafter btefed SBolföftammeS aufs fd&önfte in feinem 
2tntlife ausgeprägt; unter bem fd&lid&ten blonben §aar bie 

is benfenbe ©tirn unb bie blauen finnenben Slugen; babei 
tyatte, Dom SBater ererbt, feine ©timme nodfj tttoaQ bon 
bem meinen ©efang feiner §eimatfprad&e, 

Sie grau biefeS norbifdfjen 2Ranne$ toar braun unb 
Don gartem ©lieberbau, i&re ©prad&e Don unberfennbar 

20 fübbeutfd&em Älange, SWeine SWutter pflegte bon Ujr gu 
fagen, iljre fd&toargen äugen fönnten einen ©ee auäbren* 
neu, in iljrer 3ugenb aber fei fie bon feltener Slnmut ge* 
toefen. — £rofc ber filbernen gäbdfjen, bie fd&on il)r §aar 
burdfjgogen, fear audfj jefet bie Steblidfjfett biefer <3üge nodfj 

25 nid&t berfd&ttmnben, unb ba8 ber 3ugenb angeborene ®e* 
füt)l für ©dfjönf)ett beranlaßte midfj balb, iljr, too idf) immer 
fonnte, mit flehten S)ienften unb ©efälligfeiten an bie 
£anb gu ge&en. 
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„35a f d&au' mir nur ba« ©uberl," l fagte fie bann tootjl 
gu t^rcm SWannc; „ttrirft bodfj nit 2 eiferfüd&tig toerben, 
$aut?" 

S)ann Ittd&elte <ßaul. Unb au« ityren ©d&ergtt>orten 
unb au« feinem Sttd&eln forad) ba« 93ettm&tfein tnnigften 5 
^ufammengetyören«. 

©te Ratten außer einem ©otyne, ber bamal« in ber 
gfrembe mar, feine $inber, unb üicllcid&t ttwr id) ben bei* 
ben gum Xtil be«l)alb fo ttntlfommen, gumal grau ^ßaulfen 
mir hnebertyolt toerfidEjerte, idf) tyabe gerab' ein fo luftig'« 10 
9lafcrl 3 tme tyr 3ofep$. 5Rid^t toerf d&toeigen toitl id&, bag 
festere aud) eine mir fe&r gufagenbe, in unferer ©tabt aber 
fonft gttngltd} unbefannte 9Wef)lft)eife gu bereiten öerftanb 
unb audfj nidfjt unterlieg, mtd& bann unb mann barauf gu 
(Safte gu bitten» — ©0 toaren benn bort ber Slngtetiung«* 15 
frttfte für mid& genug. 35on meinem SBater aber hmrbe 
mein SBerfefcr in bem tüchtigen SBürgerfcaufe gern gefetyen. 
„©orge nur, bag bu ntdfjt läfttg fätlft!" tt>ar ba« eingige, 
tooran er in biefer SBegietyung gutüetlen mtdE) erinnerte. $<$ 
glaube inbeffen nidfjt, bag td) meinen greunben ie gu oft 20 
gefommen bin. 

S)a gefdfjafc e« eine« läge«, ba& in meinem elterlichen 
$aufe einem alten §errn au« unferer ©tabt ba« neuefte 
unb hrirfltdfj giemltdfj gelungene SBerf meiner §änbe bor- 
gegeigt tmirbe. 25 

811« biefer feine 93ettmnberung gu erfennen §ab t be* 

1 fie& (fdjaue) mir nur ben jungen (ba« SBübdjen). 2 nidjt. 
3 eine fo luftige ftafe (ein fo luftige« 9lä*djen). 
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* 

merfte mein SJatcr bagegen, bafe td& \a aber audfj fdfjon fett 
faft einem Satyct bei SWetfter <ßaulfen in ber Setire fei 

«©<>, fo," ertoiberte ber alte £err; „bei <ßole poppen* 
fpäier!" 
s 3$ tyatte nie gehört, ba& mein greunb einen folgen 
Seinamen fttfcre, unb fragte, irietletdfjt ein toenig nafetoeiä, 
h>a8 ba8 bebeuten foße» 

Slber ber alte £err Utd&elte nur gang hinterhältig unb 
toollte feine weitere 2tu8funft geben» — 

io 3um fommenben ©onntag toar tdfj bon ben ^ßaulfen* 
fd&en (Seeleuten auf ben Slbenb emgelaben, um i&nen tyren 
§od&geit$gebenftag feiern gu Reifen» @$ tt>ar im ©pttt* 
fommer, unb ba tdfj mtd& frttfoeittg auf ben SBeg gemalt 
unb bie Hausfrau nodfj in ber Ättdfje $u ttrirtfdfjaften foatte, 

15 fo ging Wulfen mit mir in ben ©arten, tt>o tt>ir uns $u* 
fammen unter ber großen Sinbe auf bie JBanf festen. 2Wir 
toar ba$ „'ißole ^ßoppenfpftler" tmeber eingefallen, unb e$ 
ging mir fo im Äopfe tjerum, baß td& faum auf feine JReben 
2tnttt>ort gab; enblidf), ba er midf) faft ein toenig ernft toegen 

20 meiner ,3erftreuung jured&tgetmefen tjatte, fragte tdfj i&n 
gerabegu, toa8 jener SBetname gu bebeuten fyabt. 

ßr ttmrbe feljr sornig. „333er &at btdfj ba$ bumme 
SBort gelehrt ?" rief er, inbem er don feinem ©tfce auf* 
forang. aber bebor id£) nodfj gu antworten bermodfjte, fafe 

25 er fdfjon hrieber neben mir. „8a&, tafe!" fagte er, fidfj be* 
finnenb; „e$ bebeutet ja eigentlich ba$ Sefte, toa8 ba« 
Seben mir gegeben liat. — 3dfj ttritl e$ bir erjä&len; toir 
6aben_tt>ol)l nodfj «3ett bagu. — 
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„3tt biefem §au$ unb ©arten bin idfj aufgetoad&fen, 
meine braben (Sltern too^nten liier, unb fjoffentlidfj totrb 
einft mein ©ofjn l)ier toofjnen! — 35a& idfj ein $nabe toar, 
tft nun fdjon lange fjer; aber ßetniffe 3)tnge au« jener £tit 
ftc^cn nodfj, tote mit farbigem ©tifte geaetdfjnet, t>or mei* 5 
nen äugen* 

„Weben unferer £au$tür ftanb bamals eine Heine toeifee 
S3anf mit grünen ©täben in ben Siüdfen* unb ©eitenlef)* 
nen, öon ber man nadfj ber einen ©eite bie lange ©trage 
fjinab bis an bie Äirdfje, nad& ber anberen au« ber ©tabt 10 
f)inau$ bis in bie gelber fef)en fonnte. 8n ©ommeraben* 
ben fa&en meine Sltem liier, ber 9?ul)e nadfj ber Sürbeit 
pflegenb; in ben ©tunben Dörfer aber pflegte idfj fie in 
93efd&lag gu nehmen unb fjter in ber freien Suft unb unter 
erquiefenbem Sluäblidf nad& Oft unb SBeft meine ©dfjular* 15 
beit anzufertigen* 

w ©o faß i$ aud& eine« Sftadfjmittagä — idfj toeife nodfj 
gar toofjl, e$ toar im September, eben nad& unferem 3JIU 
djaeliä^afjrmarft — unb fcfjrieb für ben 9?edfjenmeifter 
meine Stlgebra-Sjempel auf bie lafel, ate idfj unten öon 20 
ber ©trage ein feltfameS ©efäfjrt l)erauffommen faf), @S 
toar ein gtoeiräbriger Äarren, ber öon einem flehten raupen 
^ferbe gebogen tourbe, ,3toifcijen $toei $temltd& fjoljen 
Giften, mit benen er beloben fear, fa& eine gro&e blonbe 
grau mit fteifen fernen ©cflc^tögüßcn unb ein ettoa 25 
neuniüf)rtge$ äWäbdfjen, ba8 fein fd£)toar$l)aarigeS $öpf* 
dfjen lebhaft öon einer ©eite naef) ber anberen breite; 
nebenherging, ben £ü$d in ber §anb, eht fleiner, luftig 
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blidfenber 9Jtonn, bem unter feiner grünen ©dfjirm* 
müfee bie furgen fd&toar$en §aare tüte Spieße Dorn $opf 
abftanben. 
„©0; unter bem ©ebimmel eine« ©lödfdfjen«, ba« unter 

s bem £alfe be« ^ferbe« f)ing, famen fie fjeran. Sil« fie bie 

©trage bor unferem §au« erreicht fjatten, madfjte ber 

Darren §alt. ,35u, SBuby x rief bie grau gu mir herüber; 

,too ift benn bie ©d£)neiberf)erberg , ?' 

„äWein ©riffel tyatte fd&on lange geruht; nun fprang idfj 

io eilfertig auf unb trat an ben SBagen. ^^r feib gerab' 

babor,' fagte idfj unb tüte« auf ba« alte §au« mit ber öier- 

edfig gefrorenen ?inbe, ba«, toi* bu toeifet, nod& jefet fyier 

gegenüberliegt. 

,,35a« feine 35irndfjen toar jtoifd&en ben Giften aufge* 

is ftanben, ftredfte ba« Äöpfd&en au« ber Äapuge ifjre« Der* 
fd&offenen äWänteldfjen« unb falj mit üjren großen Hugen 
auf midfj §erab; ber 9Jtonn aber, mit einem ,©ife' rufjig, 
£)ienbel!' 2 unb ,©cf)önen Dan!, S3ub'! a peitfdfjte auf ben 
fleinen ®aul unb fuljr bor bie £ür be« bezeichneten §au* 

20 fe«, au« bem aud& fdfjon ber bidfe §erberg«toater in feiner 
grünen ©d&ürje ifjm entgegentrat. 

„®a& bie Stnfömmlinge nidfjt $u ben junftbered&tigten 
©öften be« §aufe« gehörten, mu&te mir freiließ flar fein; 
aber e« pflegten bort — toa« mir jefct, toenn idfj e« bebenfe, 

25 mit ber Deputation be« toof)lef)rfamen §anbtoerf« fidfj 
feine«toeg« reimen toiß — aud& anbere, mir Diel ange* 
nefjmere Seute ein$ufef)ren* 3)roben im gtoeiten ©todfe, 

1 3unge («übe). 2 2Rttbd&en (SHrnd&en), 
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■» 
too nod& fyeute ftatt her genfter nur einfad&e ^olglufen auf 

bie ©trafee gefyen, toar ba$ hergebrachte Quartier aller 

fafyrenben 9Jhtfifanten, Seiltänzer ober Jierbänbiger, 

toeldfje in unferer ©tabt üjre Sunft $um beften gaben. 

„Unb richtig, ate tdfj am anberen äWorgen oben in mei* 5 
ner Kammer bor bem genfter ftanb unb meinen ©dfjulfadf 
fdfjnürte, tourbe brüben eine ber ?ufen aufgeftofeen; ber 
fleine 93?ann mit ben fdfjtoaraen ^aarfpiefeen ftedfte feinen 
$opf in« greie unb befjnte fidfj mit beiben armen in bie 
frtfdfje ?uft hinaus; bann toanbte er ben $opf hinter fidfj 10 
nad& bem bunflen 9?aume prüdf, unb id? fjörte tyn ,Ctf et ! x 
2ifei!' rufen. — Da brängte fid& unter feinem 8rm ein 
rofigeä ©efidfjtlein t>or, um ba$ tote eine 9DMt$ne ba$ 
fd&toarge £aar herabfiel. 35er SSater ttneS mit bem ginger 
nadf) mir herüber, ladete unb gupfte fie ein paarmal an 15 
Ujren feibenen ©tränen. SBa« er gu i^r fpradj, fyabe idfj 
nid)t berftetyen fönnen; aber e« mag loo^l ungefähr gelautet 
tjaben: ,©d&au' bir ü)n an, ?ifei! Äennft tyn nodfj, ben 
JBub'n 2 t)on geftem? — 35er arme Sftarr, ba muß er nun 
gleich mit bem 9?an$en in bie ©d&ule traben! — SBaS bu 20 
für ein glüdflidj'S Dienbel 3 bift, bie bu aHloeg 4 nur mit 
unferem ^Braunen lanbab lanbauf $u fahren braud&ft!' — 
SBenigftenS faf) bie Sieine gan$ mitleibig ju mir herüber, 
unb afe id) e$ toagte, ü)r freunblidf) $u$untdfen, nidfte fie 
fefjr ernftfyaft nneber. 25 

„93alb aber 30g ber Steter feinen $opf ^urüdf unb ber* 

1 Sice^cn. 2 jungen (©üben). 

* filücfUdje« 2ftäbi$en PDtrnd&en). 4 immer. 
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fcfjtoanb im §intergrunb feine« SBobenraume«. ©tatt 
feiner trat iefet bie gro&e blonbe grau gu bem Äinbe; fie 
bemäd&ttgte fid& tyre« Äopfe« unb begann üjr ba« §aar $u 
fträ&len. Da« ©cfd^äft festen fdjtoetgenb boß$ogen gu 
s toerben, unb ba« ?ifei burfte offenbar nid^t mudffen, 
obgleich e« me&rmal«, toenn üjr ber $amm fo in ben 
9?adfen I)inabfuf)r, bie ecftgften giguren mit tfjrem roten 
9Jtöutö)en bilbete. Sftur einmal f)ob fie ben 2lrm unb ließ 
ein lange« £aar über bie Sinbe brausen in bie äWorgenluft 

10 f)inau«fliegen. $d) fonnte Don meinem genfter au« e« 
glänzen fe&en; benn bie ©onne toar eben burdfj ben §erbft* 
nebel gebrungen unb festen brüben auf ben oberen Seil be« 
$erbergl)aufe«. 
. „Slud& in ben borfyin unburdfjbringlid& bunflen ©oben* 

is räum fonnte id) Jefet fjineinfefjen. ®an$ beutlidfj erblicfte \d) 
in einem bttmmertgen SBinfel ben 9ftamt an einem Jifdfje 
fifcen; in feiner §anb blinfte ettoa« ttrie ®olb ober ©über; 
bann ttneber fear'« ttrie ein ®eficf)t mit einer ungeheuren 
Sftafe; aber fo fefjr id) meine äugen anftrengte, id) bermodfjte 

20 nid)t, flug barau« $u toerben. ^löfelid^ työrte id), al« tomn 

ettoa« §öl$erne« in einen haften getoorfen ttrttrbe, unb 

nun ftanb ber 9ftann auf unb lehnte au« einer gtoeiten ?ufe 

fid& ttrieber auf bie ©trage fjmau«. 

„Die grau fyrtte inbeffen ber Keinen fd&toaraen Dirne ein 

25 berfd&offene« ^ote« ßleibdjen angezogen unb U)r bie §aar* 
flehten ttrie einen Äranj um ba« runbe Söpfdjen gelegt. 

t?$d) faf) nodfj immer hinüber. ,@mmal,' backte \d), 
gönnte fie bod& ttrieber ntefen!' 
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«,$öu1, tyrol!' fcörte id& plöfcltd& unten au« 

unferem $aufe bie ©timme meiner Sßutter rufen. 

»>3ta, fa, SKutter!' 6$ fear mir orbentlid& tote ein 
©d&reden in bie ©lieber gefdfjlagen. 

w ,9hin,' rief fie toieber, ,ber 9?ed(jenmeifter toirb bir 5 
fd&ön bie 3ett berbeutf d&en! SBetfet bu benn ntd&t, baß e* 
lang' fdfjon fieben gefdfjlagen fyd? 1 

„2Bte rafdfj polterte td& bie treppe hinunter! 

„aber idfj fcatte ©lud! £>er föed&enmeifter toor gerabe 
babei, feine SBergamotten abgune^men, unb bie fcalbe 10 
©d£>ule befanb fidfj in feinem ©arten, um mit Rauben unb 
•Käufern tym babei ju Reifen, Srft um neun U&r fafeen 
toir alle mit Reißen SBaden unb luftigen ©efidfjtern an 
lafel unb 9?ed&enbud& auf unferen SBänfen. 

„8te idfj um elf, bie Saferen nodfj boller SBirnen, au« 15 
bem ©dfjufijofe trat, fam eben ber bide ©tabtauSrufer bie 
©tra&e herauf. Sr fdfjlug mit bem ©d&lüffel an fein Man* 
!e$ SWefftngbeden unb rief mit feiner SBierftimme: 

„,$)er 9Kedfjantfu$ unb ^uppenfpieler $err 3ofep& 
lenbler au« ber 9?efiben$ftabt SDWind&en ift geftern ^ier 20 
angefommen unb toirb fyeute abenb im ©d&üfcenfcoffaale 
feine erfte SSorfteHung geben. SSorgefteHt ttrirb $f alggraf 
©iegfrieb unb bie ^eilige ©enobeba, ^uppenfpiel 
mit ©efang in bier äufeügen.' 

„Dann räufperte er fid& unb fd&ritt toürbeboll in ber 25 
meinem §eimtoeg entgegengefefeten 9?id&tung toeiter. 3<$ 
folgte if)m bon ©tra&e $u ©trage, um toieber unb ttneber 
bie entjüdenbe Serfünbigung ju fyören; benn nodfj niemals 
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tyxttt idfj eine Äomöbie, gefdfjtoeige betin ein $uppenfptel, 
gefefjen. 

„Sil« id) enbltdj umfefjrte, \afy td& ein rote« $leibd&en mir 
entgegenfommen; unb toirflidj, e« ttmr bie Heine puppen* 
s fpielerin; trofc U)re« berfd&offenen äfaguge« festen fie mir 
Don einem 9Jtärdjengfana umgeben. 

»3$ faßte mir ein $er$ unb rebete fie an: ,2BtHft bu 
fpajieren gefjen, ?ifei?' l 

,,©ie fa& mtcf) mifetrauifd) au« Ujren fd&toarjen äugen 
io an. ,©pa$ieren?' nneber&olte fie gebe&nt. ,2lcf) bu! — bu 
bift g'fd&eit!' 

,„2Bof)in toißft bu benn?' 

— W /3um SHenframer ttrill t!' 2 

,„2BtlIft bu bir ein neue« Äleib faufen?' fragte tdfj töl- 
is pelfjaft genug. 

,,©te lachte laut auf. ,®e&! laß mi 8 au«! — Stein; nur 
fo gefeein!' 4 
„,5efeeln, Sifet?' 

— „,greili! 6 §att nur fo Hefteln 6 $u ®'tt>anbel 7 für bie 
20 $upp'n; '« fofrt 8 immer nit 9 Diel!' 

„Sin glttdflicijer ©ebanfe fufjr mir burd& ben Äopf. Sin 

alter Onfel Don mir §atte bamat« am SWarfte &ier eine 

Sttentoarenfjanblung, unb fein alter ?abenbiener fear mein 

guter greunb. ^omm mit mir!' fagte id& tttyn; ,e« foll 

2s bir gar nid£)t« foften, ?ifei!' 

1 ?ie«d&etu * 3um (gaenfrttmer h>W id&. 8 mtd&. 

4 Sefcdjen. 6 greiUdj. 8 föefterdjen. 

7 Äleib^en (®eh>ünbd&en). 8 c« foftet. • ni*t. 
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,„3tteinft? /1 fragte fie no<$; bann liefen toir beibe nad& 
bem 9Marft unb in ba$ §au« beS Dnfete. Der alte ®a* 
briel ftanb toie immer in feinem Pfeffer* unb falgfarbenen 
9?odfe hinter bem 2abentifdj, unb afe id> ifjm unfer anließen 
beutlidj gemalt fjatte, framte er gutmütig einen Raufen 5 
,9fefter' auf ben Jifdj gufammen. 

„,@d&au', ba« fjübfdf)' «rinnrot!' 2 faßte Sifei unb niefte 
bege&rlid& nad& einem ©tüdfdjen franaöfifd&en ÄattunS 
hinüber. 

„,$annft eS brausen? 1 fragte ©abriet — Ob fie e$ 10 
brausen fonnte! Der SRitter ©iegfrteb foHte {a auf ben 
Slbenb nod& eine neue SBefte gefdjneibert befommen. 

,„2lber ba gehören aud) bie treffen nod& bagu/ fagte 
ber Sllte unb braute allerlei Snbdjen ®olb* unb ©Über* 
füttern. SBalb famen nod& grüne unb gelbe ©eibenläppdjen 15 
unb SBönber, enblid) ein aiemlidj gro&eS ©tücf braunejti 
^lüfdfje«. ,9Mmm'S nur, $mb!' fagte ©abriet; ,ba$ gibt 
ein lierfeH für eure ©enobeba, toenn ba$ alte bielleidjt 
öerf hoffen toftre!' Dann paefte er bie gan^e £errlid#eit 
gufammen unb legte fie ber kleinen in ben 2lrm. 20 

,„Unb e« fofft nij?' 3 fragte fie beflommen. 

„Stein, e« foftete nid)t$. 3fjre äugen leuchteten. 
,<5(f)'öri A Danf, guter SDtann! Hdj, toirb ber SSater 
flauen! 1 

„§anb in §anb, Sifei mit .ifjrem 'ißäcfdjen unter bem 25 
2lrme, toerliefeen tt)tr ben Saben; al« mir aber in bie 9iä^e 

1 9Mnft bu. 2 geuerrot Oörennrot). 

3 nidjt«. * ©djönen. 
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unfcrcr SBofynung famen, liefe fte mid& los imb rannte über 
bie ©traße nadfj ber ©dfjneiberfierberge, baß tyr bie fdfjtoar* 
gen gleiten in ben Sfladtn flogen. 

w 9?adfj bem SWittageffen ftanb idfj bor unferer 

s £au$tür unb ertoog unter §ergflopfen ba$ SBagnte, fdfjon 
ljeute, gur erften 93orfteHung, meinen SSater um ba$ (Sin* 
trittsgelb anguge&en; ld) toar ia mit ber ©alerte aufrieben, 
unb bie foHte für un« jungen« nur einen Doppeltfd&illtng 
foften. Da, bebor idfj'S nodf) bei mir in« reine gebradjt 

10 ljatte, fam ba$ 2ifei über bie Straße gu mir Ijergeflogen. 
,Der SSater fdfjidft'«!' fagte fte, unb tif \$ mid&'S berfaf), 
toar fie ttrieber fort; aber in meiner £anb f)ielt idfj eine 
rote Äarte, barauf ftanb mit großen SBudfjftaben: Srfter 

15 „2lte \<f) aufbltdfte, toinfte aud& bon brttben ber Reine 
fd&toarge äWann mit beiben Slrmen au« ber SBobenlufe gu 
mir herüber. 3dfj nidfte tym gu; toaS mußten baS für nette 
Seute fein, biefe ^uppenfpieler! ,Sllfo fceute abenb,' fagte 
idfj gu mir f eiber; ,^eute abenb unb — erfter $lafc!' 



20 „2)u fennft unferen ©d^üfeen^of in ber ©über* 

ftraße; auf ber §au$tür fal) man bamate nodfj einen fd&ön* 
gemalten @d£)üfeen in SebenSgröße, mit geberfjut unb 
SBüd^fe; im übrigen toar aber ber alte haften bamate nod) 
baufälliger, ate er fjeute ift. Die ©efellfdfjaft toar bte auf 

25 brei 9Jtttglieber fjeqabgefunfen; bie öor 3af)rf)unberten 
öon ben alten 2anbe$f)ergögen gefdfjenften filbernen fötale, 
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$ufoer!)örner unb Sfyrenfetten maren nadfj unb nadf) ber* 
fd&leubert; bcn großen ©arten, ber, tote bu meißt, auf ben 
93ürgerfteig hinausläuft, fjatte man gur ©dfjaf* unb &it* 
gengrafung berpadfjtet. 35aS alte gmeiftödfige §au$ mürbe 
Don memanbem meber bemofjnt, nodfj gebraucht; minbrifftg 5 
unb verfallen ftanb es ba $mifd)en ben munteren 92ad£)bar* 
Rufern; nur in bem oben meißgefalften ©aale, ber faft 
baä gan$e obere ©todfmerf einnahm, probu^ierten mit* 
unter ftarfe SWänner ober burdfjreifenbe Jafdfjenfpieler ifjre 
fünfte* Dann mürbe unten bie große §auStür mit bem 10 
gemalten ©dfjüfcenbruber fnarrenb aufgefd&loffen. 

„?angfam mar e8 8benb gemorben; unb — ba$ 

@nbe trug bie ?aft, benn mein SSater moHte midfj erft fünf 
SKinuten bor bem angefeilten ©lodfenfd&lage laufen laffen; 
er meinte, eine Übung in ber ®ebulb fei fcfjr bonnöten, 15 
bamit idf) im I&eater ftitlefifce, 

„(Snbltdfj mar idj an Ort unb ©teile» 35ie große lür 
ftanb offen, unb allerlei Seute manberten hinein; benn ber* 
jeit ging man nodfj gern $u folgen SSergnügungen; nadfj 
Hamburg mar eine meite 9Mfe, unb nur menige Ratten fid& 20 
bie f leinen 2)inge $u §aufe burd& bie bort gu fdfjauenben 
£errlidfjfetten leib machen fönnen. — Site id& bie eidfjene 
SBenbeltreppe fjinaufgeftiegen mar, fanb idfj SifeiS SWutter 
am Singange beä ©aale« an ber Saffe ftfeen. 3<fj näherte 
mtdtj tyr gana bertraulidfj unb badete, fie mürbe mtd£) fo 25 
redfjt als einen alten SBefannten begrüßen; aber fie faß 
ftumm unb ftarr unb naljm mir meine $arte ab, als menn 
tdfj nid&t bie geringfte 93eaief)ung }u ifjrer gamilie fjätte. — 
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(SttoaS gebemütigt trat tdfj in ben ©aal; her fommenben 
Dinge fjarrenb, plauberte alle« mit falber Stimme burdfj* 
einanber; baju fiebelte unfer ©tabtmufifuS mit brei feiner 
©efeßen. Da« erfte, toorauf meine äugen fielen, toar in 

s ber liefe be$ ©aale« ein roter SBorfymg oberhalb ber 9Wu* 
fifantenpläfce. Die 9Jtolerei in ber 9JHtte bleiben fteflte 
3tt>ei lange Irompeten bor, bie freugtoeife über einer golbe* 
nen Seier lagen; unb, toaS mir bamatö fefjr fonberbar er* 
fdtjien, ,an bem Sttunbftüdf einer {eben f)ing, toie mit ben 

10 leeren äugen barauf gefdfjoben, f)ier eine finfter, bort eine 
ladfjenb ausgeprägte äWaäfe. — Die brei borberften 'ißläfce 
toaren fd&on befefet; idfj brängte midfj in bie feierte 93anf, too 
tdfj einen ©dfjulfameraben bemerft fyattt, ber bort neben 
feinen ©Itern faß. hinter un« bauten fidfj bie 'ißläfce fdfjräg 

is anfteigenb in bie §öfje, fo baß ber leiste, bie fogenannte 
©alerie, toeld£>e nur jum ©tefjen toar, fidfj faft mann8f)odfj 
über bem gufeboben befinben modfjte. Sludf) bort festen e« 
toofjlgefüßt $u fein; genau bermodfjte idfj e$ nidfjt $u fe&en, 
benn bie toenigen lalgltdfjter, toeldfje in SBled&lampetten an 

20 ben beiben ©eitentoänben brannten, öerbreiteten nur eine 
fdtjtoadfje §eßigfeit; audfj bunfelte bie fdfjtoere SBalfenbedfe 
be8 ©aale«. SWein 9?ad(jbar tooflte mir eine ©d&ulgefd&idfjte 
eqä^len; idfj begriff nid£)t, lote er an fo ettoaS benfen fonnte, 
idf) flaute nur auf ben 93orbang, ber Don ben Sampen be$ 

25 ^obium« unb ber 9Kufifantenpulte feierlidfj beleuchtet toar. 
Unb jefct ging ein SBeljen über feine %lää)t, bie gefyetmniä* 
t)olIe SBelt hinter ibm begann fidtj fd£>on $u regen; nodfj 
einen Slugenblidf, ba erfdfjoß ba$ ?äuten eines ©lödfdfjenS, 
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unb toäfyrenb unter ben auflauern ba8 fummenbe ®e* 
plauber mie mit einem ©djlage berftummte, flog ber 
SSorfrmg in bie §öf)e. — Sin SBlidf auf bie 93üf)ne berfefete 
midj um taufenb 3af)re rüdftoärtS, $$ fafy in einen 
mittelalterlichen 93urgf)of mit lurm unb ^ugbrücfe; $toei 5 
fleine ellenlange Seute ftanben in ber 9Jtttte unb rebeten 
lebhaft miteinanber. 35er eine mit bem fd&toaraen 93arte, 
bem fübernen geberfjelm unb bem golbgeftidten ÜDtantel 
über bem roten Unterfleibe toar ber ^fafygraf ©iegfrieb; 
er toollte gegen bie fjeibnifdjen 9Kof)ren in ben Stieg 10 
reiten unb befahl feinem jungen §au8metfter ®olo, ber 
in blauem fitbergeftieftem SBamfe neben ifjm ftanb, gum 
©d&ufce ber ^falggröfin ©enotoeba in ber SBurg jurüdgu* 
bleiben* Der treutofe ©olo aber tat getoaltig toilb, bafe 
er feinen guten §errn fo allein in ba$ grimme ©dfjtoerter* 15 
fpiel foHte reiten laffen. ©ie breiten bei biefen SBecfc 
felreben bie Äöpfe f)in unb fjer unb fochten heftig unb 
rudftoetfe mit ben Slrmen. — £)a tönten fleine langgezogene 
Irompetentöne Don brausen hinter ber «ßugbrüdfe, un t> 
äugleid) fam aud) bie fdjöne ©enoöeöa in himmelblauem 20 
©djleppfleibe hinter bem Jurm f)erborgeftür$t ünb fd)lug 
beibe 2lrme über' be8 ®emaf)l8 ©d&ultern: ,D mein fyer^ 
allerliebfter ©iegfrieb, toenn bidj bie graufamen Reiben nur 
nid)t maffafrteren!' Slber es fjalf ifyr nid)t8; nodj einmal 
ertönten bie trompeten, unb ber ®raf fdjritt fteif unb 25 
toürbeboll über bie ^ugbrüdfe au« bem §ofe; man fjörte 
beutlidfj brausen ben Slbgug be$ getoappneten Trupps. 2)er 
böfe ®olo toar jefet §err ber 35urg, — 
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„Unb nun fpielte ba$ ©tüdf fid& toeiter, tote e$ in beinern 
2efebud&e gebrueft fteljt. — S$ toar auf meiner SBanf gang 
toie bezaubert; biefe fettfamen SBetoegungen, biefe feinen 
ober fdfjnarrenben 'ißuppenftimmd&en, bie benn bod) toxxU 
s lidfj au« ifjrem 9Jhmbe f amen, — e$ toar ein unheimliche« 
Seben in biefen fleinen giguren, baS gleid&toobl meine 
äugen toie magnetifdfj auf fid& goß. 

„3m gtoeiten Slufeuge aber follte e$ nod& beffer fommen. 
— Da toar unter ben Dienern auf ber 93urg einer im 

io gelben Wanfingangug, ber f)ieß Äafperl. SBenn biefer 
Surfte nidfjt lebenbig toar, fo toar nodtj niemals etloaä 
lebenbig getoefen; er madfjte bie unge^euerften SBifee, fo 
baß ber gange ©aal bor ?adfjen bebte; in feiner Stafe, bie fo 
groß lote eine SBurft toar, mußte er {ebenfalls ein Oelenf 

is fjaben; benn toenn er fo fein bumm*pfifftge$ Sadfjen heraus* 
fdfjüttelte, fo fd&lenferte ber Wafengipfel &in unb fyer, atö 
loenn audfj er fidfj bor ?uftig!eit nid&t gu laffen" toüßte; 
babei riß ber $erl feinen großen äßunb auf unb fnadte, 
toie eine alte (gule, mit ben Äinnbadtefnodfjen. ^arbaug!' 

20 fd&rte e$; fo fam er immer auf bie 93ttl)ne gefprungen; bann 
fteHte er fid£) f)in unb fpradft erft bloß mit feinem großen 
Daumen; ben fonnte er fo auäbrudfäboll tjin unb toieber 
brefyen, baß e$ orbentlidft ging toie ,§ier nij 1 unb ba ni$; 
friegft bu ni£, fo fjaft bu ni$!' Unb bann fein ©fielen; — 

25 ba« toar fo berfüfjrerifdfj, baß im Slugenblidf bem gangen 
<ßubüfum bie Slugen berquer im $opfe ftanben. 3$ toar 
gang bernarrt in ben lieben Äerl! 

1 ntd&ts. 
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„(gnblidfj toar ba« ©piel gu (Snbe, unb idfj faß toieber 
p §aufe in unfcrcr SBofjnftube unb ber$ef)rte fdtjtoeißenb 
ba« Slufßebratene, ba« meine gute 9Kutter mir »arm 
ßcftcHt fyattt. SKein SSatet faß im Sefynftul)! unb raupte 
feine Slbenbpfeife. ,9hm, 3mtße,' rief er, ,ttmren fie s 
lebenbtß?' 

„3$ toetfe ntdfjt, SSater/ faßte idfj unb arbeitete toeiter 
in meiner ©Rüffel; mir toar nodfj ßanj berhrirrt gu ©inne. 

„Q£x faf) mir eine ©eile mit feinem Außen Säbeln gu. 
,£öre, ^aul, 1 faßte er bann, ,bu barfft nid^t gu oft in btc= io 
fen ^uppenfa^en; bie Dinger fönnten bir am Gnbe in bie 
©d&ule nadfjlaufen.' 



„9Wem JBater fjatte nid&t unrecht* Die SHßebraaufßaben 
ßerieten mir in ben beiben nädfjften Jaßen f o mttfetß, ba& 
ber 9?edfjenmeifter midfj bon meinem erften <ßlafe tyerafyu* 15 
fefeen brofyte. — SBenn idf) in meinem Äopfe rennen tooHte: 
,a + b ßleidfj x — c,' fo fyörte idfj ftatt beffen bor meinen 
Ctyren bie feine SSoßelftimme ber frönen ©enobeba: ,8dfj, 
mein fjeraattertiebfter ©teßfrieb, toenn bidfj bie böfen Reiben 
nur ntdfjt maffafrteren!' ©nmal — aber e« fyat'Q niemanb 20 
gefefjen — fdfjrieb id) foßar ,x + ©enobeba' auf bie lafeL 
— De« Sftad&t« in meiner ©dfjlaffammer rief es einmal 
ganj laut ,parbauj,' unb mit einem ©afee fam ber liebe 
Äafperl in feinem Wanfinganauß $u mir in« 33ett ßefprun* 
ßen, ftemmte feine 8rme ju beiben Seiten meine« Äopfe« 25 
in ba« Äiffen unb rief, ßrinfenb auf midfj fjerabnidfenb: ,2töj, 
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bu lieb'« »rüberl, 1 ad), bu &er$taufig Heb'« ©rttberl!' 
35abet tjadte er mir mit feiner langen roten 9tafe in bie 
meine, ba& idf) babon ermatte. Da faf) idfj benn freiließ, 
baß eS nur ein Jraum gemefen mar. 

s ,,3dj berfdfjlofe ba« alle« in meinem §erjen unb magte 
ju £aufe faum, ben SJhmb aufeutun bon ber puppen* 
fomöbte, Site aber am nädfjften Sonntag ber Huärufer 
mieber burdfj bie ©tragen ging, an fein SBedfen fd&lug unb 
laut berfünbigte: ,§eute abenb auf bem ©d(jttfeenf)ofe: 35of* 

10 tor gauft« §öHenfaf)rt, ^uppenfpiel in toier Slufeügen!' — 
ba mar eS bodfj nidfjt länger aushalten. SBie bie Äafee 
um ben fjeifeen 93rei, fo fd£)lidf) idf) um meinen SBater tjerum, 
unb enbtid) §atte er meinen ftummen SBlicf toerftanben. — 
^ote,' fagte er, ,e$ fönnte bir ein tropfen SBlut Dom §er- 

is $en gelien; bielleid£)t tft'ö bie befte Äur, bid& einmal grünb* 
lld& fatt ju machen.' 35amit langte er in bie SBeftentafdje 
unb gab mir einen 2)oppeltfd£)itling. 

,$dfj rannte fofort au« bem §aufe; erft auf ber ©trage 
mürbe e8 mir flar, bafe ja nodf) adfjt lange ©tunben biä $um 

20 Anfang ber Äomöbie abjuleben maren. ©0 lief idf) benn 
fjinter ben ©arten auf ben SBürgerfteig. Site id) an ben 
offenen ®ra$garten beä ©d£)üfeenf)ofe8 gefommen mar, 30g 
e$ mid) unmiHfttrlidfj hinein; toielleid&t, baß gar einige 
puppen bort oben au« ben genftern gudtten; benn bie 

25 93üf)ne lag \a an ber 9?üdffeite beä §aufe$. Slber id(j mußte 
bann erft burdfj ben oberen Seil be$ ©arten«, ber mit 
Sinben* unb Äaftanienbäumen bid£)t beftanben mar. 93?ir 

1 Ucbc« «ruberen («ruber lein). . 
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tourbe ettoaS jag jumute; idfj toagte bodfj nidtjt, toeiter bor* 
jubringen* ^ßlöfetidtj erhielt idf) toon einem großen, f)ier 
angepflodften &togimbi>& dum ©toß in ben SRüdfen, bag 
iä) um $toan$ig ©dritte toetterflog. 3)a$ fjalf; al$ id& 
midfj umfal), ftanb idfj fdfjon unter ben Säumen. s 

„(SS toar ein trüber £erbfttag; einzelne gelbe SBlätter 
fanfen fd&on gur (Srbe; über mir in ber ?uft fdfjrien ein paar 
©tratibbögel, bie ans §aff hinausflogen; fein SKenfdfj toar 
$u fefcen, nodfj gu l)ören. ?angfam fdfjritt id& burd& ba$ 
Unfraut, ba8 auf ben Steigen toud&erte, bis id& einen fd&ma= 10 
len ©teinfyof erreicht fjatte, ber ben ©arten öon bem £aufe 
trennte* — 9?idfjttg ! bort oben flauten jtoei große genfter 
in ben $of fyerab; aber hinter ben fleinen, in S31ei gefaßten 
©Reiben fear e$ fd&toara unb leer, feine $uppe toar $u 
fefyen. $<§ ftanb eine JBetle, mir tourbe gang unfjeimlidfj 15 
in ber mtdfj ring« umgebenben ©tiße. 

„Da faf) id&, toie unten bie fd&toere §oftür t>on innen 
eine £anbbreit geöffnet tourbe, unb pgleicf) lugte aud& ein 
fdf)toar$e$ Äöpfd&en barauS fjerbor. ,?ifei!' rief id&. 

,,©ie fa& midfj groß mit tyren bunflen äugen an. 20 
#W ®ott!' fagte fie; ,W i 1 bodf> nit 2 getoußt, toa* ba 
außa 3 rumfray'ln tüt\ A $Bo fommft berat bu bafjer?' 6 

»$<$? — 3dfj gel)' frieren, Sifei! — aber Jag' mir, 
fpielt if)r benn jefet fdfjon Äomöbie?' 

w @ie fdfjüttelte lad£>enb ben $opf. 25 

,„21ber toa« mad£)ft bu benn l)ier?' fragte idf) toeiter, 
inbem idfj über ben ©teinfjof $u i^r trat. 

1 ta). 2 mdjt. 3 braußen (außen). 4 ^erumfrajelte. 6 fcer. 
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,3* tt)ürt' auf bcn SJater,' fagte fic; ,er ift in$ Quartier, 
um 33anb unb SRagel 2 gu tyolen; er mad&f $ fcalt ftrti 8 für 
fjeunt abenb.' 
„,93ift bu benn gang allein tyier, Sifci?* 
s — „,£) nei; 4 bu bift \a aa no 5 ba! 1 

w ,3dfj meine/ fagte idfj, ,ob nidjt beine SKutter oben auf 
bem ©aal ift?' 

„9Mn, bie 9Wutter faß in ber Verberge unb befferte bie 
^uppenfleiber au&; ba« Sifei fear f)ier ganj allein* 
10 w/ #flrV begann idfj toieber, ,bu Wnnteft mir einen ®e* 
faöen tun; e$ ift unter euren puppen einer, ber Reifet 
Äafperl; ben mödfjf id& gar gu gern einmal in ber 9Wl>e 
fefjen. 1 
,„$)en SBurftl meinft?' 6 fagte Sifei unb festen fidfj eine 
is SBeile ju bebenfen, ,9ht, 7 e$ ging' fdfjo; 8 aber g'fd&toinb 
mußt 9 fein, t\f benn ber SSater toieber baift!' 

„9ftit biefen SBorten toaren toir fdfjon in« £auS getre* 
ten unb liefen eilig bie fteile SBenbeltreppe hinauf. — @3 
fear faft bunfel in bem großen ©aale; benn bie genfter, 
20 toeldfje fämtlidfj nadfj bem £ofe Ijinauälagen, toaren Don 
ber Süljne berbedtt; nur einzelne Sidfjtftreifen fielen burdf) 
bie ©palten be$ SBortyangä. 

,„$omm!' fagte Sifei unb tyob feittoftrtä an ber SBanb 

bie bort au« einem Jeppidfj beftefjenbe SBerfleibung in bie 

25 §öfje; toir fdfjlüpften tyinburdfj, unb ba ftanb idfj in bem 

1 3dj. * SHägel. 8 fertig. 4 nein. 5 audj nodfj. 
8 f afperl ($an«nmrft) meinft bu. 7 5Run. 

8 fdjon. • öefdjtoinb mußt bu. 
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SBunbertempel. — aber Don ber SRüdffeite betrautet unb 
liier in ber Jage^eHe faty er äiemlidfj flftglidfj au«; ein 
©erttft au« Satten unb Srettem, toorüber einige bunt be* 
fledtfte Seintoanbftüdte fingen: ba$ fear ber ©dfjauplafe, auf 
toeld&em ba$ geben ber ^eiligen ©enotoeba fo tttufdfjenb an 5 
mir borübergegangen toar. 

„£)od(j id& frrtte micij gu frttty beflagt; bort, an einem 
(Sifenbrafyt, ber bon einer Äuliffe nadfj ber SBanb hinüber* 
gefpannt fear, faty idfj gtoei ber tounberbaren puppen fdfjtoe* 
ben; aber fie fingen mit bem SRüdten gegen midfj, fo bafe idfj 10 
fie nidfjt erfennen fonnte. 

„,2Bo finb bie anberen, ?ifei?' fragte idfj; benn idfj fcätte 
mir gern bie gange ©efellfdfjaft auf einmal befefyen. 

,„§ier im Äaff I,' 1 fagte Sifei unb flopfte mit if^rer 
fleinen Sauft auf eine im SBinfel ftc^cnbc Äifte; ,bie ätoei 15 
ba finb fdfjo gug'ridfjt; 2 aber ge^ nur Ijer ba$u unb fdfjau'S 
bir a; 8 er is fdfjo 4 babei, bei 5 greunb, ber Äafperl!' 

„Unb toirflidfj, er fear e$ felber. ,©pielt benn ber fceute 
abenb audfj toieber mit? 1 

„,Sreili, 6 ber i$ aHimal 7 babei!' 20 

„SAU untergefdfjlagenen armen ftanb idfj unb betrachtete 
meinen lieben luftigen Slllertoeltsferl. 2)a baumelte er, an 
fieben ©dfjnüren aufgeheult; fein $opf fear Dorn überge* 
funfen, bafe feine großen Slugen auf ben gufeboben ftierten 
unb iljm bie rote Utofe nrie ein breiter ©dfjnabel auf ber 25 
Sruft lag* ,$af perle, Äaf perle,' fagte idfj bei mir f eiber, 

1 Äaften. 2 fcfjon zugerichtet» 8 an. 4 tft fdjon. 
6 beut. • greiltcfj. 7 tft atfemat. 
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,»ic tyingft bu ba elenbiglidfj!' £>q antwortete e« ebenfo: 
,2Barf nur, Heb'* Srüberl, 1 toaxV nur bi« &eut' abenb!' 
— SBar ba« audfj nur f o in meinen ©ebanfen, ober tyatte 
Äafperl felbft gu mir gefprod&en? 

5 „3dj fafj midfj um. 35a« Sifei mar fort; fie toar toof>l 
bor bie £au«tür, um bie SRüdtfetyr tyre« SJater« gu über* 
machen. 35a fcörte idfj fie eben nodj öon bem 8lu«gang be« 
©aale« rufen: ,35afc b' 2 mir aber nit 3 an bie puppen 
rütyrft!' 3a, — nun fonnte idfj e« aber bodfj nidfjt 

io laffen. Seife ftieg idfj auf eine neben mir ftefjenbe 93anf unb 
begann, erft an ber einen, bann an ber anberen ©dfjnur $u 
gießen; bie Äinnlaben fingen an $u floppen, bie SIrme fjoben 
fidfj, unb jefct fing audfj ber tounberbare 2)aumen an, 
rudhoeife f)in unb f>er gu fdfjiefeen. $)ie ©adfje madfjte gar 

i 5 feine ©d&ttrierigfett; idfj fatte mir bie ^uppenfpielerei bodfj 
faum fo leidet gebadfjt. — 216er bie Slrme betoegten fidfj 
nur nadj) Dorn unb tyintenau«; urtb e« tt>ar bodfj gettrife, bafe 
Äafperle fie in bem neulidfjen &titä audfj feittottrt« au«* 
geftredtt, ja bafe er fie fogar über bem $opfe gufammen* 

20 gefdfjlagen Dattel 3<fj 30g an allen £)rttf)ten, idjj fcerfudfjte 
mit ber £anb bie Slrme abzubiegen; aber e« tooHte nidfjt 
gelingen, auf einmal tat e« einen leifen Äradfj im Innern 
ber gigur. ,£alt!' badfjte idfj, ,§anb öom Srett! 35a 
tyitteft bu fönnen Unheil anridfjten!' 

25 „Seife ftieg idfj toieber Don meiner SBanf tyerab, unb gu* 
gleidfj f^örte id(j audfj Sifei öon außen in ben ©aal treten. 
„,®'fdfjnnnb, ö'f d^n>tnb ! ' rief fie unb $og midfj burdfj ba« 

1 «ruberen («rüberletn). » bu. 8 m<$t. 



pole poppenfpäler 23 

£)unfel an bie SBenbeltreppe fjinau«; ,'$ i$ eigentlt tut 1 
redfjt,' futyr fic fort, ,bafe t bi eilaff'n 2 fjab'; aber, gel, 8 bu 
baft bocij bei ®aubi 4 g'fabt! ' 

„3$ badfjte an ben leifen Äradfj öon borbin. ,8tdfj, e$ 
toirb ja nidfjt* getoefen fein!' 2tttt biefer ©elbfttröftung lief s 
id) bie £reppe I>mab unb burdfj bie Hintertür ins ftxdt. 

„©obiel ftanb feft, ber Äafper mar bodj nur eine ric^* 
tige £ol$puppe; aber ba$ ?tfet — toa$ ba$ für eine aller* 
liebfte ©prad&e führte! unb toie freunblidfj fie midj) gleich gu 
ben puppen mit binemfgenommen Dattel — Sreilidf), unb io 
fie fyatte e$ ja audfj felbft gefaßt, bafe fie e$ fo ^ehnltd) 
bor ibrem SBater getan, ba$ mar nidfjt böttig in ber Orb* 
nung. Unlieb — ju meiner ©dfjanbe muß icij'S gefteben 
— »ar biefe §eimltd(jfett mir gerabe ntdfjt; im ©egenteil, 
bte ©adje befam für midfj baburdfj nodfj einen müßigen 93ei* 15 
gefd&macf, unb es muß ein redfjt felbftgefätttgeS Säbeln auf 
meinem ©efidfjt geftanben f)aben, afe idfj burdfj bie Stuben* • 
unb Äaftanienbäume be$ ©artend lieber nadfj bem Bürger* 
fteig f)inabfd^lenberte. 

„SlHein atoifdfjen folgen fd&meid&elnben ©ebanfen fcörte 20 
idj bon 3ett su £tit bor meinem inneren Ofjr immer ienen 
Ictfen $rad(j im Körper ber ?5uppe; toaä tdfj audfj bornabm, 
ben ganjen Jag über fonnte i<fy biefen iefet au« meiner 
eigenen ©eele berauf tönenben unbequemen Saut ntd&t jum 
©dfjtoetgen bringen. 25 



1 e« ift eigentlich nidfjt. * idj btdj ctngclaffcn. 

1 gelt. 4 bein ©aubium (beinen ©paß). 
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„@$ fcatte fieben VLtyc gefdfjfagen; im ©dfjüfeentyofe fear 
fceute, am ©onntagabenb, alle« befefct; id(j ftanb bteämal 
hinten, fünf ©dfjuf) fjodfj über bem gufeboben, auf bem 
2)oppeltfcijittingplafee* $)ie Jalglidfjter brannten in ben 

s SBledfjlampetten, ber ©tabtmufifuä unb feine ©efetten 
fiebelten; ber SBorfjang rollte in bie $öfje, 

„(Sin tyodfjgentölbte« gottfd&eä £\mmtt geigte fid&. SBor 
einem aufgefdfjlagenen Folianten fag im langen fdfjtoaräen 
Saläre ber $)oftor gauft unb flagte bitter, baß if>m all 

10 feine ©eletyrfamfeit fo toenig einbringe; feinen feilen 9todf 
fjabe er mtfyc am Seibe, unb bor ©Bulben ttriffe er fidf) 
nidfjt iu laffen; fo motte er benn jefco mit ber £ölle fid) 
toerbinben. — ,9Ber ruft nadfj mir? 1 ertönte gu feiner Sinfen 
eine furdfjtbare ©thnme öon ber SBölbung be$ @emad(je$ 

is fcerab. — ,gauft, Sauft, folge ntdfjt!' fam eine anbere, feine 

©thnme öon ber Steckten. — Slber Sauft berfd&toor fidfj ben 

* fjöllifcijen ©etoalten. — ,9Bef), tott) beiner armen ©eele!' 

SBie ein feufeenber 9BmbeSl)audfj flang e$ Don ber ©thnme 

be$ (Sngete; Don ber Surfen flaute eine gellenbe Sadfje 

20 burdfjä ©emadfj. $)a f lopfte es an bie Tür. ,25er* 

äeiljung, (Sure Sttagntfiaenj!' gauftä gamuluS SBagner 
mar eingetreten. (Sr bat, iljm für bie grobe §auä* 
arbeit bie Slnna^me eine« ©e^ilfen ju geftatten, bamit 
er fidfj beffer auf« ©tubieren legen fönne. ,(S$ fjat 

25 fid(),' fagte er, ,ein junger äftann bei mir gemelbet, 
melier Äafperl Reifet unb, gar fürtreffltd&e Qualitäten 
gu befifcen fdfjetnt.' — Sauft nidtte gnäbig mit bem 
$opf unb fagte: ,©eljr tooljl, lieber SBagner, biefe Sitte 
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fei Sud) gehört.' £>cmn gingen beibe ntiteinanber 
fort, -i 

„^arbaug! 1 rief e«; unb ba toar er. 2ßit einem ©afee 
fam er auf bie SBütyne gefprungen, bafe tym ba« geHeifen 
auf bent SBudtel Rupfte. s 

„,®ott fei gelobt!' badjte idfj; ,er ift nodjj ganj 

gefunb; er fpringt nodfj ebenfo, toie vorigen ©onntag in ber 
JBurg ber fdjönen ©enobeba!' Unb feltfam, fo fetyr id& ifyn 
am SJormittag in meinen ©ebanfen nur für eine fdjmäfc 
lid&e £olgpuppe erffört tyatte, mit feinem erften SBorte toar 10 
ber gan$e ,3auber toieber ba. 

„Gmfig fpagierte er im ^immer auf unb ab. ,2Benn 
midfj jcfet mein SBater^apa feben tut'/ l rief er, ,ber toürb' 
fidfj toaä redfjt'S freuen! 3mmer pflegt' er gu fagen: 
Äafperl, madf)', bafe bu bein' ©adjj' in ©dfjtoung bringft! 15 
— O jefeunb 2 fyiV idfj'S in ©dfjtoung; benn iä) fann mein' 
©adf)' f)au«f)od& toerfen!' — $)amit machte er äfttene, fein 
getteifen in bie £öb* $u f dfjleubern; unb e$ flog audj) toirfltcij, 
ba e$ am 2)ral}t gebogen tourbe, bis an bie 2)edfentoölbung 
hinauf; aber — ÄafperleS arme toaren an feinem Seibe 20 
fleben geblieben; e$ rudfte unb rudfte, aber fie famen um 
feine §anbbreit in bie §ölje. 

„Äafperl fpradfj unb tat nidfjtä toetter. — hinter ber 
33ttl>ne entftanb eine Unruhe, man Ijörte leife, aber heftig 
fpredfjen, ber Sortgang beä &tüdt$ mar augenfdfjeinlidj) 25 
unterbrochen. 

„9Wir ftanb ba« $erg ftiH! $)a Ratten totr bie Sefdfje* 

* fttfc. > jefet. 
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rung! 3$ toäre gern fortgelaufen, aber i<fy fdfjämte mtdfj. 
Unb iDcnn gar bem Stfei metnettoegen ettoaä gefdfjttlje! 

„$)a begann Äafperl auf ber 93üf>ne plöfelidfj ein fläg* 
Itdfjeä ©eljeule, toobet tym Äopf unb arme fdfjlaff herunter* 

s fingen, unb ber gamuluä SBagner erfd&ien toteber unb 
fragte iljn, toarum er benn f o lamentiere. 
„,2Idj, mei .ßaljnerl, 1 met 3atynerl!' fdfjrie Äafperl. 
„,®uter greunb,' fagte SBagner, ,fo laff Sr ftcij einmal 
in ba$ äftaul fe&en!' — 8lte er iljn hierauf bei ber großen 

10 Stafe padte unb itym ätoifd&en bie Äinnlaben fjineinfcfjaute, 
trat aucij ber 2)oftor Sauft toieber in ba$ ^immer. — 
^ergetyen (Sure SWagnifiseng/ fagte SBagner, ,id) toerbe 
biefen jungen äftann in meinem 35ienft nid&t gebrauchen 
fönnen; er mufc fofort in ba$ Sagarett gefdfjafft »erben! 1 

is »3 ba$ a* SBirtSfymS?' fragte Äafperle. 

,„SRein, guter greunb,' ernnberte SBagner, ,ba$ ift ein 
©djladjt&auS. SWan mirb 3tym bort einen SBetefjettääaljn 
aus ber $aut fdjneiben, unb bann toirb Sr ©einer ©djmer* 
$en lebig fein.' 

20 ,„8ldj, bu lieb'« ^perrgottl,' 3 jammerte Äafperl, ,mu6 
mi 4 arme« SJtedfjerl 6 fo ein Unglücf treffen! Sin SBeiä* 
&eit$äafjnerl, 8 fagt 3tyr, §err gamuluä! 2)a$ f)at nod) 
feiner in ber gamilt' gehabt! 2)a gefjfä toofyi audfj mit 
metner Äafperlfdfjaft ju gnb'?' 

25 w ,2lQerbing$, mein greunb,' fagte SBagner; ,etne$ 35te* 

1 mein ,3afm C3tt&ndjen). 8 3ft ba« ein. 

3 lieber ©ott (liebe« $errgottd&en). 4 mtd&. 

8 armen Äerl (arme« SBletydjen). , • 8Bet«fait«aa&n. 
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nerS mit SBeiäfyeitäaäljnen bin tdfj bafc cntratcn; bic Singer 
finb nur für uns gelehrte Seute. Slber (Sr fyat \a nodfj einen 
93ruber$fobn, ber fidfj audfj bei mir $um 35ienft gemelbet 
bat SMelleidfjt,' unb er toanbtt ftdfj gegen ben 2)oftor 
Sauft, erlauben @ure SWagnifisenj!' 5 

„$)er 2)oftor gauft madjte eine tottrbtge 2)rel)ung mit 
bem Äopfe* 

„,£ut, toaä (Sudfj beliebt, mein lieber SBagner,' fagte 
er; ,aber ftört midfj ntdfjt toetter mit (Suren Sappalien in 
meinem ©tubium ber äftagie!' 10 

friere, 1 mein ©utefter,' 2 fagte ein ©d&neiber* 

gefeil, ber bor mir auf ber SBrttftung lehnte, gu feinem 
9todfjbar, ,baä gebeert 8 ja nidfjt jum <5tHd; idfj fenn'«, idfj 
bab' e$ bor ä 4 SBeildfjen erft in ©eifersborf gefeben. ' — 
35er anbere aber fagte nur: ^alt'ä SWaul, Setpgiger!' unb 15 
gab tym einen SRippenftofe. 

„2luf ber SMHjne mar inbeffen fafperle, ber 

gleite, aufgetreten. Sr b&tte eine unberfennbare Sbnlid^* 
feit mit feinem franfen Onfel, audfj fpradfj er ganj genau 
nrie biefer; nur fehlte if)m ber betoeglidfje 3)autnen, unb in 20 
feiner großen 9lafe festen er fein ©elenf gu baben. 

„SD?ir fear ein ©tein bom §er$en gefallen, als baä ©tttdt 
nun ru^ig toetterfpielte, unb balb tyatte idfj alles um midfj 
ber bergeffen. $)er teuflifdje SDJepbtftopbeteS erfdfjten in 
feinem feuerfarbenen äftantel, ba% §örnd&en bor ber ©ttrn, 25 
unb gauft unterzeichnete mit feinem 93lute ben bößifdfjen 
Vertrag: 

1 $öre, * «efter. 8 gebort. 4 einem. 
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,SBierunbätt>anitg 3<x&re foQft bu mir bicncn; bann ttritt 
idfj bein fein mit Seib unb ©eck/ 

hierauf fuhren beibe in be$ leufete .ßaubermantel 
burdfj bie Suft babon. gür Äafperle tarn eine ungeheure 
5 Sröte mit glebermauSflügeln au« ber Suft fcerab. / 2Iuf 
bem I)öQifd(jen ©perttng foH idfj nad(j $arma reiten? 1 rief 
er, unb ate ba$ 35ing toadtelnb mit bem $opfe nidtte, ftieg 
er auf unb flog ben beiben nadfj, 

tßü) fyxtte midfj gang hinten an bie SBanb gefteQt, n>o 

10 idfj beffer über alle bie Äöpfe bor mir Ijintoegfe&en fonnte. 

Unb iefct rollte ber Solang $um legten Slufeug in bie §öf>e. 

„(Snblidf) ift bie ftrtft berftrtdfjen. gauft unb Äafper 

finb beibe ttneber in i&rer SBaterftabt. $afper ift Sftadfjt* 

matter geworben; er ge&t burdfj bie bunflen ©trafen unb 

is ruft bie ©tunben ab: 

,£ört, ifjr £err'n, unb lagt eu<$ fagen, 

Steine grau fyat tm$ a,efd)fog,en, 

$üt't eudj bor bem SBetberrodf ! 

3h)ölf ift ber ÄIocH 3toölf ift ber ÄlodH' m 

20 „35on fern f)'6xt man eine ©lodte Sftttternadfjt fdfjlagen* 
$)a toanft gauft auf bie Sttljne; er berfud)t ju beten, aber 
nur beulen unb .ßäljneflappern tönt au« feinem £alfe* 
SJon oben ruft eine 3)onnerftimme: 

'Fauste, Fauste, in aeternum damnatus es!' 1 

25 „(Sben fuhren in geuerregen brei fdfjtoara&aarige Seufel 
tyerab, um fid) beä armen ju bemädfjtigen, ba füllte idj 
ein« ber ^Bretter ju meinen güfeen fidfj berfdfjieben* 2lfö idfj 

1 Sauft, gauft, in (gungfeit bift bu oerbammt! 
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mid) &üdfte, um e« $urecbt$ubringen, glaubte tdjj, au$ bem 
bunflen SRaume unter mir ein ©eräufdj $u l)ören; idfj 
borgte näber bin; *$ flang toie ba$ ©d&ludfeen einer 
$inberftunme. — ,£ifei!' backte idfj; ,toenn e$ Sifei toäre!' 
SBie ein ©tein fiel meine gange Untat mir toieber auf« 5 
©etoiffen; toaä flimmerte mtcb jefct ber 35oftor gauft unb 
feine §öHenfabrt! 

„Unter beftigem ^ergflopfen brängte idfj mtd& burd) bie 
^ufc^auer unb liefe mid& feittoärtä an bem SBrettergerüft 
berabgleiten. SRafdfj fdfjlüpfte idfj in ben barunter befinb* 10 
lidfjen {Raunt, in »eifern id(j an ber SBanb entlang gang 
aufregt geben fonnte; aber e$ fear faft bunfel, fo bafe tdfj 
mtdb an ben überall untergeftellten Satten unb halfen 
ftiefe. ,Sifei!' rief idfj. 2)a$ ©dbludfoen, ba$ icij tbtn noeb 
gebort batte, mürbe plöfeltdfj ftill; aber bort in bem tiefften 15 
SBinfel fab idfj ctn>a« fidfj belegen. 3>dfj taftete mieb toeiter 
biä an ba$ Snbe be$ SRaumeä, unb — ba faß fie, gufam* 
mengefauert, ba$ Äöpfdfjen in ben ©dfjofe gebrttdtt. 

„3d& gupfte fie am bleibe. ,8tfei!' fagte idfj tetfe, ,bift 
bu es? SBaS macfjft bu bier?' 20 

„©ie antwortete ntd&t, fonbern begann toieber, bor fidfj 
bmaufd&ludfföen. 

,„8ifei!' fragte id) toieber; ,toa$ feblt bir? ©0 fprtd^ 
bodfj nur ein einziges SBort!' 

,,©ie bob ben Äopf ein toenig. ,333a« foß i 1 ba reb'n!' 25 
fagte fie; ,bu toetfet'S ja Don f eiber, baß bu ben SBurftl 2 baft 
öerbrebt.' 

1 t<$. ' #<m*tourft (Äafoerle). 
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,3a, ?ifei!' antwortete tdfj flcinlaut; ,\<f) glaub' e« 
fetter, bafe idfj ba« getan fyxbe.' 

„,3a, bu! — Unb t 1 W btr'« bod& abfaßt!' 

,„gifei, toa« fotl i$ tun? 1 
s — ,„5ttu, faltni*!' 2 

,„8lber toa« foll benn barau« toerben?' 
— ,„9lu, Ijalt aa ni|!' 3 ©ie begann toteber, laut ju 
»einen. ,2lber i, 1 — toenn 1 1' 4 £au« t omm' — ba Weg' 
i 1 bte Sßcttf^n!' 5 
10 „,2)u bte $ettfd)e, StfeU' — 3$ füllte mtdjj gang Der* 
ntdfjtet. ,2lber ift bein SSater benn fo ftrenge?' 
,„2ld&, tnet gut'« SSatcrl!' 6 fdfjlucfote gtfel 
„Sllfo bte SWutter! O, tote idfj, außer mir fetter, biefe 
grau faßte, bie immer mit i&rem ^olggefid&t an ber 
is ftaffefaß! 

„33on ber 93ü^ne l)örte tdfj Äafperl, ben Reiten, rufen: 
,£)a« ©tüdf ift au«! Äomm, ©refl, 7 lag uns Äe&rau« 
taugen!' Unb in bemfelben Sugenblidte begann audfj über 
unferen Äöpfen ba« ©Darren unb £rappeln mit ben 
20 güßen, unb balb polterte alle« öon ben Saufen fyer* 
unter unb brängte fid) bem 3lu«gange gu; gulefct fam ber 
©tabtmufifu« mit feinen ©efellen, tt)ic tdfj au« ben Jonen 
be« SBrummbaffe« prte, mit bem fie beim gortge&en an 
ben SBänben anftießen, Sann, atlmäljlidfj, mürbe e« ftitl, 
25 nur hinten auf ber SBüfjne f)örte man nodfj bie Senblerfd&en 

1 tdj. 2 9hm, ntdjt«. 3 9tun, eben audj mdjtä. 

« i4 na* (ju). 6 <ßeitföe. 

6 mein guter SSater (gute« SBätercfcen), 7 ®rete (©retdfjen). 
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Seeleute miteinanber reben unb toirtfdfjaften, 9iadfj einer 
SBeile t ernten audfj f te in ben ^ufdfjauerraum; p c f dienen 
erft an ben äftufifantenpulten, bann an ben SBänben bie 
Siebter auszuputzen; benn e$ tourbe allmftljltdfj immer 
fmfterer* 5 

,„3Benn i 1 nur toüfef, too bie ?ifei abblieben 2 ift!' ^örte 
idfj £errn Jenbier gu feiner an ber gegenttberltegenben 
SBanb befdfjäftigten grau fcinüberrufen. 

„$So foHt' fie fein!' rief biefe hrieber; /« ift 'n 3 ftörrtg 
2)ing; in« Quartier toirb fie gelaufen fein! 1 10 

„,grau/ antwortete ber äftann, ,bu bift aud(j gu ttüft 
mit bem $inb getoefen; fie &at bodj) tyalt fo a toeidfj'S 4 
©emüt!' 

„,<gt loa«/ rief bie grau; ,iljre ©traf muß fie fyib'n; fie 
toetfe redfjt gut, baß bie fdfjöne aWarionett' nocij öon meinem 15 
SSater feiig ift! $)u wirft fie nit toieber furieren, unb ber 
Streif Äafper ift bodfj I>alt 5 nur ein Sftotfnedfjt' 

„2)te lauten SBedfjfelreben Rauten in bem leeren ©aale 
ttriber. $d) Ijatte midfj neben Sifei Ijmgefauert; toir Ratten 
uns bei ben §änben gefaßt unb faßen mäuSdfjenftille. 20 

„,©'fdfjief)t 6 ' mir aber fdfjon redfjt,' begann lieber bie 
grau, bie tbm gerabe über unferen Äöpfen ftanb, ,toarum 
W id&'S gelitten, baß bu ba« gotteSläfterlidfj' ®m &eute 
toieber aufgeführt Ijaft! äftem SSater feiig l)af$ nimmer 
tooQen in feinen legten 3aljren!' 25 

„,9ht, nu, SRefel!' 7 rief §err Senbler öon ber anberen 

1 idj. * geblieben. 3 ein. 4 fo ein toetdje«. 6 eben. 
• S)a* (<S*) 0efc$ief}t. 7 SRun, nun, £6erefe (£fare«djen). 
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SBanb; ,beln SSatcr fear ein b'fonbrer SDlann. $)a« ©tüdf 
gibt bodfj aQfort 1 eine gute Äaffa; unb \<fy mein', e$ ijt bodfj 
audfj a Seljr' unb Setfpiel 2 für bie Dielen ©ottlofen in ber 
2Belt!' 
5 „,3ft aber bei uns gum lefctenmal tyeuf geb'n. 8 Unb 
nu 4 reb' mir nit mefjr babon!' ertt)iberte bie grau* 

„|>err lenbler fd(jtoieg. — Q& fdfjien jefct nur nodfj ein 
Sidfjt $u brennen, unb bie beiben Seeleute näherten ftd& bem 
SuSgange. 
10 ,„8ifei!' flüfterte idjj, ,toir toerben etngefdfjloffen. 1 

,„&$!' fagte fie, ,i fann nit; i gety' nit fürt! 15 

,„$)ann bleib' idfj audfj!' 

— „,äber bei SSater unb 2ttutter!' 6 

„$$ bleib' bodfj bei bir! 1 
15 t$tty tourbe bie lür be$ ©aaleä jugefdfjlagen; — bann 
ging'« bie Ireppe Ijinab, unb bann hörten tmr, toie brausen 
auf ber ©trage bie große £auätür abgefdfjloffen tourbe. 

„ £)a fafeen mir benn. 9BoI)l eine SSiertelftunbe fa&en 
toir fo, ofjne audfj nur ein SBort miteinanber $u reben. 
20 ,3um ®lüdt ftcl mir ein, bafe fidfj nodfj gn>et §etßetoedfen in 
meiner Jafdfje befanben, bie idfj für einen meiner SKutter 
abgebettelten ©dfjiQing auf bem $ertt>ege gefauft unb über 
all bem ©d^auen gan$ bergeffen fcatte. 3$ ftedfte Sifei 
ben einen in i&re flehten JQ&tibt; fie nafjm iljn fdfjtoeigenb, 
2s ate öerfte^e eä fidfj Don felbft, baß idfj baä Slbenbbrot beforge, 
unb toir fdfjmauften eine SBetle. 2)ann toar audj) baS $u 

1 immerfort. 2 eine 2e&re unb (ein) SBeifpiel. 8 gegeben, 
4 nun. * fort. • bein SBater unb (beine) SDhttter. 
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@nbe. — 34 ftctnb auf unb faßte: ,£a& uns hinter bie 
93üljne gelten, ba totrb'« fetter fein; tdfj glaub', ber SDJonb 
fd&cint braufeen!' Unb Sifet liefe fidfj gebulbig burdfj bie 
freug unb quer ftefjenben iatttn Don mir in ben ©aal 
fjinau^leiten. s 

„811$ toir hinter ber SBerfleibung in ben Sü^nenraum 
gefdfjtüpft toaren, fdfjten bort Dom ©arten &er ba« fyeße 
2)?onblidfjt in bie genfter* 

„Sin bem $)ral)tfeil, an bem am SBormtttag nur bie 
beiben puppen orangen Ratten, fal) idfj jefet alle, bie bor* io 
Ijtn im ©tüdt aufgetreten toaren* 35a l)ing ber 35oftor 
gauft mit feinem fdfjarfen blaffen @eftd)t, ber gehörnte 
2)?epl)iftopl)ele$, bie brei Keinen fdfjtoar^aarigen Teufel* 
dfjen, unb bort neben ber geflügelten Äröte toaren audfj bie 
beiben Äafperte. @an$ ftiHe fingen fie ba in ber bleiben 15 
Sftonbfdfjeinbeleudfjtung; faft toie SSerftorbene famen fie 
mir bor, J)er ^auptfafperl fjatte jum ©lüdt toieber 
feinen breiten Sftafenfdjnabel auf ber Sruft liegen, fonft 
f)&ttt idfj geglaubt, bafe feine SBlidte mtdf) Verfölgen 
müßten. 20 

„Sftadfjbem Sifei unb tdf) eine SBeile, nidfjt totffenb, toaS 
toir beginnen follten, an bem £Ijeatergerüft umljergeftanben 
unb geflettert toaren, lehnten toir uns nebeneinanber auf 
bie genfterbanf. — @$ toar Unwetter getoorben; am £im* 
mel, gegen ben Sttonb, ftieg eine SBolfenbanf empor; brun* 25 
ten im ©arten fonnte man bie SBlfttter }u Raufen öon ben 
Säumen toeljen felien. 

„,®ucf,' fagte Sifei nadfjbenfltdfj, ,toie'$ ba aufig'* 
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fd&toomma 1 ftmmt! 2 £)a fann met 3 alte gute SBaf' nit 
meljr bom £imm'l abtfdjaun.' 4 

,„2Ba* für eine alte $af, gifei?' fragte id&, 
— ,„SRu, »o i g'toeft 6 bin, bis fie falt g'ftorb'n ift.' 
S ,,2)ann blidten mir toteber in bie Sftadjt biratuä, — Site 
ber SBinb gegen ba$ §au$ unb auf bie fleinen unbid&ten 
ftenfterfd&eiben ftieß, fing hinter mir an bem 2)rabtfeil bie 
fülle ©efeßfdjaft mit tbren böl^emen ©liebern an gu flap* 
pern. 3<fj breite mid) unnntlfürüdfj um unb fab nun, toie 
10 fie, bom äugtoinb betoegt, mit ben Äöpfen toadtelten unb 
bie fteifen SIrme unb Seine burdfjeinanberregten. 811$ aber 
plöfclidfj ber franfe ifafperl feinen $opf aurüdfdfjlug unb 
mid& mit feinen toeißen Slugen anftierte, ba backte \<§, e$ 
fei bodj beffer, ein toenig an bie ©eite ju gefjen. 
is „Untoett bom genfter, aber fo, baß bie Äuliffen bort 
bor bem änbltdt biefer febtoebenben Jänner fc^üfecn mußten, 
ftanb bie große Äifte; fie mar offen; ein paar tootlene 
35edten, bermutlufj aum SBerpatfen ber puppen beftimmt, 
lagen nadjläffig barüber butgetoorfen. 
20 „Site idj midj eben bortbin begeben toollte, Ijörte id& 
?ifei Dom genfter fax fo red^t au« £eraeu$grunbe gäfc 
nen. 
,„23ift bu mübe, Sifet?' fragte idj, 
„,£) nei,' 6 ertoiberte fie, inbem fie ibre Srmdfjen feft gu* 
25 frmmenfdjränfte; ,aber i 7 frier' b<*lt!' 

„Unb hrirflici), e$ mar falt geworben in bem großen 

1 (fjer)auföefdjtoommen. 2 fommt. 3 meine. 

4 (&er)abfdjauen. 5 t<$ getoefen. • nein. 7 tdj. 
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leeren SRaume, audfj mtdfj fror, ,ffomm ^ter^er! 1 faßte tdjj, 
,totr tooKen un« in bie 3)ecfen tmdteln«' 

„®leidfj barauf ftanb Stfei bei mir unb ließ fi$ gebulbtg 
toon mir in bie eine 3)edfe toicfeln; fie faf) au« tüte eine 
©d&metterlmgSpuppe, nur bag oben nodfj ba« allerliebfte 5 
©efid&td&en fcrauSgudtte, Reifet/ 1 fagte fie unb faty mtdf) 
mit $toet großen müben außen an, ,t 2 ftetg' in« ÄiftV *> a 
WtW toarm!' 

„3)a$ leudfjtete audfj mir ein; im SBerfjültnte ju ber 
toüften Umgebung hrinfte f)ier fogar ein traulidfjer SRaum, io 
faft tüte ein bidjteä ©tübdfjen. Unb balb faßen totr armen 
töridfjten Ätnber, tootytoerpadft unb btdfjt aneinanberge* 
fd^micßt, in ber f)of)en Äifte. 2»tt SRücfen unb ftüßen 
Ratten toir uns gegen bie ©eitentoünbe geftemmt; in ber 
gerne fjörten toir bie fdjtoere ©aaltür in btn galjen Happen; 15 
toir aber faßen ganj fidler unb bef)agltdfj, 

,r/8riert bid) nodfj, Sifei?' fragte id). 

„,£a bifferl!' 5 

„@te tyatte U)x Äöpfdfjen auf meine ©dfjulter finfen laffen; 
tyre äugen toaren fd&on gefdfjloffen, ,2Ba$ toirb mei gut'« 20 

SJaterl 6 / lallte fie nod); bann f)örte idfj an ifjren 

gletd&mäßigen Sltemjttgen, baß fie eingefd&lafen toar, 

,r3d(j fonnte öon meinem 'ißlafe au« burdfj bie oberen 
©Reiben beä einen genfters fef)en. £)er SKonb toar au« 
feiner SBolfenfjüHe toieber fjerborgefd&toommen, in ber er 25 
eine B^itlang verborgen getoefen toar; bie alte 93af fonnte 

1 SBBctfet bu. « i($. 8 in bie $ ifte. « ift e«. 

* $ein bijjdjen, • mein guter S5ater (mein gute« SBöterd&en). 
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jefct mleber Dom ^jtmmel fyerunterfdfjauen, unb idj benfe 
idoI)!, fie fjat'S redfjt gern getan. Sin ©treifen Sftonbltdfjt 
fiel auf ba$ ®efidjjtdf>en, bat natye an bem meinen rufjte; 
bie fdfjmarjen äugenmtmpern lagen mie feibene granfen auf 

5 ben SBangen, ber flehte rote 9Wunb atmete leife, nur mit* 
unter judfte nodj ein fur$e$ ©dfjludfföen au« ber SSruft ^er* 
auf; aber audfj ba« berfdfjmanb; bie alte 93af' flaute gar 
fo milb Dom $immel. — $d) magte midjj ntdjjt $u rühren» 
,2Bie fdfjön müßte eS fein/ badjte idfj, ,menn ba« ?ifei beute 

10 ©dfjmefter märe, menn fie bann immer bei bir bleiben 
fönnte!' 35enn tdfj fjatte feine ®efd(jmifter, unb menn tdjj 
audfj nadjj SBrübern fein Verlangen trug, fo Ijatte tdj mir 
bodfj oft ba« 2tbtn mit einer ©dfjmefter in meinen ®ebanfen 
ausgemalt, unb f onnte eS nie begreifen, menn meine Äame* 

15 raben mit benen, bie fie mtrflidjj befa&en, in 3anf unb 
©dfjlögerei gerieten, 

,$<§ mufe über folgen &tbanttn bodjj mofjt eingefdjlafen 
fein; btnn idfj meife nodfj, tüte mir allerlei milbe« ,3^0 ß* s 
träumt fjat. 9Wir mar, afe fetfee tdfj mitten in bem £u* 

20 fdfjauerraum; bie Stdfjter an ben SBänben brannten, aber 
niemanb aufeer mir fajs auf ben leeren SBünfen, Über tnet* 
nem Äopfe, unter ber SSalfenbedfe be« ©aale«, ritt $afpert 
auf bem f)ölltfd(jen Sperling in ber 8uft tyerum unb rief 
einmal über« anbere: jSdfjltmm'« 1 SBrüberl! ©dfjlimm'« 

25 SBrüberl!' ober audfj mit flägltdfjer Stimme: ,2Wein arm! 
2ßein «rm! 1 
w 35a mürbe tdfj Don einem Sadfjen aufgemedft, ba« über 

1 ©d&ltmmer ©ruber (©glimme« ©ruberlem). 
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meinem $opf erfd&aKte; öicllcic^t aud& Don bem ?td)t* 
fdfjem, ber mir plöfeltdfj in bie äugen fiel ,9hm fei)' mir 
einer btefeä SJogelneft!' f)örte xd) bie ©timme meine« 
SSater« fagen, unb bann ettoaä barfdjer: ,©teig' f)erau$, 
3unge!' s 

„3)a$ toar ber Jon, ber midjj ftetä med&anifdfj in bie 
§öfje trieb. 3d(j riß bie äugen auf unb faf) meinen SSater 
unb ba« Jenblerfd&e ©Ejepaar an unferer Äifte ftetyen; §err 
lenbler trug eine brennenbe Saterne in ber £anb, SKeine 
änftrengung, mid) ju ergeben, hmrbe inbeffen burd) Sifei 10 
vereitelt, bie, nodj immer fortfdfjlafenb, mit ityrer ganzen 
Heinen Saft mir auf bie S3ruft gefunfen toar« Site fidj aber 
jefet stoei fnodjige arme auäftreeften, um fie au« ber Äifte 
tjerauSsufjeben, unb xd) baä §ol$gefidfjt ber grau Jenbier 
fidj auf uns nieberbeugen faty, ba fdjlug idfj bie arme fo 15 
ungeftüm um meine Heine greunbin, baß xd) babei ber 
guten grau faft tyren alten itaüenifdjen ©tro^ut Dom 
Äopfe geriffen §&ttt. 

„,9ht, nu, SubT 1 rief fie unb trat einen ©djritt Jurüd; 
idfj aber, au« unferer Äifte heraus, erjäf)lte mit geflügelten 20 
©orten, unb ofyne mtdfj babei ju fronen, toa$ am SSormtt* 
tag gefd&etyen toar. 

w ,2llfo, SKabame Jenbier/ fagte mein SBater, ate idfj mit 
meinem SBeridfjt ju Snbe mar, unb madfjte jugleidfj eine fetyr 
berftänbltdfje §anbbetoegung, ,ba fönnten ©ie e$ mir ja 25 
tootyl überlaffen, biefeS ©efdfjäft allein mit meinem jungen 
abjumad&en,' 

1 9hm, nun, 3unge* 
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,3d& ja, ad) ja!' rief tdjj eifrig, als menn mir foeben ber 
angenetymfte 3eitbertretb t>erf)etßen märe, 

„Sifet mar inbeffen audfj ermadjjt unb bon tyrem SSater 
auf ben arm genommen morben* 3d& faf), mte fie bie arme 
5 um feinen $al« fdjjlang unb iljm balb eifrig in« O&r 
flüftertc, balb ifym jürtltdfj in bie 3ugen faf) ober mie be* 
teuernb mit bem fföpfd&en nidfte, ©leid) barauf ergriff 
audjj ber <ßuppenfpieler bie £anb meine« SSater«, lieber 
£err,' fagte er, ,bie Äinber bitten füreinanber, SRutter, 
10 bu bift ja audfj nit gar fo fd&limm! Saffen mir e« bie«mal 
falt babei!' 

„SRabame lenbler fafj inbe« nod) immer unbeweglich 
au« iljrem großen ©tro^ute, ,$)u magft felb 1 flauen, 
mte bu otyne ben ff af perl fertig mirft!' fagte fie mit einem 
15 ftrengen SSIicf auf tyren 2ttann* 

„3n bem Jlntltfe meine« 93ater« \a\) td) ein gemtffe« 

luftige« äugengminfem, ba« mir Hoffnung madfjte, e« 

merbe ba« Unmetter bie«mal fo an mir borüber$tef}en; unb 

ate er jefct fogar berfpradfj, am anberen läge feine ffunft 

20 jur §erfteKung be« ^nbaliben aufzubieten, unb babei 

SRabame £enbler« italienifdfjer ©tro^ut in bie l)olb* 

feligfte Semegung geriet, ba mar id) fidler, baß mir betber* 

feit« im trodfnen maren. 

„93alb marfdfjierten mir unten burdjj bie bunflen ©äffen, 

25 £err lenbler mit ber Saterne boran, mir ffinber £anb in 

£anb ben alten nadfj. — $)ann ,®uf 9tod)t, $aul! äd&, 

miß i fdfjlafn!' Unb meg mar ba« gifei; i$ fatte gar 

1 felbft. 
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mdfjt-gemerft, bajj toir fdfjon bei unferen SBofjnungen an* 
gef ommen toaren. 

* * * 

„9m emberen SSormtttag, al« iä) au* ber ©d&ule ge* 
fommen toar, traf td) §crm Jenbier mit feinem lödjter* 
dfjen fd&on in unferer SBerf ftatt. ,9hm, §err College,' fagte s 
mein SSater, ber eben ba$ innere ber <ßuppe unterfudjte, 
,ba$ fotlte benn bodfj fd&limm sugefjen, toenn tr»ir gmei 
2)?edfjam$t ben 93urfd)en fjter nidfjt toieber auf bie Seine 
brühten!' 

„©el, 1 Sater,' rief ba« ?tfet, ,ba toerb aa 2 bie Sßutter io 
nit me&r brumm'n!' 

„$err Jenbier ftridjj jitrtltdjj über ba« fdfjtoarje £aar 
be« $tnbe«; bann toenbete er fidfj ju meinem SSater, ber 
tfjm bie ärt ber beabfid&tigten ^Reparatur au«etnanberfefcte. 
,8ld), lieber $err,' fagte er, ,idfj bin fein Sfledfjanifu«, ben 15 
Jitel l)abe idfj nur f mit ben puppen über! ommen; idfj bin 
eigentlich meine« &t\$?n$ ein ^oljfdfjnifcer au« Serdfjte«* 
gaben* aber mein ©d&miegertoater feiig — ©ie fyaben 
getoife Don iljm gehört — , ba« toar fjalt einer, unb mein 
SReferl 8 &at nod& aKmeg 4 tyr Hein'« ®aubi, 6 bafe fie bie 20 
Jod^ter Dom berühmten ^ßuppenfpieler ©eijjelbredfjt ift. 
5)er f)at audfj bie 2tted(janif in bem Safperl ba g'madjjt; idjj 
tyb' tfjm bereit nur 'S 6 ©'fid&t au«gefdfjmtten.' 

„,6i nun, $err Jenbier/ ertoiberte mein SSater, ,ba« 

1 ©elt. * tt)irb audj. s meine £ljerefe. 

4 immer. 6 ©oubium (i&re f leine greube). • ba«. 
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tft ja audj fd&on eine $unft Unb bann — fagt mir. nur, 
ttrie toar'S benn möglidfj, baß 3fyr Sud) gfeidfj ju Reifen 
toufetet, als bie ©djanbtat meine« jungen ba fo mitten 
in bem ©tüdt jum SSorfd^ein tarn? 4 

5 „£>a$ ©efprttdfj begann mir ettoaä unbefjaglidfj $u toerben; 
in §errn lenblerS gutmütigem 2lngeftd&t aber leuchtete 
plöfclidfj bie ganje ©dfjelmerei beS <ßuppenfpieler$. ,$ta, 
lieber £err,' fagte er, ,ba f)at man fyalt für foldje §ä!T fein 
©'fpafeerl 1 in ber lafd&en! 2 2lud& ift ba nodjj fo ein 93ru* 

10 beräföfjnerl, 8 ein SBurftl 4 Kummer jtoet, ber g'rab' 'ne 5 
fold&e ©ttmm' §at tote biefer ba!' 

»3$ tyatte inbeffen bie Sifei am Äleibe gerupft unb mar 
glttdtlidfj mit ii)x nadfj unferem ©arten entnommen, £ter 
unter ber Sinbe fajjen totr, bie aud(j über uns beibe iefct ifyr 

15 grüne« Dadfj ausbreitet; nur blühten bamalS ntdfjt mef)r bie 
roten helfen auf ben SBeeten bort; aber id& toetfe nodfj toofjl, 
es toar ein fonniger ©eptembernadfjmittag. SKeine SRutter 
fam au« Ujrer Äüdfje unb begann ein ©efprädfj mit bem 
<ßuppenfpielerfinbe; fie fyatte benn bod& audfj fo tyre Heine 

20 Sleugierbe. 

„SBie es benn fjeifee, fragte fie, unb ob es benn fdfjon 

immer fo toon ©tabt $u ©tabt gefahren fei? 3a, 

Sifei tyetfee eS — tdfj fjatte baS meiner ättutter audfj fdjon 
oft genug gefagt — , aber bteS fei feine erfte SReif; brum 

25 fönne eS audfj baS |>odfjbeutfd(j nod) nit fo böllig ftrti 6 frieg'n. 

1 feinen ©pafj (fein ©päfjdjen). * £afdje. 

8 ©ruberäfofcn (©ruber Sfö&ndjen). 4 Äafoerl (#anSh>urft). 
6 eine. 6 fertig. 
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OB e« bcnn oud& jur ©djjule gegangen fei? 

gretlt; 1 e« fei fd&o 2 gut ©d&ur gang'n; 3 aber ba« Sftü&en 
unb ©tridfen fytbt es öon fetner alten 93af' gelernt; bie fyabe 
audfj fo a ©ärfl 4 g'&abt, ba brtn Ratten fie $ufammen auf 
bem SBitnferl 5 gefeffen; nun lerne es bei ber SKutter, aber 5 
bie fei gar ftreng! 

„Steine 2Kutter niefte beifällig. — SBie lange tyre gltern 
benn too&l fyter bertoetlen toürben? fragte fie ba« Sifei toie* 

ber. 3a, ba« toüfete e« nit, ba« föme auf bie SKutter 

an; bodjj pflegten fie fo ein toter SBodjen am Orte $u bleiben. 10 

3ö, ob'« benn audf) ein toarme« äWünteldfjen für bie 

SBeiterreife fjabe; benn fo im Oftober tottrbe e« fd&on falt 

auf bem offenen SBägeldfjen. 9hm, meinte Stfei, ein 

SMftnteld&en fjabe fie fdfjon, aber ein bttnne« fei e$ nur; e« 
&ab' fie audfj fd&on brin gefroren auf ber §erreif\ 15 

„Unb jefct befanb fid& meine gute äftutter auf bem gledf, 
toonadfc td£> fie fdfjon lange fyatte jufteuern fefyen. ,£ör', 
fleine Stfei,' fagte fie', ,id(j fyabe einen braben 9Wantel in 
meinem ©dfjranfe fjüngen, nodjj Don ben fetten f)er, ba tdfj 
ein fd&lanfe« SKübdfjen toar; idfj bin aber iefct fjerauSgetoadfj* 20 
fen unb &abe feine £od&ter, für bie tdfj ü)n nodfj juredfjt* 
fdfonetbern fönnte. Äomm nur morgen toieber, Sifei, ba 
\ttdt ein »arme« 2ttänteld£>en für bidfj barin.' 

„Stfet tourbe rot bor greube unb fjatte im Umfetyen 
meiner SWutter bie &anb gefügt, Vorüber biefe gan$ t>er= 25 
legen tourbe; benn bu toetfet, fyier$ulanbe berftefjen toir uns 

1 gretflefc. 2 fc$on. 8 gegangen. 

4 einen ©arten (ein ©arteten). 6 ber SBanf (bem ©änfdjen). 
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fdfjledfjt auf fold&e Narreteien! — ,3um ©lüdf famen jefet 
bie betben SRitnner au« ber SBerfftatt ,5ttr bteSmal geret* 

tet/ rief mein SSater; ,aber !' 3)er toarnenb gegen 

midf) gefdfjttttelte Singer mar ba$ @nbe meiner 93uße, 

5 „gröfjlid) lief td& in« £au$ unb fjolte auf ©efjeiß mei* 
ner SKutter beren große« Umfd&lagetudfj; htm um ben faum 
©enefenen bor bem jtoar tooljlgemetnten, aber immerhin 
unbequemen «Sujaudfoen ber ©affenjugenb ju betoafjren, 
baä ifjn auf feinem §ertoege begleitet fjatte, tourbe ber 

10 $afperl jefet forgfam eingebüßt; bann naljm Sifei Um auf 
ben arm, |>err Jenbier ba$ ?ifei an ber £anb, unb fo, 
unter ©anfeSberfid&erungen, gogen fie bergnügt bie ©trage 
nadfj bem ©djjütjen&of fymb. 



„Unb nun begann eine ,3eit be$ fd^önften ÄinberglttdfeS. 

is — Sftidfjt nur am anberen SJormittage, fonbern audfj an ben 
folgenben Jagen fam ba$ Sifet; benn fie fyatte nid&t abge* 
laffen, bis if)r geftattet toorben, audfj felbft an tyrem neuen 
ättänteldfjen ju n&tyn. Stoax toar'S tooljl meljr nur eine 
©dfjeinarbeit, bie meine SWutter in iljre fleinen §ftnbe legte; 

20 aber fie meinte bodfj, ba$ Äinb müßte red&t orbentlidft an* 
gehalten fein. Sin paarmal fefete idfj mtdf) baneben unb 
las au« einem SBanbe t>on SßeißeS Äinberfreunbe bor, ben 
mein SSater einmal auf einer Sluftion für midfj gefauft 
Ijatte, jum (Sntjüdten StfetS, ber foldfje Unterfjaltungäbttd&er 

25 nod& unbefannt toaren. ,£)a$ tä 1 g'fd&Wt!' ober ,Si bu, 

Mft. 
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loa« geif« 1 für ©ad&an 2 auf ber SBelt!' Dergleichen SBorte 
rief fic oft bajlotfdfjen unb legte bie £önbe mit tyrer Sftäljar* 
bett in ben ©d&ofe, Sftitunter \ai) fie tnidj audf) oon unten 
mit gana flugen äugen an unb faßte: ,3a, loenn'« ©e* 
fd&id&t'i 3 nur nit berlog'n 4 i«!' — 3»ir ift'«, at« fcörte td& 5 
e« nod) fyeute." 

Der @r$tt&ler fdljloteg, unb in feinem fdfjönen 

mftnnlidfjen »ntlife fa^ td& einen 2lu«brudf füllen ©lüde«, 
als fei ba« äße«, loa« er mir erjagte, jloar oergangen, aber 
fetne«ioeg« berloren. Sftadfj einer SBeile begann er loieber* 10 

„ättetne ©d&ularbetten mad^te tdfj niemals beffer afe in 
jener ,3eit; benn idfj füllte loof)l, bafe ba« 2luge meine« SSa* 
ter« mid^ ftrenger al« je ttberloadfjte, unb baß idfj mir ben 
SJerfefjr mit ben ^uppenfpielerleuten nur um ben $rei« 
eine« ftrengen gleiße« erhalten fönne. ,6« finb reputter* 15 
ltdfje Seute, bte £enbler«,' fyörte tdfj einmal meinen SSater 
fagen; ,ber ©d&netberloirt brüben §at tynen aud& fjeute ein 
orbenttidfje« ©tttbdfjen eingeräumt; fie jaulen jeben ättorgen 
tyre &tü)t; nur, meinte ber Site, fei e« leiber blifeloenig, 
loa« fie braufgeljen ließen, — Unb ba«,' fefcte meinSSater 20 
flingu, ,gefällt mir beffer al« bem $erberg«oater; fie mögen 
an ben Slotpfennig benfen, loa« fonft ntdfjt bie ärt foldfjer 

Seute ift. 1 SBie gern fjörte tdjj meine greunbe loben! 

Denn ba« loaren fie jefet alle; fogar SRabame Jenbier 
nidtte gan$ oertraultdfj au« tyrem ©tro^ute, loenn tdfj — 25 
feiner Stnlajtfarte mefyr bebürftig — abenb« an i^rer 

1 gibt'«. * ©ad&en. s bte ©efd&id&te (ba« @efd&ii$ti$en). 

4 erlogen. 
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Äaffe borbet in bcn ©aal fdfjlüpfte, — Unb tote rannte tdj 
Jefet bormtttag« au« ber ©dfjule! 3dfj ttm&te loo^I, ju 
$aufe traf idfj ba« Sifei enttoeber bei meiner SJhitter in ber 
ffttdfje, too fie allerlei Heine Dienfte für fie ju berrid&ten 
s toufete, ober e« faß auf ber SSanf im ©arten, mit einem 
93ud) ober mit einer Stoßarbeit in ber §anb. Unb balb 
tou&te tdfj fie audfj in meinem Üttenfte $u befd^äftigen; benn 
nad&bem idfj mtdfj genttgenb in ben inneren «Sufammen* 
fang ber ©adfje eingetoetyt glaubte, beabfid&ttgte tdfj nidfjt« 

10 ©eringere«, al« nun audfj meinerfeit« ein SKarionetten- 
t^catcr ein$urid(jten. SSorläufig begann tdfj mit bem 2lu«* 
fdfjnttjen ber puppen, toobei $err £enbler, nidfjt oljne eine 
gutmütige ©dfjelmerei in feinen Keinen Slugen, mir in ber 
SBaßl be« $olje« unb ber ©dfjnifcmeffer mit SRat unb 

15 £üf* jur §anb ging; unb balb ragte audfj in ber £at eine 
mädfjttge Äafperlenafe au« bem §ol$blöcfd&en in bie SBelt. 
2)a aber anbererfeit« ber 9?anftngan$ug be« ,3ßurftl' * mir 
ju toentg intereffant erfdfjten, fo mußte inbeffen ba« Sifei 
au« ^efceln,' 2 bie toteberum ber alte ©abriet fyatte fyer* 

20 geben muffen, golb= unb filberbefefete SKäntel unb SBämfer 
füt?f®ott toeife toeldfj anbere fünftige puppen anfertigen» 
SWitunter trat audfj ber alte £etnrtdfj mit feiner furgen 
pfeife au« ber Sßerf ftatt ju un«, ein ©efelle meine« SBater«, 
ber, folang tdfj benfen fonnte, $ur gamilie gehörte; er 

25 nafjm mir bann toofjl ba« SKeffer au« ber §anb unb gab 
burdj ein paar ©dfjnttte bem 2)inge fjte unb ba ben redeten 
©dfjicf. 2lber fdfjon toollte meiner 'ißfjantafie felbft ber 

1 $ afoerte ($an*timrftt). 2 gefcd&eiu 
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£enblerfd&e §aupt* unb ^ringipalfafpcrl nidfjt metyr ge- 
nügett; id& toollte nod& ettoa« gan$ anbereä leiften; für 
bcn mehligen crfann idf) nodt) brci toeitere, nie bagemefene 
unb f)öd&ft toirfungSbolIe ©elenfe, er follte feittoärtö mit 
bem $tnne toadteln, bie £)f)ren fytn unb fjer betoegen unb bie 5 
Unterlippe auf- unb abflappen fönnen; unb er toäre audfj 
iebenfatlä ein gan$ unerhörter tyxcufytttxl geworben, menn 
er nur nidfjt fdfjltefeltdfj über all feinen ©elenfen fd&on in ber 
®eburt jugrunbe gegangen toäre. Sludt) follte leiber toeber 
to ^fal^graf ©iegfrteb, nodfj irgenbein anberer |>elb beä io 
<ßuppenfptel$ burdfj meine §anb $u einer frö&lidtjen auf* 
erftefyung gelangen. — Keffer glücfte e$ mir mit bem S3au 
einer unterirbtfdfjen §öf)le, in ber td) an falten lagen mit 
Sifei auf einem Sänften $ufammenfafc unb i\)t bei bem 
fpärltdfjen Sidfjte, ba$ burdfj eine oben angebrachte genfter- 15 
fd&etbe fiel, bie ©efdfjidfjten au« bem Sßeifjefdfjen Sinber* 
freunbe borlaä, bie fie immer t>on neuem f)ören fonnte. 
■Keine Äameraben neeften mid) toof)l unb fdfjalten midf) einen 
9Wübdjenfned()t, toeil tdfj, ftatt tote fonft mit üjnen, jefct mit 
ber <ßuppenfptelertodfjter meine 3^it anbrachte, ätttdfj füm* 20 
merte ba$ toentg; toufete idf) bodfj, e$ rebete nur ber 9Wb 
au« ifjnen, unb too e$ mir }u arg mürbe, ba brauchte tdfj 
benn audfj einmal ganj toadfer meine gäufte. 

„aber alle« im Seben ift nur für eine ©panne 

3eit. 35ie lenbler« Ratten if)re ©tüdfe burdfjgefpielt; bie 25 
^uppenbüljne auf bem ©dfjüfeenfjofe tourbe abgebrodfjen; fie 
rüfteten ftdfj jum SBBeitersiefjcn. 

„Unb fo ftanb idfj benn an einem ftürmifd&cn Oftober* 
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nadfjmittage brausen bor unferer ©tabt auf bem fjof)en 
^eiberüdfen, faf> balb traurig auf ben breiten ©anbmeg, ber 
nadfj Dften in bie taffit ®egenb hinausläuft, balb f eljnfttdfjtig 
nad& ber ©tabt aurüdf , bie in 35unft unb Sftebel in ber 9Hebe- 

5 rung lag. Unb ba tarn es fjerangetrabt, baS Heine SBügel* 
dfjen mit btn $met f)ol)en Siften barauf unb bem munteren 
braunen $ferb in ber ©abelbetdfjfel. £err lenbler faß jefet 
Dorn auf einem SBrettdtjen, hinter itym Sifei in bem neuen 
mannen 9Jtönteld)en ntbtn tyrer SKutter. — S$ tyatte fd&on 

10 bor ber Verberge öon tynen äbfdfjteb genommen; bann aber 
mar idfj borausgelaufen, um fie alle nodt) einmal ju fef)en, 
unb um Stfei, moju td) Don meinem SSater bie (Erlaubnis 
erhalten fyatte, ben S3anb t>on SßeifceS Äinberfreunb ate 
Slnbenfen mitzugeben; audfj eine lüte mit $ud(jen fyattt tdj 

is um einige erf parte ©onntagSfed&Slinge für fie etngef)an* 
belt. — ,§alt! §alt!' rief idt) jefet unb ftürjte bon meinem 
§eibef)ttgel auf ba« guljrmerf $u. — £err lenbler 30g bie 
«3ügel an, ber SBraune ftanb, unb iä) reichte Sifei meine 
Keinen ®efd)enfe in ben Sßagen, bie fie ntbtn fidf) auf btn 

20 ©tuf)l legte, Site mir uns aber, of)ne ein SBort ju fagen, 
an beiben £änben griffen, ba brauen mir armen Äinber in 
ein lautes SBeinen aus. 3)od(j in bemfelben Slugenblidte 
peitfdfjte audfj fdfjon §err lenbler auf fein <ßferbdfjen. 
,Slbe, mein 93ub'! 93leib' brab unb banf aa no 1 fdfjön 

25 bei'm »aterl 2 unb bet'm SKutterl!' 3 

,„3lbe! Slbe!' rief baS 8ifei; ba« ^f erbten 30g an, ba* 

1 auc$ nodj. 2 beinem SBater (SBäterdjen). 

8 beincr Sttutter (beinem SWütterdjen). 
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©lödfd&en an feinem §alfe bimmelte; idfj füllte bie flehten 
§änbe au« ben meinen gleiten, unb fortfuhren fie, in bie 
toeite SBelt IjinauS. 

„3dfj toar toteber am Staube be$ SBegeS emporgeftiegen 
unb blicftc unöermanbt bem Sßttgeldtjen nadt), hne e$ burdfj 5 
ben ftäubenben ©anb baf)in$og. 3mmer fdfjhtäd&er fjörte 
idf) ba$ ©ebimmel be$ ©lödtdjenS; einmal nodf) fafy idfj ein 
toeifeeä lüdfjeldtjen um bie Giften flattern; bann, atlmüfjltd), 
toerlor e$ fidfj metyr in ben grauen §erbftnebeln« — 35a fiel 
es plöfelid) toie eine Jobeäangft mir auf baä |>erj: bu fic^ft 10 

fie nimmer, nimmer toieber! ,Stfei!' fdfjrie idt), ,8ifet!' 

— Site aber beffenungead&tet, trielletdfjt toegen einer 93ie* 
gung ber Sanbftrafee, ber nur nodf) im SWebel fdfjhnmmenbe 
$unft jefct bötltg meinen Säugen entfdfjtoanb, ba rannte idfj 
tüte unfinnig auf bem SBege f)tnterbretn. 3)er ©türm riß 15 
mir bie SWüfee bom Äopfe, meine ©tiefet füllten fidt) mit 
©anb; aber fotoett tdfj laufen modtjte, id& faf) nidtjtä anbereä 
atö bie öbe baumlofe ©egenb unb ben falten grauen |>hn* 
mel, ber barüber \tanb. 

„211« tdt) enblidf) bei etnbred&enber 35unfelf)eit ju §aufe 20 
lieber angelangt toar, fjatte tdt) ein ®efüf)l, afe.fei bie 
ganje ©tabt inbeffen auägeftorben« Sä toar Am ber erfte 
2lbfdt)ieb meine« %tbtn&. 

„SBenn in ben nun folgenben ^afyren ber §erbft toieber* 
fefyrte, toenn bie Srammetäbögel burdfj bie ©arten unferk 25 
©tabt flogen unb brüben bor ber ©dfjneiberf)erberge bie 
erften gelben SSlätter t>on ben Sinbenbäumen toef)ten, bann 
faß id£> toof)l mand&eä SKal auf unferer SBanf unb badete, 
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ob ntdfjt enblid& einmal baä SBägeld&en mit bem braunen 
<ßferbe, tote bamate, toteber bic Straße fjeraufgebimmelt 
fommen tottrbe. 
„aber iä) toartete umfonft, ba$ Sifci fam nidtjt toieber. 



s „6$ toar um jtoölf 3?al)re fpäter. — 3<$ fatte nadfj ber 
SRedtjenmeifterfdfjule, tote e$ bamate mand&e §anbtoerfer* 
föf)ne ju tun pflegten, audfj nodfj bie Quarta unferer ®e* 
lefjrtenfdfjule burdfjgemadtjt unb mar bann bei meinem SSater 
in bie 8ef)re getreten. äudfj biefe ,3^, in ber id& mtd&, 

10 außer meinem |>anbtoerf, bielfadj) mit bem Sefen guter 
SBttdfjer befdfjäftigte, toar borübergegangen, 3efet, nad& 
breijätyriger Sßanberfdfjaft, befanb tdf) mtdf) in einer mittel* 
beutfdfjen <5tabt. Sä toar ftreng fatljoltfdf) bort, unb in 
bem fünfte berftanben fie feinen <5paß; toenn man bor 

is if)ren <ßrojeffionen, bie mit ©efang unb §etligenbtlbern 
burdfj bie Straßen sogen, ntdfjt felbft ben £ut abnahm, fo 
tourbe er einem audfj toof)l f)eruntergefd&lagen; fonft aber 
toaren e$ gute Seute. — £)ie grau SMftertn, bei ber id) 
in Sirbett ftanb, toar eine Sßittoe, beren <5of)n gletd) mir 

20 in ber grembe arbeitete, um bie nadt) ben ,3unftgefefeen 
borgefd&rtebenen 2Banberjal)re bei ber fpäteren SBetoerbung 
um baä 2)?eifterredfjt nad&toeifen ju fönnen. 3d& fyatte e$ 
gut in biefem £aufe; bie grau tat mir, toobon fie tottnfd&en 
mochte, baß e$ in ber gerne anbere Seute an tyrem Ambe 

25 tun möchten, unb balb fear unter un8 ba& SSertrauen fo 
getoadfjfen, baß baä ®efdf)äft fo gut toie gan$ in meinen 



Pole Poppenfpäler 49 

£ünben lag. — 3efct fteljt unfe» Sofepf) bort bei tyrem 
©of)n in arbeit, imb bie Site, fo fyat er oft gefdtjrieben, 
Ijätfdfjelt mit Ujm, ate toäre fie bie leibhaftige ©rofpnutter 
gu bem jungen. 

„9hm, bantafö faß td& eine« ©onntagnadjmittagä mit 5 
meiner grau 9Weifterin in ber SBoljnftube, beren ftenfter 
ber £ür be« großen ©efangenfyaufeä gegenüberlagen. Ss 
toar im Januar; baä I^ermometer ftanb gtoangtg ©rabe 
unter 9hiK; brausen auf ber ©äffe toar fein 2Renfd) gu 
fe&en; mitunter fam ber SBinb pfeifenb Don ben nafan 10 
Sergen herunter unb jagte Heine ©«ftttcfe flingenb über 
baS ©traöenjjflafter. 

„,£>a besagt 'n 1 toarmeS ©tübd&en unb 'n ^etged ©d&ftl* 
djen Äaffee,' fagte bie äWeifterin, inbem fie mir bie laffe 
gum brittenmal bollfd&enfte. 15 

„3dj toar an« genfter getreten» 2Mne ©ebanfen gin* 
gen in bie $eimat; nid&t gu lieben SKenfdfjen, bie fjatte id& 
bort ntdfjt mefjr, ba$ 8lbfd&iebnel)men fyatte iä) jefct grttnb* 
lief) gelernt. SReiner SRutter mar mir nodfj vergönnt ge* 
toefen felbft bie äugen gugubrüdten; bor einigen SBodtjen 20 
Ijatte idf) nun aud) ben SSater berloren, unb bei bem ba* 
mala nodfj f langwierigen SReifen fjatte idt) tyn nidfjt einmal 
gu feiner SRufjeftatt begleiten fönnen. aber bie büterlidjje 
SBerfftatt toartete auf ben ©ofjn tyreä Heimgegangenen 
SMeifter«. $nbe8, ber alte §einrid^ toar nodfj ba unb 25 
fonnte mit ©eneljmigung ber .ßunftmeifter bie ©ad^e fdfjon 
eine furge ,3eitlang aufredet galten; unb fo Ijatte idf) benn 

1 ein. 
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aud) meiner guten SMfterin berforod&en, nod& ein paar 
SBodjen bt« $um (gintreffen iljre« ©oljne« bei tljr au«* 
galten, aber SRulje Ijatte id& nid&t meljr, ba« frifdfje 
©rab meine« SBater« bulbete midfj nidfjt länger in ber 
s grembe. 

,$n biefen ©ebanfen unterbrach mid& eine fd&arfe 
fdfjeltenbe ©timme brüben Don ber ©trage fcr. äl« idfj 
aufblidtte, fal) id& ba« fd&toinbfüdfjtige ©efid&t be« ©efttng* 
ni«inft>eftor« fidft au« ber halbgeöffneten Tür be« ©efan* 
10 genljaufe« Ijerborredfen; feine erhobene gauft broljte einem 
jungen SBeibe, ba«, toie e« fd&ien, faft mit ©etoalt in 
biefe fonft gefürd&teten SRäume einzubringen ftrebte. 

,„2Birb tt>ol)l toa« Siebe« brinnen fjaben,' faßte bie 90?ei* 
fterin, bie Don i^rem Seljnftul)! au« ebenfaß« bem Vorgänge 
is jugefe^en ^atte; ,aber ber alte ©ünber brüben fyat fein £er$ 
für bie aWenfdftöeit' 

,„£)er 3Wann tut toofcl nur feine $fIW)t, grau 2ßei* 
fterin/ fagte idfj, nodfj immer in meinen eigenen ©ebanfen» 

w,3<§ mödfjt' nidfjt fold&e ^ßflid&t $u tun fytben,' tttou 
20 berte fie unb lehnte fidft faft jornig in iljren ©tuljl prüdf. 

grüben tt>ar inbe« bie £ür be« ©efangenljaufe« pge* 
fd&lagen, unb ba« junge SBeib, nur mit einem furzen toe^en* 
ben SWänteldfjen um bie ©dfjultern unb einem fdfjtoaraen 
£üdjeld(jen um ben Äopf gefnotet, ging Iangfam bie über* 
25 eifte ©trage Ijinab. — $)ie äfteifterin unb idEj toaren fdEjtoei* 
genb auf unferem ^la^e geblieben; idfj glaube — benn audfj 
meine Seilna^me fear jefet ertoedft — , e« ttmr un« beiben, 
al« ob toir Reifen müßten unb nur nidEjt müßten, toie. 
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„31$ iä) eben bom genfter jurüdftreten toollte, fam ba$ 
SBetb toieber bie ©tra&e herauf. SSor ber £ür beS ®e* 
fangenljaufeS blieb fie fielen unb fefcte aögernb einen ftuft 
auf ben pr ©dEjtoeße füljrenben Sreppenftein; bann aber 
toanbte fie ben $opf aurüdf, unb id& fall ein Junge« ?lntlifc, 5 
beffen bunfle äugen mit bem SluSbrudf ratlofefter 9Ser* 
laffenfyeit über bie leere ®affe ftreiften; fie fdEjten bodEj ntd&t 
ben 3Wut $u liaben, nodfj einmal ber broljenben ^Beamten* 
fauft entgegenzutreten* Sangfam unb immer nrieber nadfj 
ber gefdjloffenen £ür jurücfblicfenb, fefete fie iljren SBeg 10 
fort; man fal) es beutlidft, fie mußte felbft ntdfjt, n>oE)tn« 
Site fie jefct aber an ber @<fe ber ©efangenanftalt in ba$ 
nadfj ber ÄirdEje Ijinauffüljrenbe ©äßdEjen einbog, riß idEj 
untoillflirlidfj meine SDWifee dorn £ür§afen, um if)t nad£j$u* 
geljen. 15 

n,S*, iö/ $aulfen, baQ ift ba$ 9?edEjte!' fagte bie gute 
SKeifterin; ,getyt nur, idfj »erbe bertoeil ben Äaffee lieber 
^etg fetjen!' 

„@$ fear grimmig falt, als idEj aus bem §aufe trat; 
alles fdEjien toie auSgeftorben; Don bem Serge, ber am 20 
@nbe ber ©traße bie ©tabt überragt, fal) faft brotyenb ber 
fd&toar$e Sannenloalb Ijerab; bor ben genfterfdEjeiben ber 
meiften Käufer faßen bie toetßen SiSgarbinen; benn nidEjt 
jeber ^atte, toie meine äfteifterin, bie ©eredEjtigfeit Don 
fünf klaftern §ol$ auf feinem §aufe. — 3$ ßing burdEj 25 
baS ©ä&dEjen nadEj bem Äirdjenplafe; unb bort bor bem 
großen fernen Ärugifijc, auf ber gefrorenen Srbe, lag 
bas junge SBeib, ben $opf gefenft, bie §änbe in ben ©dfjofc 
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Gefaltet 3$ trat fd&toeigenb nätyer; als fie aber jefct gu 
bem blutigen Untlifc be$ ©efreujigten aufblidfte, fagte tdj: 
,93er$eil)t mir, toenn id& @ure SlnbadEjt unterbreche; aber 
3&r feib toofjl fremb in biefer ©tabt?' 
s ,,©te nidfte nur, ofjne iljre ©tellung gu beränbenu 
«,3d& möchte ®ud& Reifen/ begann idj toieber, Jagt mir 
nur, toofyin $j\)v tooßt!' 

„^ toeife nit 2 meljr, toofyin,' faßte fie tonlo« unb liefe 
ba$ §aupt toieber auf iljre »ruft finfen. 
10 ,„2lber in einer ©tunbe ift e$ Stacht; in biefem loten* 
toetter fönnt Sty nidfjt länger auf ber offenen ©trage 
bleiben!' 

,£)er liebt 3 ©ott toirb Reifen/ Ijörte id& fie Ieife fagen. 
$a, ja/ rief id&, ,unb idE) ßlaube faft, er f>at midi) felbft 
is au @ud(j gefdEjidft!' 

„6$ fear, ate fyabe ber ftttrfere Älang meiner ©timme 

fie ertoedft; benn fie erfjob fidEj unb trat jögernb auf midfj 

$u; mit fcorgeftredttem §alfe näherte fie iljr ©efidEjt mt\)x 

unb mefjr bem meinen, unb ifjre Slidfe brangen auf midfj 

20 ein, atö ob fie midEj bamit erf äffen toollte. /ißaul!' 

rief fie plöfelidfj, unb toie ein 3ubelruf flog ba$ SBort 

au« ifjrer »ruft — ,$aul! Ja, bi 4 fd&idtt mir ber liebi 3 

®ott!' 

„3ßo f>atte id& meine äugen gehabt! £)a Ijatte idj es 

25 ja toieber, mein ÄinbSgefpiel, ba$ fleine ^uppenfpieler* 

Sifei! greilidEj, eine fd&öne fd&lanfe Jungfrau toar es ge* 

toorben, unb auf bem fonft fo ladEjenben Äinbergefidjt lag 

1 34. J ntd&t. » liebe» « bi«. 
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jefct, nadjbem bcr crftc greubenftra^l barüber hingeflogen, 
ber äuSbrucf eine« tiefen ÄummerS* 

,„2Bie fommft bu fo aDein fjterfjer, Sifei?' fragte i$. 
,2Ba$ ift gefdjeljen? ^o ift benn bein SBater?' 

„,3m ©efängni«, $aul.' s 

„,3)ein SBater, ber gute SWann! — Slber lomm mit mir; 
tdj ftelje l)ier bei einer brauen grau in Slrbeit; fie fennt 
btd&, id) Ijabe ifjr oft Don bir eri&fytt.' 

„Unb §anb in §anb, lx>ic einft ate Äinber, gingen toir 
nadft bem |>aufe meiner guten SKeifterin, bie uns fdjon Dom 10 
genfter au« entgegenfa^ 

„,£)a$ Sifei ift'«!' rief idj, ate tt>ir in bie ©tube traten, 
,benft @ud), grau SKeifterin, ba« gifei!' 

„Sie gute grau fdjlug bie §änbe über ityre ©ruft gu* 
fammen. ,£eiltge 9ftutter ©otte«, bitf für un«! ba$ 15 
?ifei! — alfo f fjat'S auSgefd&aut! — aber/ fufjr fie fort, 
,tote fommft benn bu mit bem alten ©ünber ba $ufam* 
men?' — unb fie ttrieä mit bem auägeftreeften ginger nadj 
bem ©efangenfjaufe brüben — ,ber ^aulfen Ijat mir bodj 
gefaßt, bafe bu eljrlidjer Seute $inb bift!' 20 

„©leidj barauf aber goß fie ba« Sftäbdjen toeiter in 
bie ©tube hinein unb brücfte fie in iljren 8et)nftul)l nie* 
ber, unb ate Jefct Sifei ifjre grage $u beantworten anfing, 
f)itlt fie iljr fdjon eine bampfenbe Jaffe Äaffee an bie 
Sippen. 25 

„,9hm trinF einmal,' fagte fie, ,unb fomm erft toieber 
in bir; bie §änbd&en ftnb bir ja gang berflommen/ 

„Unb ba« Sifei mußte trtnfen, wobei i&r gioei Ijelle 
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Iränett in bic £affe rollten, unb bann erft burfte fie 

ersten* 
,,©ie fpradft jefct ntdfjt, tote einft unb tote borfjin in ber 

Sinfamfeit iljreS ÄummerS, in bem £)ialeft iljrer £etmat, 
s nur ein leidster Anflug toar ifjr betoon geblieben; benn, 

toaren i^rc Sltern aud& nid&t meljr bis an unfere Äüfte 

f)ter Ijinabgefommen, fo Ratten fie fidEj bod^ meiftenä in 

bem mittleren ©eutfdfjlanb aufgehalten, ©cfjon bor einigen 

3al)ren toar bie Sftutter geftorben* Verlag ben SSatcr 
10 ntd^t ! ' ba$ Ijattc fie ber JodEjter im legten ?lugenblidfe nodfj 

ins £)f)r geflüftert, ,fein $inbe$l)er$ ift $u gut für biefe 

SBelt' 
„Sifei brad& bei biefer Erinnerung in heftiges ©einen 

au$; fie toollte nidEjt einmal Don ber aufs neue boßgefd&enf* 
is ten Saffe trinfen, mit ber bie Sfteifterin iljre Jrönen gu 

füllen gebadfjte, unb erft nad& einer $iemli<fjen SBeile t onnte 

fie toetterberidEjten. 
„©letdEj nadfj bem £obe ber Sftutter toar e$ iljre erftc 

arbeit getoefen, an beren ©teile fidfj bie grauenrollen in 
20 ben ^uppenfpielen bon ifjrem SSater einlernen $u Iaffen. 

£)aatoifdEjen toaren bie SeftattungSfeierlid&feiten beforgt unb 

bie erften ©eelenmeffen für bie Jote gelefen; bann, ba$ 

frifdfje ©rab hinter fidft laffenb, toaren Steter unb Softer 

toieberum ins 8anb Ijtneingefaliren unb Ratten, toie borljer, 
25 ifyre ©tüdfe abgefpielt, ben Verlorenen ©o^n, bie fjetlige 

©enobeba unb toie fie fonft nod^ fyeifeen motten. 
„©0 toaren fie geftern auf ber 9teife in ein grofceä 

$ird(jborf gefommen, too fie itjre 9fttttag$raft gehalten Ijat* 
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im. Stuf ber fjarten SBanf *>or bem £ifdfje, an tt>eld&em fic 
i&r befdfjeibeneS 9ftal)l beraefjrten, tt>ar SSatcr Jenbier ein 
IjalbeS ©tünbdfjen in einen feften ©djlaf gefunfen, toäljrenb 
SHfei brau&en bie Fütterung ifjreS $ferbeS beforgt Ijatte. 
$ur$ barauf, in tooQene 3)edfen tooljlberpacft, toaren fie 5 
aufs neue in bie grimmige SBinterfälte IjinauSgefafiren. 

,„Slber torir famen nit toeit,' erjäljlte Sifei; ,gleidEj l)tn* 
term 2>orf ift ein Sanbreiter auf uns angeritten unb Ijat 
gezetert unb gemorbiot. 2(uS bem Jtfdjjfaften follt' bem 
SBirt ein SBeutel mit ©elb gcftofjlcn fein, unb mein un* 10 
fd&ulbig'S SSaterl 1 mar bodfj allein in ber ©tube bort 
getoefen! Südlj, mir fjaben fei 2 §etmat, fei 3 greunb, fei 2 
<&f)x f ; es fennt uns niemanb nit!' 

1,/ftttib, $inb,' fagte bie äfteiftertn, inbem fie $u mir 
f)inüberti)infte, ,berfttnbige btd^ audEj ntdEjt!' 15 

„3d& aber fdfjttneg, benn Sifei §atte ja nidfjt unred&t mit 
iljrer $lage. — ©te fyattm in baS $)orf aurüdfgemufet; baS 
ftu^rtoerf mit allem, toaS barauf gelaben, toar Dom ©dEjul* 
gen bort jurüdCgetjalten Sorben; ber alte Jenbier aber 
Ijatte bie SBeifung erhalten, ben SBeg jur ©tabt neben bem 20 
^ferbe beS SanbreiterS Ijerptraben. Stfet, fcon bem 
festeren meljrfadEj aurüdfgettnefen, toar in einiger Ent- 
fernung l)interl)ergegangen, in ber «Suberfidfjt, bag fie 
toenigftenS, bis ber liebe ©ott bie ©ad&e auffläre, baS 
©efftngnis i^reS SSaterS toerbe teilen fönnen. aber — auf 25 
ü)x xut)tt fein 93erbad()t; mit SRedfjt Ijatte ber 3?nfpeftor fie 
als eine .Subringltd&e &on ber Jttr gejagt, bie auf ein Un- 

1 mein unfdjulbiger SBater. 2 feine. s feinen. 
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terfommen in feinem §aufe nid&t ben geringften 8faft>rud> 
tyabe. 

„Stfei tooßte ba$ gtoar nod& immer nid^t begreifen; fte 
meinte, ba$ fei ja prter als alle ©träfe, bie fpäter bod& 

s getoife ben toirflidEjen ©pifcbuben nod& ereilen toürbe; ober, 

fügte fte gleidEj f)in$u, fie tooße ifjm audEj fo frirte ©traf nit 1 

toünfdfjen, toenn nur bie Unfd&ulb Don ifjrem guten JBaterl 2 

an ben Sag fomme; adEj, ber toerb'S 8 getoife nit 1 überleben! 

w3$ befann midfj plöfclidfj, bag id(j f otoofjl bem alten $or* 

10 poral ba brüben, als audEj bem £errn Ärtminalfommif* 
fariuä eigentlich ein unentbefjrlidfjer üttann fei; benn bem 
einen fjielt idfj feine ©pinnmafd&inen in Drbnung, bem an* 
beren fd&ärfte idfj feine foftbaren gebermeffer; burd& ben 
einen fonnte idlj toenigftenS «Betritt g U j> cm befangenen er* 

is galten, bei bem anberen fonnte idfj ein Seumunb$aeugni$ für 

£errn Senbler ablegen unb ifyn btelleidEjt gur Sefdfjleuntgung 

ber ©adfje beranlaffen. 3fdfj bat Sifei, fidEj ju gebulben, unb 

ging fofort in baS ©efangen^auä fjtnüber* 

„ 35er f dfjtoinbfüd&tige !$n\ptt tor fd&alt auf bie unberf d&äm* 

20 ten SBeiber, bie immer ju ifjren fpifebübifd&en üßännern 
ober SSätern in bie &tUtn sollten. 3fdEj aber berbat mir 
in betreff meine« alten greunbeS foldfje £ttel, folange fie 
i^m nidEjt burdEj ba« ©erid^t ,bon 9iedEjt$ toegen' beigelegt 
feien, loa«, tote idEj ftdEjer toiffe, nie gefdfjetyen toerbe; unb 

25 enblidEj, nadEj einigem £tn* unb SBiberreben, ftiegen toir 
$ufammen bie breite Ireppe nadfj bem Oberbau hinauf. 
,$n bem alten ©efangenfrmfe toar audEj bie 8uft ge* 

1 nid&t 2 Steter. » toerbe e«. 
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fangen, unb ein toibertoärtiger 35unft fdEjlüg un$ entgegen, 
ate toir oben burdEj ben langen $orribor fdEjritten, Don toel* 
djem au« gu beiben ©eiten £ttr an lür in bie einzelnen 
@efangen$etlen führte» ?ln einer berfelben, faft gu Snbe 
be$ ®ange«, blieben toir ftefyen; ber 3nfpeftor fdfjüttelte 5 
fein große« ©dEjlüffelbunb, um ben regten &erau$aufitiben; 
bann fnarrte bie Tüx, unb toir traten ein. 

„3n ber Sftitte ber «Seile, mit bem 9?üdfen gegen un$, 
ftanb bie ©cftalt eine« Keinen mageren 9ftanne$, ber nadfj 
bem ©tüdfdfjen Fimmel fjinaufeublidfen fd&ten, ba$, 'grau 10 
unb trttbfelig, burdEj ein oben in ber Sftauer angebrad&teS 
genfter auf ifjn Ijerabbämmerte. an feinem Raupte 
bemerfte tdEj fogleid^ bie flehten abftefjenben £aarfpiefee; 
nur fyatttn fie, h)ie jefct brausen bie Statur, fidEj in bie 
garbe be« SBinter« gef leibet. Sei unferem gintritt ttmnbte 15 
ber Heine Sftann fidEj um. 

„,©ie fennen midfj too&l nid&t mefjr, §err Jenbier?' 
fragte idfj. 

„Sr faf) flttd&tig nadfj mir f)in. ,;JMn, lieber §err,' 
ertoiberte er, fiaV nid&t bie Sfjre.' 20 

„3d& namtt ifjrn ben tarnen meiner SSatcrftabt unb 
faßte; ,3<fj bin ber unnttfce Sunge, ber 3^nen bamate 
3ftren funftreidfjen Äafperl berbre&te!' 

„,£), fdEjab't nidfjtä, gar nidEjt«!' ertoiberte er verlegen 
unb madEjte mir einen Wiener; ,ift lange fdEjon fcergeffen.' 25 

w @r fjatte offenbar nur tjalb auf midi) gehört; benn 
feine Sippen belegten fidf), ate fprttd&e er $u ftd& felber bon 
gana anberen 35ingen. 
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„£)a crgä^Itc id& iljm, tt>ie id& bor^in fein Sifet aufge* 
funben fyxbe, unb iefet erft faf) er midfj mit offenen äugen 
an. ,©ott 3)anf! ©ott £)anf!' faßte er unb faltete bie 
§faxbt. ,3a, ja, ba$ fleine ?ifei unb ber flehte $aul, bie 

5 fpielten bereit miteinanber! — £>er fleine ^aul! ©eib 
3f)v ber fleine <ßaul? O, i glaub'* 1 ®ud(j fdfjon; ba« fcr* 
$tge ©'fid&tl 2 Don bem frifdfjen 33ub'n, ba$ fd&aut ba no 8 
fjerauä!' @r nidfte mir fo innig gu, ba& bie »eigen £aar* 
fpie&dEjen auf feinem Äopfe bebten, ,3a, ja, ba brunten 

io an ber ©ee bei eudft; toir finb nit toieber ^infommen; 4 ba« 
fear no 8 gute &tit bermal; 5 ba toar aa 6 nodj mein SBeib, 
bie Softer dorn großen ©etfeelbredfjt, babei! — w 3ofepf)!" 
pflegte fie ju fagen, „toenn nur bie 2ttenfdfjen aa 6 fo 2)räf)f 
an ifjre 7 $öpf' 8 fetten, ba fönnt'ft bu aa 6 mit ifjne firti 9 

is toerb'n!" — #tttf fie nur fjeute nod^ gelebt, fie \fittm midf) 
ntdEjt eingefperrt. £)u lieber ©ott; idEj bin fein $)ieb, fetxv 
$aulfen.' 

„£)er ^ufpeftor, ber braufeen bor ber angelernten £ür 
im ©ange auf unb ab ging, fyatte fdfjon ein paarmal mit 

20 feinem ©dfjlüffelbunbe geraffelt. 3d(j fudEjte ben alten 

SKann gu beruhigen unb bat ifjn, fidfj bei feinem erften 

SBerfjör auf midEj $u berufen, ber idfj fjier befannt unb 

tootjlgeadEjtet fei. 

„211$ idfj toieber $u meiner 9Keifterin in bie ©tube trat, 

25 rief biefe mir entgegen: ,35a$ ift ein trofcig'S ülttftbel, ^aut 

1 idj glaube e«. * ©efttft (©eftd^td^en). 3 no*. 
4 binflefotninen. » batnal«. • audj. 

7 t&rett. 8 Äöpfen. • t&nen fertig. 



Pole Poppenfpaler 59 

fcn; ba fyelft mir nur gleid) ein toenig; id) ^aft' tyr bie 
Kammer giim Nachtquartier geboten; aber fie ttnfl fort, in 
bie Settefl&erberg' ober ©Ott toeife mofiinl' 

„3$ fragte gifei, ob fie i&re pfiffe bei fid& Ijabe, 

w ,3Äein ©ott, bie ^at ber ©dfoulj im 2)orf un$ abge* 5 
nommen!' 

„,©0 toirb lein SBirt bir feine Xür aufmalen/ fagte 
idj, ,ba$ tücifet bu f eiber toofjU 

,,©ie ttmfete e$ freiließ, unb bie SMfterin fdjüttelte xfyc 
bergnttgt bie §ftnbe. ,3$ benf toofyt,' fagte fie, ,bafc bu 10 
bein eigene« Äöpfdjen fyaft; ber ba \)at mir'« ^aarflein er* 
tftijlt, toie i^r gufammen in ber Äifte fyibt gefeffen; aber fo 
leidet tttörft bu bodj nid^t Don mir fortgefommen!' 

w 2)a$ Sifei fal) ettt>a$ Verlegen bor fidj nieber; bann 
aber fragte fie midj Saftig au« nadj tyrem SSater. 9tadjbem 15 
idj i^r Sefdjeib gegeben fyattt, erbat idj mir ein paar Sett* 
ftttefe Don ber äWeifterin, nafym Don btn meinigen nodj 
ettt>a$ §in$u unb trug e$ felbft hinüber in bie «Seße be$ 
©efangenen, tooju idj borfjin bon bem 3nfpeftor bie ör* 
taubniS erhalten ^atte. — ©0 fonnten toir, atö nun bie 20 
Stadfot fieranfam, fjoffen, baß im toarmen SBett unb auf 
bem beften SRutyefiffen, ba« e« in ber SBelt gibt, audj un* 
feren alten greunb in feiner oben Äammer ein fanfter 
©djlaf erquiefen »erbe. 



„8m anberen SSormittag, als idj eben, um gum §errn 25 
Äriminalfommiffariu« $u ge&en, auf bie ©tra&e trat, fam 
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Don brütai ber 3nfpeftor in feinen SRorgenpantoffeln auf 
nttd^ jugef dritten. ,3b* tyibt red&t gehabt, tymlfen,' faßte 
er mit feiner gföfemen ©ttmme, ,fftr bieämal iff« fein 
©pifebube getoefen; ben Sftcbtigen baben fie foeben einge* 
5 bracht; ©uer älter toirb nodj borte entUtffen toerben.' 

„Unb richtig, na<b einigen ©tunben öffnete fi<b bie Zur 
be« ©efangenbaufe«, unb ber alte Jenbier mürbe Don ber 
f ommanbierenben ©timme be« 3nfpeftor« gu un« hinüber* 
geloiefen. 2>a ba« 2Rittag«effen eben aufgetragen mar, f o 
10 rubte bie 9Wetfterin nid&t, bi« aud& er feinen ^lafe am 
Jtfd) eingenommen ^atte; aber er berührte bie ©peifen 
faum, unb tote fie ftd? aud& um Ujn bemühen mochte, er 
blieb, toortfarg unb in fi<b gefebrt, neben feiner Softer 
fifcen; nur mitunter bemerfte id&, tote er beren £anb nabm 
is unb fie särtlid) ftreid&elte. £>a fcörte i<b braufeen Dom 
Jore ber ein ©loderen bimmeln; i<b fannte e« gang genau, 
aber e« läutete mir toeitber au« meiner Äinberaeit 

,„8ifei!' fagte id& Ieife* 

„,3a, $aul, tdfj bör* es toofjL 1 
20 „Unb balb ftanben toir beibe brausen bor ber §au«tttr. 
©iebe, ba fam e* bie ©trage berab, ba« 3Bägeld(jen mit btn ' 

beiben boben Giften, toie idEj babeim e« mir f o oft getottnfd&t i 

batte. Sin Sauerburfd&e ging nebenber, mit ,3ügel unb 
<ßeitfdf)e in ber £anb; aber ba« ©lödfd&en bimmelte jefet am 
25 $alfe eine« Keinen ©(bimmel«, 

„,3Bo ift ba« Sraundfjen geblieben?' fragte idfj gifeu 

w ,2)a« ©raunten/ ertoiberte fie, ,ba« ift un« eine« 
lag« Dorm SBagen bingefeißen; ber SSater bat fogleidfj 



Pole Poppcnfpäler 61 

ben lierarat au« beut iDorfe geholt; aber e« \)at nimmer 
leben fönnen.' Sei biefen SBorten füllten ü)v bie £rä* 
nen au« ben äugen. 

,„aßa« fetjlt btr, Stfei?' fragte idf), ,e« ift ja nun bodfj 
alle« mieber gut!' s 

„®ie [Rüttelte ben topf, ,2Kem SSaterl gefaßt 1 mir 
nit; er ift fo ftitt; bie ©dfjanb', er bermmb't e« nit.' 

„Unb Sifei fjatte mit iljren treuen £odfjteraugen 

red&t gefeiten. Site faum bie beiben in einem flehten ®aft* 
fymfe untergebracht maren unb ber alte fd&on feine $läne 10 
$ur Sßeiterfaljrt entmarf — benn l)ier moQte er jefct nidfjt 
bor bie Seute treten — , ba jtoang i&n ein gieber, im 33ette 
$u bleiben. SBalb mußten mir einen 3lrgt Ijolen, unb e« 
entmidfelte fidfj ein längere« tranfenlager. 3n Seforgni«, 
baß fie baburdj in 9tot geraten fönnten, bot idj Sifei meine 15 
©elbmittel pr £ilfe an; aber fie fagte: ,3 nimm'« 2 ja 
gern Don bir; bodj forg' nur nit, mir finb nit gar fo farg.' 
S)a blieb mir benn nidfjt« anbere« ju tun, ate in ber yiaä)U 
mad&e mit iljr ju medfjfeln ober, ate e« bem Äranfen beffer 
ging, am geierabenb ein ©tünbdEjen an feinem 33ette ju 20 
plaubem. 

,,©o mar bie &tit meiner Slbreife herangenaht, unb mir 
mürbe ba« §er$ immer fernerer. S« tat mir faft mel), ba« 
Sifei anjufe^en; benn balb fu&r e« ja audEj mit feinem SSater 
Don fyier mieber in bie meite Sßelt fyinau«. SBenn fie nur 25 
eine £eimat gehabt fyixtttnl Slber mo maren fie $u finben, 
menn idj ©rufe unb StadEjridfjt ju itynen fenben moHte? $d£) 

1 gefaßt. * 3dj ne&tne e«. 
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badete an bie jtttölf 3M&re fett unferem erften äbfdfjieb; — 
follte mieber f o lange £ät bergeljen ober am Gmbe gar ba« 
gange geben? 
„,Unb grüß' mir aa 1 beut SBaterfym«, toenn bu &eim* 

s fommft!' fagte Sifei, ba fie am legten äbenb miefj an btc 
£au«ttir begleitet &atte. ,3d& fe&'« mit mein' 2 8ugen, 
ba« Sönferl 3 bor ber Stür, bie 8inb' im ©art't; 4 ad&, t 
bergtfj 6 e« nimmer; fo lieb tyib' W* nit toieber g'funben 
in ber SBelt!' 

io „211« fie ba« fagte, mar e£ mir, al« leudfjte an« bunfler 
liefe meine £ehnat $u mir auf; id& fafc bie särtlidfjen 8fagen 
meiner SNutter, ba« fefte efjrlidje äntlifc meine« SSater«. 
,31$, 8ifci/ fagte tdj, ,too ift benn jefct mein SSater^au«! 
e« ift ja alle« ob' unb leer.' 

is „Sifei antwortete nidjt; fie gab mir nur bie £anb unb 
blidf te midEj mit ityren guten 8ugen an* 

„35a fear mir, al« §örte idj bie ©timme meiner SWutter 
fagen: ,£alte biefe $anb feft unb fe^re mit i^r surttcf, fo 
fytft bu beine §eimat ttrieber!' — unb idEj f)itlt bie £anb 

20 feft unb fagte: ,$ef)r' bu mit mir gurüdf, Sifei, unb lag 
un« gufammen berfudfjen, ein neue« Ztbtn in ba« leere §au« 
$u bringen, ein fo gute«, tt>ie e« bie geführt fyabtn, bie ja 
audEj bir einft lieb getoefen finb!' 
,„<ßaul,' rief fie, ,toa« meinft bu? 3 6 berftefc' bi 7 nit.' 

25 „aber iljre §anb gitterte heftig in ber meinen, unb idEj 
bat nur: ,2(dfo, Sifei, torftet)' mtdEj bodfj!' 

1 audj. 2 meinen. 3 bie SBanf (ba« SBänfdjen). 

4 ©arten (®ärtd&en). • id) öergeffe. • 3<$. 7 bi*. 
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„©ie fd^tüicg einen Slugenblidf. ,$aul,' faßte fie bann, 
,i fann nit Don mei'm SSaterl 1 getjen.' 

,„3)er muß ja mit un«, Sifei! 3m ^mterfjaufe bie 
beiben ©tübdfjen, bie jefct leer fielen, ba fann er tootynen 
unb hnrtfd&aften; ber alte |>emridj Ijat fein Äömmerdfoen s 
bidjt baneben*' 

„?ifei niefte. ,äber, <ßaul, toir finb lanbfatyrenbe 8eut\ 
3Ba« toerben fie fagen bei bir baljeim?' 

„,©ie »erben mädfjtig reben, gifei!' 

„,Unb bu fyaft nit gurdEjt babor?' 10 

„3dj ladete nur bagu. 

„,3lim/ faßte Sifei, unb tt>ie ein ©lodfenlaut fdEjlug e« 
au« ifjrer ©timme, ,tt>enn b u fie fyaft — i fytV f djon bie 
Äurafdfji!' 2 

„,2lber tuft bu'« benn audj gern?' 15 

— »$<*, ^Jaul^ toenn i'« 3 nit gern tftty — unb fie 
fd&üttelte iljr braune« $öpfd&en gegen midj — ,gel, 4 ba 
täf i'« nimmermehr!' — 

„Unb, mein 3unge," unterbrach fidfj fjier ber @r$äf)ler, 
„ttrie einen bei foldjen SBorten ein $aar fd&toar$e Sftäbdjen* 20 
äugen anfeljen, ba« fotlft bu nun nodEj lernen, totnn bu erft 
ein ©tieg Satyc toetter bift!" 

r^a, ja," badjte idfj, „sumal fo ein ^aar äugen, bie 
einen ©ee ausbrennen fönnen!" 

„Unb ntc^t tt>af)r," begann ^aulfen ttrieber, „nun toeifet 25 
bu audft nadfjgerabe, toer ba« 8ifei ift?" 

„Da« ift bie grau $aulfen!" ertoiberte id&, „311« ob 

1 meinem SBater. 2 Courage. 3 idj e«. 4 gelt. 
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id& ba« tridjt Iängft gemerft fßtM ©ie faßt ja nodfj immer 
,nit' unb Ijat aud& noefj bie fdjtoaraen äugen unter ben 
feingepinfelten Slugenbrauen." 
9Kein greunb ladete, toäljrenb idj mir im ftillen bor* 
5 naljm, bie grau <ßaulfen, toenn mir in« §au« jurüdf* 
fämen, bodfj einmal redfjt barauf anjufeljen, ob nodj ba« 
^uppenfpieler^tfei in tyr $u erfennen fei» — „2lber," 
fragte idfj, „too ift benn ber alte §err Jenbier #nge* 
fommen?" 

10 „SKein liebe« $inb," ertoiberte mein greunb, , f tt>of)in 
toir fdfjliefclidfj alle fommen. £)rüben auf bem grünen 
Äirdfj&ofe rufjt er neben unferem alten §einrid(j; aber e« 
ift nod& einer mefjr in fein ®rab mit Ijineingefommen; ber 
anbere flehte greunb au« meiner Äinber$eit. 3<fj toill 

15 bir'« tooljl ergäben; nur lag un« ein toentg &inau«ge§en; 

meine grau fönnte nadfjgerabe einmal nad^ un« fefjen 

»ollen, unb fie fotl bie ®efdf)id()te bodf) nid&t ttneber Ijören." 

^ßaulfen \tax\b auf, unb totr gingen auf ben ©pajiertoeg 

#nau«, ber audf) fjter hinter ben ®ftrten ber ©tabt ent* 

20 langfü&rt. Sftur toenige geute famen un« entgegen; benn 
es mar fdfjon um bie SSefpergeit. 

„©ieljft bu" — begann ^aulfen feine ©rgä^lung toieber 
— M ber alte lenbler mar bereit mit unferem 93erfprud& 
gar tt>ol)l aufrieben; er gebadete meiner (Sltern, bie er einft 

25 gefannt Ijatte, unb er faßte audfj gu mir SBertrauen* Über* 
bie« fear er be« SBanbern« mübe; ja, feit e« iljn in bie 
®efaf)r gebraut Ijatte, mit ben bertoorfenften SSagabunben 
bertoed&felt $u »erben, mar in tym bie ©e&nfud&t nadf) einer 
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fcftcn £eimat immer metyr fyeraufgetoad&fen. SWetne gute 
SDWfterin $toar geigte fidfj nid(jt fo einberftanben; fie fttrd(j* 
tttt, bei allem guten SßiHen möge bodj ba« Äinb be« um* 
I>er$ief)enben ^ßuppenfpielerd nid&t bie redete grau für einen 
fejftaften §anbtoerf«mann abgeben* — IKun, fie ift feit 5 
lange fdjon befeljrt toorben! 

„Unb fo toar idj benn nadfj faum ad(jt lagen 

toieber fyier, üon ben Sergen an bie IKorbfeefüfte, in unferer 
alten SBaterftabt 3d(j nafym mit §einrid(j bie ©efd^äfte 
rüftig in bie $anb unb richtete $ugleid& bie beiben leer 10 
ftefyenben &immtx im §interf)aufe für ben SJater 3ofcp^ 
ein. — 25ier$efyn läge locitcr — e« ftrid^en eben bie Düfte 
ber erften grül)ling«blumen über bie ©arten — , ba fam 
e« bie ©trafce herauf gebimmelt. ,2Wetfter, SKetfter,' rief 
ber alte £einrid(j, ,fie fommen, fie fommen!' Unb ba 15 
Ijielt fd^on ba« äßägeld&en mit ben jtoei fjotyen Giften bor 
unferer $ür. Da« ?ifei toar ba, ber SJater 3fofcp^ toar ba, 
beibe mit munteren äugen unb roten SBangen; unb au<$ 
ba« gange ^uppenfpiel $og mit i&nen ein; benn au«brücf* 
lid^e Sebingung toar e«, bafe bie« ben SJater 3ofepf) auf 20 
fein Altenteil begleiten fotle. 35a« fleine tSnf)xtotxt tourbe 
in ben näd^ften lagen fd^on toerfauft. 

„Dann gelten toir bie §odfoeit; gang in ber ©tille, 
benn 331ut«freunbe Ratten toir toeiter nid^t am Orte; nur 
ber §afenmeifter, mein alter ©d&ulfamerab, fear al« 25 
Iraugeuge mit zugegen. Sifei fear, toie ifjre (Sltern, 
fattyolifdfo bafe aber ba« ein §inberni« für unfere ®&e fein 
fönne, ift un« niemal« eingefallen. 3n ben erften 3atyren 



66 Pole Poppcnfpdler 

reifte fte tooty gnr öftnrlu^cn Setzte nadj unferer 9tad)bar« 
ftobt, loo, lote bn toet&t, eine fatijoltfdje (Semeutbe tft; 
nadjbcr bat fte üfre g flmni eri ii ffe nur nodj üjrem 3Wannc 
gebeutet 

5 «3m ^odHeitörnorgen legte Sater 3ofepb gtoet Sentel 
t)or mir auf ben lifd), einen größeren mit alten ^xtrg« 
kritteln, einen fleinen öoß £remni$er Dufaten. ,35u Ijaft 
nit banad) fraßt/ $anl!' faßte er. ,9ber fo bdDig arm 
i$* bodj mein ?ifei btr nit gubradjt 3 9Hmm^! i braue'S 

io aOfurt 4 nit me$r.' — 

„!Da$ toar ber ©parpfenntg, Don bem mein Sater einft 
gefprodjen, unb er tarn jefet feinem ©ofjne beim 9taibeginn 
feine« ©efd)äft$ gu gang gelegener 3^t. greilid) fjatte 
Sifei* Sater bamit fein gange* Vermögen Eingegeben unb 

is fidj felbft ber gfirforge feiner $inber anvertraut; aber er 

toar babei nidjt mftfcig; er fudjte feine ©djnifemeffer ttrieber 

Iprtoor unb ttufete fidj bei ben arbeiten in ber Sßerfftatt 

nüfclidj gu machen. 

„Die puppen nebft bem £f)eüter=?lpparat toaren in 

20 einem Serfdjlag auf bem ©oben beä 9lebenbaufe$ unter« 
gebradjt. 9hir an ©onntagnadjmittagen Ijolte er balb 
bie eine, balb bie anbere in fein ©ttibdjen benmter, rebi* 
bierte bie S)rä^te unb ®elenfe unb pufcte ober befferte bie« 
unb jenes an Ujnen. 33er alte ^einrieb ftanb bann mit 

äs feiner furgen pfeife neben tfjm unb liefe fidj bie ©djicffale 
ber puppen ergäben, t>on benen faft jebe ifjre eigene 

1 gefragt. 8 ift. 8 jugebra^t. 

4 i$ brause t6 binf ort. 
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©efdfjidjte fyxttt; Ja, tote e« jefet tyerausfam, her fo totr* 
hmgäboH gefd&nifete Äafper fyatte einft für feinen jungen 
SSerfertiger f ogar ben SBrauttoerber um ?tfet$ ättutter ab* 
gegeben* SRttunter tourben $ur befferen SJeranf d&aulid&ung 
ber einen ober anberen ©jene audj toofyt bie Drähte in 5 
SSetoegung gefegt; ?ifei unb td) tyaben oftmals braufcen an 
ben iJenftem geftanben, bie fd&on au« grünem SBeinlaub 
gar trautidj auf ben §of f)inauSfd)auten; aber bie alten 
Äinber brin toaren meift fo in if)x ©piel toertieft, baß 
ifjnen erft burdj unfer 93eifatlflatfd&en bie ©egentoart ber 10 

3ufdfjauer bemerflidfj tourbe. 3113 ba$ Satyc toeiter* 

rüdtte, fanb SJater 3tofepty eine anbere 93efd(jäftigung; er 
natym ben ©arten unter feine Dbtyut, er pflanzte imb 
erntete, unb am ©onntage toanbelte er, fauber angetan, 
ätoifdjen ben Rabatten auf unb ab, pufete an ben SRofen* 15 
büfdjen ober banb helfen unb ?ebfojen an feine felbftge* 
fd&nifete ©tabuem 

„©0 lebten toir einig unb aufrieben; mein ©efd&äft fyob 
fidfj metyr unb metyr. Über meine Beirat tyatte unfere gute 
©tabt fidfj ein paar 2Bod&en lebhaft auSgefprod&en; ba aber 20 
faft äße über bie Unbernunft meiner §anblung$toeife einig 
toaren unb bem ©efpräd&e fo bie gebeil)lid)e Sftafirung be8 
#Biberfprud&$ borentfialten blieb, fo fcatte es fid& balb felber 
ausgehungert. 

„3113 es bann abermals SBinter tourbe, fcolte SBater 3?o* 25 
fepf) cm ben ©onntagen aud) toieber bie puppen au« ifjrem 
SSerfdfjlage herunter, unb id) badete ntd£)t anber«, ate ba& 
in folgern füllen Sßedfjfel ber S3ef d£)äf tigung if)m aud) fünf tig 
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bie 3atyre tytngelpn tofirbetu S)a trat er eine« SWorgen« 
mit gar ernfti&aftem ®efidjte"au mir in bie Sßoljnftube, too 
id) eben allein an meinem ftrttfiftüdt fafe. ,©dfjtoiegerfof)n/ 
fagte er, nadjbem er fidfj toie berlegen ein paarmal mit ber 

s £anb burdfj feine toeißen ^aarfoiefedjen gefahren ttrnr, ,id) 

fann'« bodfj nit n>oI)I länger anfeilen, baß id& attetoeil fo 

ba« ®nabenbrot an Suerm £ifd&e foH effen.' ' 

„$$ toußte nidjt, too ba« f)inau«fottte, aber id& fragte 

if)n, toie er auf foldje ©ebanfen fomme; er fdfjaffe ja mit 

10 in ber äßerfftatt, unb toenn mein ®efd(jäft jefet einen 

größeren ®ett>inn abtoerfe, fo fei bie« toefentlidj ber S^ 

feine« eigenen Vermögen«, ba« er an unferem $odfoeit«* 

morgen in meine §anb gelegt fjabe. 

„@r fdjtittelte ben Äopf. S)a« reidje alle« nidfjt; aber 

15 eben jene« f leine Vermögen tyabe er jum Jeil einft in un* 
ferer ©tabt gewonnen; ba« Sweater fei {a nodfj borfrmben, 
unb bie ©tüdte tyabe er au<$ alle nod& im $opfe* 

„25a merfte id)'« benn toof)l, ber alte ^ßuppenfpieler liefe 
ifim feine SRufie; fein ftreunb, ber gute £einridj, genügte 

20 ifim nid)t me&r al« ^ßublifum, er mußte einmal ttrieber 

öffentlich t>or öerfammeltem SSolfc feine ©tüdte aufführen. 

„$$ fudjte e« ifim au«gureben; aber er fam immer ttrie* 

ber barauf jurttä. $$ fpradf) mit ?ifei, unb am ßnbe 

fonnten ttrir nid(jt umfiin, ifim nadjjugeben. 21m liebften 

25 W& nun freilidj ber alte SKann gefefjen, toenn 2ifei, toie 
bor unferer Verheiratung, bie grauenrollen in feinen 
©ttidten gefprodfjen fjätte; aber toir toaren übereingef ommen, 
feine bafjin jielenben änfpielungen ntd&t ju berftetyen; für 
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bie grau eine« SBürgerä unb £anbtoerf«meifter$ tooHte 
\\$ ba8 benn bod(j nid(jt fernen, 

„<3um ©lud — ober, tote man toill, gutn Unglttdt — 
toar bergett ein gary retmtierlid&eä grauen$immer in ber 
©tabt, bie einft bei einer ©d&aufpielertruppe als ©ouffleufe 5 
gebient fiatte unb baljer in beriet 3)ingen nidjt unbetoanbert 
toar, SMefe — $röpel*8iefdfjen nannten fie bie Seute bon 
toegen üjrer Äreualafjmfieit — ging fofort auf unfer 2ln* 
erbieten ein, unb balb enttotdtelte fidfj am geierabenb unb 
an ben ©onntagnad&mlttagen bie lebfiaftefte lötigfeit in 10 
Sater 3ofepf)S ©tübdfjen. 

^SBäfirenb bor bem einen genfter ber alte §einrid£) an 
ben ©erüftftüdten be$ IfjeaterS aimmerte, ftanb bor bem 
anberen jtoifd&en frtfd& angemalten Äuliffen, bie bon ber 
^immerbedfe f)erunterl)ingen, ber alte $uppenfpieler unb 15 
ejerjierte mit $röpel*?iefd&en eine ©aene nad& ber anberen, 
©ie fei ein breimal getoürjteS grauenjimmer, berfid&erte 
er ftets nadfj fold&er $robe; nidfjt einmal bie ?ifei f)ab' eS 
fo fd^nell fapiert; nur mit bem ©ingen ginge e$ nit gar 
f fd^ön; fie grunje mit ityrer ©timme immer in ber liefe, 20 
toa« für bie fd&öne ©ufanne, bie ba$ Sieb $u fingen fjabe, 
nid^t eben tyarmonierltd) fei. 

„gnbttdfj toar ber Sag ber äuffityrung feftgefefet (SS 
follte alle« möglid&ft reputierltdfj bor ftdfj geljen; nidfjt auf 
bem ©dfjüfeen&ofo fonbern auf bem SRati&auSfaale, too aud) 25 
bie Primaner um SttidjaeltS ifyre SRebeübungen gelten, 
follte jefet ber ©d&auplafe fein; unb atö am ©onnabenb* 
nadfjmittag unfere guten SBttrger if)r frifdfjes Sßod&enblött* 
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<f)en au«einanberfalteten, [prang ifynen in breiten Settern 
bie 3lnjeige in bie äugen: ,2)?orgen ©onntagabenb fieben 
VLfyx auf beut 9iatf)au«faale 2ftartonetten=£f)eater be« 
äKedfjanifu« 3ofepf) Senbler f)ierfelbft. Die fd&öne 
5 ©ufanna, ©dfjaufpiel mit ©efang in bier 3lufattgen.' 
„S« toar aber bamal« in unferer ©tabt ntd&t metyr bie 
tyarmlofe fdfjauluftige 3fugenb au« meinen Äinberjafiren; 
bie &tittn be« $ofafenimnter« lagen ba$toifd)en, unb 
namentlich tt>ar unter ben §anbtt>erf«lel)rlingen eine arge 

10 3ügellofigfeit eingeriffen; bie früheren Siebljaber unter ben 
Honoratioren aber Ratten ifjre ©ebanfen iefet auf anbere 
Dinge. Dennod) toäre btelleid£)t alle« gut gegangen, toenn 
nur ber fdfjtt>ar$e ©d&mibt unb feine jungen nidfjt getoefen 
tttören," 

is 3dfj fragte $aulfen, tt>er ba« fei; benn idfj fyatte niemals 
bon einem folgen SttenfdEjen in unferer ©tabt gehört 

„Da« glaub' id) tool)l," ertmberte er, „ber fdfjtoarae 
©dEjmibt ift fd&on bor ^afiren tai 3lrmenf)au« berftorben; 
bamal« aber ttrnr er SMfter gleid) mir; nid&t ungefd&idft, 

20 aber lieberlid) in feiner Slrbeit toie im ?eben; ber fparfame 
SScrbicnft be« läge« hmrbe abenb« im Irunf unb Äarten* 
fpiel bertan. ©d£)on gegen meinen SSater liatte er einen 
Haft gehabt, nidfjt allein toeil beffen $unbfd)aft bie feinige 
bei toeitem ttberftieg, fonbern fdfjon au« ber ^ugenb f)er, 

25 too er beffen Sftebenlefirling getoefen unb, toegen eine« 
fd&ledfjten ©treidle« gegen ifin, bom SReifter fortgejagt 
toorben tt>ar. ©eit bem ©ommer liatte er ©elegenfjeit 
gefunben, biefe Abneigung in erstem SKafce aud& auf 
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tmd) au^ubetynen; bcnn bei her bamate fyier neu errid&teten 
Äattunfabrif fear, trofe fetner eifrigen 93emüf)ung um 
biefetbe, bie 3lrbeit an ben 3ftaf deinen allein mir übertragen 
toorben, infolgebeffen er unb feine beiben ©öfyne, bie bei 
bem SSater in arbeit ftanben unb biefen an totiftem Jret* 5 
ben toomöglid) tiberboten, fd&on nid£)t berfefylt fyatten, mir 
ifjren SBerbrufe burd(j allerlei Sftedtereien hinzugeben. 3$ 
fjatte inbeffen jefet feine ©ebanfen an biefe Sftenfd&en. 

„©o toar ber äbenb ber 2luffüf)rung tyerangefommen. 
3d£) tyatte nodfj an meinen 93üd£)ern ju orbnen unb fjabe, 10 
toa$ gefd(jal), erft fpöter burd) meine grau unb $einrid& 
erfahren, bie augleidfj mit unferem SJater nadfj bem SRat* 
IjauSfaale gingen. 

„35er erfte $lafe bort toar faft gar nidfjt, ber atoeite nur 
rnäfeig befefet getoefen; auf ber ©alerie aber ^atte e$ Äopf 15 
an $opf geftanben. — 311$ man bor biefem $ublifum ba$ 
Spiel begonnen, toar anfänglich alle« in ber Drbnung bor* 
gegangen; bie alte ?iefd&en t)atte ifjren $art feft unb ofine 
Slnftofe fjtngerebet. — Dann aber fam ba$ unglüdffelige 
Sieb! ©ie bemühte fid) bergeben«, ifjrer ©timme einen 20 
jarteren Älang $u geben; toie SSater 3tofepf) borf)in gefagt 
Ijatte, fie grunjte tmrftidfj in ber Siefe. ^löfelidE) rief eine 
©timme bon ber ©alerie: ,§öger up, 1 $röpel=8tefd£)en! 
£öger up!' Unb als fie, biefem 9?ufe ge^orfam, bie un* 
erreichbaren $)i$fanttöne au erflettern ftrebte, ba fd&oll ein 25 
rafenbeS ©elftester burdfj ben ©aal. 

„£)a$ ©piel auf ber SBüfme ftodtte, unb gtoifdfjen ben 

1 $öf)er hinauf. 
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tuliffen heraus rief bie bebenbe ©timme be$ alten puppen* 
fpielerä: ,3D?eine $errfd&af fn, t bitt' g'toogentlidl) 1 um 
9tu$e!' tafperl, ben er eben an feinen Drähten in ber 
§anb tyielt, unb ber mit ber fdjönen ©ufanna eine ©$ene 

5 tyatte, fd^lenferte frampföaft mit feiner funftboßen 9tofe, 

„SfteueS ©elädfjter toar bie »nttoort. ,Äafperl foU fin* 

gen!' — ,9tuffifd&! ©d&öne SKinfa, id& mufe fdfjeiben!' — 

,£urra für Äafperl!' — ,9Hdjt$ bod&; tafperl fein' SEod&ter 

foH fingen!' — ,3att)of)l, totfd^t eud&'S 2ttaul! Die ift 

10 grau 3Keifterin getoorben, bie tut'« lialt nimmermefjr!' 

,,©o ging'S nod£) eine SBeile burd&einanber, Sluf einmal 

flog, in tootylgesieltem Sßurf, ein großer ^ßflafterftein auf 

bie SBityne. @r fiatte bie Drähte be« tafperl getroffen; bie 

gigur entglitt ber §anb iljreS SßeifterS unb fiel $u ©oben. 

15 „SBater 3tofepf) liefe fidfj nid)t mefjr galten, £rofe 2ifei$ 
Sitten tyat er gleid& barauf bie ^uppenbütyne betreten, — 
ÜDonnernbe« ^önbeflatfd^en, ©elädjter, gufctrampeln emp* 
fing if)n, unb e$ mag fidfj freiließ feltfam genug prttfen* 
tiert baben, ttne ber alte Sttann, mit bem topf oben in 

20 ben ©offitten, unter lebhaftem ^ftnbearbeiten feinem ge* 

redeten 3orne 8uft ju machen fudfjte. — 'ißlöfelid), unter 

allem Sumult, fiel ber SJorfjang; ber alte §einrid& Ijatte 

ifjn tyerabgelaffen. 

,,2ttid) ^atte inbe« $u £aufe bei meinen 33üd(jem 

25 eine getoiffe Unruhe befallen; id) ttriH nid&t fagen, bafe mir 
Unheil atynte, aber e$ trieb mid) bennodE) fort, ben Steinigen 
nad). — Site idfj bie Xreppe jum SRatfiauSfaat tyinauffteigen 

1 idj bitte freunbftdjft 
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toottte, brängte eben bie gange SKenge toon oben mir ent* 
gegen. 2CHcö fd&rte unb ladete burdfjetnanber. ,§urra! 
Äafoer t* bob; 1 8otf i* bob. Die Äamebie 2 ift ju @nb'!' 
— Site tdfj auffaty, erbtiefte id) bte fd&toarjen ®efid(jter ber 
©djmibt<$wtgen über mir. ©ie toaren augenblidflid) ftiH $ 
unb rannten an mir borbei $ur £ür tyinauS; id& aber 
tyatte für midj jefet bte ©etoife&eit, too bie Queue btefes 
Unfug« $u fudfjen toar. 

„Oben angefommen, fanb id(j ben ©aal faft leer* §in* 
ter ber SBütyne fafe mein alter ©d&toiegerbater tote gebrochen 10 
auf einem ©tufjl unb f)ielt mit beiben §änben fein ©eftd&t 
bebedft. Slfei, bie auf ben Änien öor itym lag, richtete ftd(j, 
ba fie mtd& getoatyrte, langfam auf, ,9hm, $aul,' fragte 
fie, midfj traurig anfefjenb, ,§aft bu nod) bie Äurafdfji?' 8 

„2tber fie mu&te too&l in meinen äugen gelefen fcaben, 15 
baß idfj fie nodfj fyattt; benn bebor icf) nodfj antworten fonnte, 
lag fie fdfjon an meinem §alfe. ,8aj$ uns nur feft aufam* 
menljalten, $aul!' fagte fie leife. 

„Unb, fie^ft bu! bamit unb mit e&rlid&er Slrbeit 

finb ttrir burd&gefommen. 20 

„äte toir am anberen SKorgen aufgeftanben 

toaren, ba fanben toir jene« ©djimpftoort ,$ole poppen* 
fpäler' — benn ein ©d£)impftt>ort foßte e$ ja fein — mit 
treibe auf unfere $au$tür gefdfjrieben. 3$ aber fiabe es 
ruf)ig auägetoif $t, unb ate e$ bann fpäter nodfj ein paarmal 25 
an öffentlichen Orten itueber lebenbig ttmrbe, ba §abe tdfj 
einen Xrumpf baraufgefefet; unb toeil man ttmfete, bag id& 

1 ift tot > ÄomöMe. 8 Courage. 
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ntd&t frage, fo ift es banadj fttH getoorben. 2Ber bir 

& i e # Ö^fagt Ijat, ber ttrirb nidjts SBöfeS bamit gemeint 
fcaben; idj ttriH feinen Flamen audj ntdjt toiffen. 
„Unfer SSater ^ofepf) aber toar fett jenem Slbenb nid&t 

s mefir ber alte. Vergeben* geigte iä) ifym bie unlautere 
Quelle jenes Unfugs, unb bafe berfelbe ja metyr gegen mid) 
als gegen tyn gerietet getoefen fei. Ofjne unfer SBiffen 
tyatte er balb barauf alle feine Sttarionetten auf eine öffent* 
lidje Sluftion gegeben, too fie jum Qfubel ber antoefenben 

10 jungen unb Jröbeltoeiber um toenige ©djtltinge berfteigert 
tourben; er toollte fie niemals toieberfeljen. — aber baS 
äRittel bap toar fdjledjt getoä< benn als bie grütylingS* 
fonne erft ttrieber in bie ©äffen fdjien, fam bon ben ber* 
fauften puppen eine nadj ber anberen aus ben bunflen 

15 Käufern an baS SageSüdjt £ier fafc ein Sftäbd&en mit 
ber heiligen ©enotoeba auf ber §auSttirfdjh)elle, bort ließ 
ein 3unge ben Doftor gauft auf feinem fd&tt>ar$en Äater 
reiten; in einem ©arten in ber 9läf)e beS ©djüfeenbofeS 
tying eines lageS ber ^falggraf ©iegfrieb neben bem työlli* 

20 fdjen ©perüng als SBogelfd&eudje in einem $trfdjbaume. 
Unferem SJater tat bie Snttoetfiung feiner Lieblinge f toeb, 
bafc er aulefet faum nodj §auS unb ©arten bei uns Der* 
laffen mod£)te. $d) fab es beutüd), bafe biefer übereilte 
SSerfauf an feinem bergen nagte, unb es gelang mir, bie 

25 eine unb bie anbere $uppe jurüdtäufaufen; aber als id) fie 
ifjm braute, f)attt er feine greube baran; baS ©anje toar 
ja tiberbieS $erftärt. Unb, feltfam, trofe aller aufge* 
toenbeten 9Wübe fonnte idj nid&t erfahren, in toeldjem 
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SBlnfel fidfj bie toertöoUfte gigur toon allen, ber funftreid&e 
Äafperl, verborgen tyatte. Unb toaä toax o&ne i&n bie 
gange ^uppentoett! 

„Jlber bor einem anbeten, emfteren ©piele foHte balb 
ber SJorfymg fallen. (Sin alte« Sruftleiben fear bei un* 5 
ferem SSater ttrieberaufgetoadfjt, ' fein Seben neigte fid& 
augenfdfjeinlidfj $u Gmbe. ©ebulbig unb öoK £)anfbarfeit 
für ieben flehten SiebeäMenft, lag er auf feinem SBette. 
,3a, ja,' fagte er lädjelnb unb tyob fo Reiter feine äugen 
gegen bie SBrctterbedc beS ^intmer«, afe fä&e er burd(j bie* 10 
felbe fdjon in bie etoigen fernen be$ 3enfeit$, ,e$ i$ fdjo 1 
richtig g'toef'n: mit ben 2Renfd)en tyab' idfj nit immer 
fönne firti 2 toerb'n; ba broben mit ben (Sngeln toirb'S 
&alt beffer geljen; unb — auf alle gttll', 8ifei, i finb' \a 
bodfj bie SKutter bort. 1 15 

„S)er gute finbltd&e Sttann ftarb; Sifei unb idfj, 

ttrir fjaben ifjn bitterlich bermifet; aud& ber alte §einrid&, 
ber i&m nad(j toenigen 3afyren folgte, ging an feinen nodjj 
übrigen ©onntagnad&mittagen untrer, als toiffe er mit fid& 
felber nidfjt toofiin, ate toolle er $u einem, ben er bodjj nid&t 20 
finben fönne. 

„SDen ©arg unfereS SJaterä bebedtten ttrir mit allen 
SBlumen beä toon itym felbft gepflegten ©arten«; fd&toer bon 
Äränjen, tourbe er auf ben Ätrdfjfiof hinaufgetragen, too 
untoeit Don ber UmfaffungSmauer ba« ©rab bereitet toar. 25 
2lte man ben ©arg fjtnabgelaffen tyatte, trat unfer alter 
tropft an ben JRanb ber ©ruft unb fpradfj ein SBort be$ 

1 ift Won. 2 Wnncn fertig.. 
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Irofte« unb her SBer&eifeung; er toax meinen feiigen Gltern 
ftet« ein treuer greunb unb JRater getoefen; id& toar toon 
ifym fonfirmiert, Stfct unb idfj öon iljm getraut toorben. 
9ftng«um auf beut $ird(jf)ofe toar e« fdfjtoar$ Don 9Ken* 
s fdfjen; man fehlen bon bem Segrttbniffe be« alten puppen* 
fpieler« nodfj ein gang befonbere« ©dfjaufpiel p erwarten. 
— Unb etloa« SBefonbere« gefd(jaf) aud& tt)irflid(j; aber e« 
tourbe nur bon un« bemerft, bie toir ber ©ruft aunädjft 
ftanben, Stfei, bie an meinem arme mit tyinau«gegangen 

10 fear, Ijatte eben frampffyaft meine §anb gefaßt, al« Jeftt 
ber alte ©eiftlidfje bem SBraudfje gemttfe ben bereitgefteHten 
©paten ergriff unb bie erfte Srbe auf ben ©arg f)inabtt>arf. 
Dumpf flang e$ au« ber ©ruft jurüdf. ^Son ber (Srben 
bift bu genommen/ erfdjoll {e^t ba$ SBort be« <ßrtefter«; 

is aber faum toar e« gefprodfjen, al« id& öon ber Umfaffung«* 
mauer f)tx über bie Äöpfe ber äftenfdfjen ettoa« auf un« 
jufliegen fa&. 3dj meinte erft, e« fei ein großer SBogel; 
aber e« fenfte fidfj unb fiel gerabe in bie ©ruft tyinab. 35ei 
einem flüchtigen Umblidf — benn idfj ftanb ettoa« erf)öf)t 

20 auf ber aufgeworfenen ßrbe — fyatte idfj einen ber ©dfjmibt* 
jungen ftd& hinter bie Äird^ofmauer budten unb bann 
baüonlaufen fefjen, unb id) toufcte plöfelid(j, loa« gefdjeljen 
toar. Sifei Ijatte einen ©d)rei an meiner ©eite au«ge* 
ftofeen, unfer alter tropft Ijielt toie unfd&lttffig ben ©paten 

25 $um $toeiten SBurf in ben £ttnben. Sin SBlidt in ba« ©rab 
beftätigte meine Jl&nung: oben auf bem ©arge, $toifdfjen 
ben SBlumen unb ber Srbe, bie $um £eil fie fdfjon bebedtte, 
ba Ijatte er fidfj Ijingefefct, ber alte greunb au« meiner 
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$ tnbcrgctt, Äafperl, ber flcinc luftige 2HIertt)clt«fcrl. — 
aber er fal) iefet gar nidjt luftig au«; feinen großen Sftafen* 
fdjnabel ^atte er traurig auf bie ©ruft gefenft; ber eine 
arm mit bem funftreid&en £)aumen fear gegen ben §im* 
tnel au«geftredtt, al« folle er üerfünben, baß, nadfjbem alle 5 
^uppenfptele au«gefpielt, ba broben nun ein anbere« 
©tücf beginnen toerbe* 

,,3d) fal) ba« alle« nur auf einen Slugenblidf; benn fdfjon 
toarf ber tropft bie atoeite ©dEjolte in bie ©ruft: ,Unb jur 
@rbe toieber foHft bu toerben!' — Unb toie e« bon bem 10 
©arge fjinabrotlte, fo fiel aud(j Äafperl au« feinen SBlumen 
in bie liefe unb tourbe öon ber (Srbe überbedtt. 

„£)ann, mit bem legten ©d&aufelttmrf, erflang bie 
tröftlid&e SSertyeißung: ,Unb bon ber (Srben foltft bu 
auferftefjen!' 15 

„211« ba« SSaterunfer gefprod£)en toar unb bie Sttenfdjen 
fid£) verlaufen Ratten, trat ber alte tropft ju un«, bie toir 
nod) immer in bie ©rube ftarrten. ,@« f)at eine 9?ud)lofig= 
feit fein f ollen,' fagte er, inbem er liebreidfj unfere £änbe 
fafetc» ,8aßt un« e« anber« nehmen! 3n feiner ^ugenb* 20 
jeit, toie itjr e« mir erjagtet, t)at ber feiige Sttann bie 
fleine Äunftfigur gef d&nifet, unb fie tyat einft fein Stjeglüdf 
begrünbet; fpäter, fein ganje« Seben lang, tyat er burdfj fie, 
am geierabenb nadfj ber 2lrbett, gar manche« SftenfdEjenfyera 
erweitert, audfj mand&e« ©ott unb ben SttenfdEjen too&lge* 25 
fällige SBort ber äßafjrtjeit bem fleinen Darren in ben 
9Kunb gelegt; — idfj f)abe felbft ber ©adfje einmal juge* 
fdjaut, ba if)r nodfj beibe ßinber toaret. — Saßt nun ba« 
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flehte SBerf feinem SKeifter folgen; baS ftimmt gar toofjl 
gu ben SBorten unferer $eillgen ©d&rift: Unb fetb getroft; 
benn bie ©uten toerben rufcen öon tyrer Slrbeit.' 
— „Unb fo gefd&aty es. ©tili unb friebltd& gingen toir 

s nadj §aufe; ben funftreidfjen $afperl aber unb unferen 
guten SSater ^ofepty faben toir niemals tt)iebergefef)en. 

„JlHeS baS," fefete nadfj einer SBeile mein greunb 

fimau, „f)at uns mandfjeS 2Bef) bereitet; aber geftorben finb 
lüir beiben jungen Seute ntd&t baran, 9Hd&t lange nad(jf)er 

io itmrbe uns unfer 3tofepty geboren, unb toir Ratten nun alle«, 
toaS ju einem tooKen üKenfd&englttdf gehört. 2ln jene 35or* 
gänge aber toerbe id) nod& iefct Safyx um 3taf)r burdjj ben 
älteften ©of)n beS fd(jtoar$en ©d&mibt erinnert, (Sr ift 
einer jener etoig toanbernben §anbtoerfsgefellen getoorben, 

15 bie, berlumpt unb berfommen, iljr elenbeS Seben öon ben 

©efd&enfen friften, bie nadfj ,3unftgebraud&, auf ifjre an* 

fpradfje, bie ^panbtoerfSmetfter ifinen gu üerabreid&en tyaben. 

2lud) meinem §aufe gef)t er nie öorbet." 

2Mn greunb fd)tt>ieg unb blidEte öor fidjj in baS äbenb* 

20 rot, baS bort fjinter ben Säumen beS Äirdf^ofS ftanb; id& 

aber Ijatte fd&on eine Zeitlang über ber ©artenpforte, ber 

; nur uns jefet toieber näherten, baS freunblid&e ©efid&t ber 

grau <ßaulfen nadfj uns ausbltdfen fetyen. ,,§ab' W& nit 

benft!" 1 rief fie, als tmr nun ju if)r traten. „2BaS Ijabt 

25 ifjr toieber für ein langes abjufianbeln? aber nun fommt 
ins §auS! 2)ie ©otteSgab' ftc^t auf bem £ifd&e; ber 
£afenmeifter iS 2 aud) fdEjon ba; unb ein SBrief öom 3ofe}>& 

1 gebaut. * ifU 
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unb her alt l äMfterin! — aber toaS fdjauft mi 2 benn fo 
an, SßuVr 

£>er üMfter lädjelte. „3dj fotb' tym toa« betraten, 
SDtatter. Sr tüitt nun feigen, ob bu aud) rid^tig nodj ba$ 
«eine $uppenfpieier*8ifei bift!" s 

„3a freili!" 8 ertoiberte fie, unb ein »lief botl Siebe fTog 
au ifyrem ättanne fjintiber. ,,©djau' nur ridjti 4 $u, 33ub'! 
Unb toenn bu e$ ntt fannft finb'n, — ber ba, ber toeifc es 
vjar genau!" 

Unb ber SKetfter legte fdjtoeigenb feinen arm um fie. 10 
£)ann singen toix ins §au« jur geier ifjreS ^odfoeits* 
tage«, — 

(S$ toaren prttdjtige Seute, ber ^aulfen unb fein $up* 
benfpieler*Sifei. 

1 alten. ■ fd&aufi bu mi*. 8 freUitf. « richtig. 
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$o(e %opptnjp&ltt, Low-German dialect form (pronounce 
fp=6p0 for ?oul (ber) ^uppenfpieler. 

1. — 2. toofyl, possibly. With few exceptions, the English 
we//, when used with a verb, corresponds to gut in German. 

3. meinen . . . ©tubten suträglidj, note that an adjective is 
regularly preceded by its modifiers. 

4. mtdj in the regulär position of the monosyllabic unac- 
cented pronoun as near the beginning of the sentence or 
clause as general rules of word-order will allow; in a de- 
pendent clause, it is necessarily prevented by the introducing 
conjunction or relative alone from taking first place. — eine£ 
XaQtä, adverbial genitive of indefinite time, one day. — @ub'* 
ref 'tot, the junior assistant master or third in authority at the 
©eW&rtenfdjule of Husum (unferer @tabt, line 12) which the 
author attended from 1826 to 1835. The ©ubreftor was in 
Charge of the Ztxtia, the ßon'ref'tor of the ©efunba, the fteftor 
of the <Pritna or first and highest (senior, graduating) class. 
The lowest form was the Quarta. The pupils spent at least 
two years in each of these classes. Storm was a pupil of the 
Ztxtia from 1828 to 1831. 

15. ba$u anticipates the following clause and should not 
be translated. — mit, for position, cf . note to 1, 4. 

15, 16. bie — Qanbgriffe, just as the attributive adjective 
erforberftdjen modifies and precedes the noun $anbgriffe, so für 
meine flehten arbeiten precedes and modifies erforberftdjen; cf. 
note to 1, 3 and the English "his to me unexplained con- 
duet." 

17. befaß, preterit of beftfeen. Without any exception, the 
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stem-vowel of a preterit of a strong verb is different from the 
stem-vowel of its infinitive, and therefore, when a strong 
preterit occurs in the text, invariably the reader must look 
in the Vocabulary for an infinitive containing a vowel diffe- 
rent from that of the preterit. In addition, the consonants 
following that vowel may be different, as they are here, or 
as they are in burdjgogen (2, 24), from burdföiefjen, and so on. 
— babei, remember that bei corresponds more often to the 
English at or with or in than to by; at the same Urne or withal 
would be good renderings of habet. 

20. bei mamfjettt, cf. note to 1, 17 and say: on Hearing many 
a thing or on Hearing some things. 

2t, 22. je# . . . öerfünbigt »irb, . . . einfällt, note the pres- 
ent tense (ref erring to the time of the author's writing the 
story in 1873 and 1874). — mir . . . einfällt, no need of a gram- 
matical subject (e$); the logical subject follows; mir is rather 
unnaturally placed away from the beginning of the baft- 
clause, cf . note to 1, 4. — $0$ begins the sentence because 
it makes the connection of the latter with what precedes. 
— - jtt = wky, to be placed even before the subject. — Note the 
frequent use of the perfect tense, even with such adjuncts 
as bor btergig 3fafjren (forty years ago). 

23. Qfö gelang mir, lit. "Itproved successful to me," but 
say: I succeeded. 

Ä. — 1-3. er faf) e£ gern, toemt id) . . . tarn, lit. "he saw it 
gladly if I came, ,, but say: he liked me to come.—$x i^m, to 
his house. 

5. Sitlbe. The most populär tree of Germany is signifi- 
cantly mentioned here. 

7: mir, pay attention here and elsewhere to the spaced 
type, the German equivalent of italicizing. 

9. fo ttidjtig jie . . . jinb, important as they are or however 
important they are; note the word-order! 

10. $rimft'ner«, cf. note to 1, 4. 

12-14. $aulfen toat ... ein Briefe unb ber &f)aralttt . . . 
ausgeprägt, the verb toar serves for both these contracted 
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sentences. — Note the postposition of nad). — Sttefe, Frisian, 
more accurately "North Frisian," ref erring here to the in- 
habitants of the chain of islands extending along the west 
coast of Schleswig-Holstein and of a narrow strip on the 
mainland north of Husum (Storni himself was Low German 
on f his father's side and of Frisian descent on his mother's); 
the Frisian $eitnatfprad)e of Paulsen is a Germanic dialect, 
more closely related to the English language than to the 
German. 

22. f et . . . geniefen, correct tense of the indirect discourse 
after a preterit and corresponding to an ift . . . getoefen of the 
direct discourse; but this perfect subjunctive would also take 
the place, in indirect discourse, of a preterit indicative of the 
direct discourse, as the preterit subjunctive has no preterit 
meaning and is in indirect discourse the equivalent of a pres- 
ent subjunctive for which it should be used, and is almost 
always used, where the form of the present subjunctive can- 
not be distinguished from the form of the present indicative, 
as e.g. 2, 21 tonnten instead of tonnen. The same holds true 
as to the pluperfect subjunctive in place of the perfect sub- 
junctive (cf. 1, 7 gebredjfett fcätte) and the present conditional 
in place of the future subjunctive. 

25. ba£ — <9efüf)l, cf. üote to 1, 15, 16. 

26. öerottlaftte, preterit of a weak verb which is not a 
Compound of the strong verb laffen, but a derivation from the 
noun Slnlafe; cf., by way of contrast, unterließ, 3, 14. — tfyr, 
cf. 1, 15 and especially note to 1, 4 and observe the impor- 
tance of the helpful comma preceding such infinitive clauses 
with gu. 

3. — 1. tlttr, ethical dative, possibly corresponding here to 
will you, best left untranslated. — nur, just. — SBuftert, Storm 
tries in numerous passages to reproduce, as far as feasible, 
that division of South German dialects which is called Ba- 
varian-Austrian from the districts in which it is spoken, and 
which, together with the Swabian-Alemannic (spoken in 
Soüthwestern Germany and Switzerland), forms the larger 
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branch of $oä)beutfdj (or Oberbeutfdj), different from Middle 
German and Low German. — fttgte jle, she would say, cf . 1, 4 
tädjelte (would smüe); a too&l (" may be ") is frequently added 
to such a preterit which denotes repeated action, but the 
ftof)I is no more necessary than the bann which is also used 
much in this case. 

2. toirfNbu toirft. — bog, / hope. • 

7,8. ht ber Stetnbe, " lit. in the stränge (foreign) land, abroad, " 
that is, he was traveling as a journeyman (©efette) and work- 
ing at his trade for the required three years after he had 
served as an apprentice (£ef)rling) for the same time, and be- 
fore he could, by means of a Stteifterftucf, satisfy the masters 
of his guild as to his fitness for being a master himself. 

9. $umal, note the dependent word-order and see Vocab. 

10. tyabe, infraction of the rule given in note to 2, 22; we 
should expect ftltte, as the subjunctive td) fcabe cannot be dis- 
tinguished from the indicative tdj tyabe. — The use of such 
dialect for ms as luftig'« 9iaferl in indirect discourse should 
attract attention. 

12, 13. eine — SReljlfyeife, cf. note to 1, 15, 16. Wltty* 
fpcifen form the mainstay of cooking in Bavaria, the original 
home of Frau Paulsen. 

14. barauf = auf bic 2Weljlföeife, to partake of iL 

15. ber 3bt$iel)U»g£fr&fte, the genitive depends on genug. 

17. 83utgcff>aufe. It was not a matter of course at that 
time (and is not now everywhere) that a boy belonging to a 
family of rank (Honoratioren, see 70, 11) and, as such, attend- 
ing the higher classes of a ©elefjrtenfdjule, had intercourse in a 
common $3ürgerljau6; but then Paulsen 's house was an ex- 
ception to the rule. 

18. fftttft, the subjunctive fatteft would be out of place in 
unaffected talk. 

19. tntdj is unnaturally placed, cf. note to 1, 4; tnidj should 
follow er, itself an unaccented monosyllabic pronoun. 

20. meinen ftreunben, depending in thought on oft, say:/(w 
tny friends or to suit my friends; cf. 66, 12. 
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26. biefcr is frequently corresponding to the latter just as 
Jener is to the former. 

4. — 1. Ja aber aisd), hardly to be translated by anything 
but the reason was or the explanation was. 

1,2. feit faft einem 3afjre ... fei, lit. " was . . . since almost 
a year," but say: had been . . . for almost a year. — Note and 
imitate this excellent example of dependent word-order, the 
finite verb being immediately preceded by the words in ber 
Sel)re which form a phrase with it, these in turn preceded by 
bei Sttetfter $aulfen which most naturally comes to our mind 
in connection with in ber. Sefcre fei; the words bei äfletfter $aul» 
fen are properly preceded by the adverb of time, and the 
latter by the unaccented expletives {a aber audj and these by 
the unaccented pronoun. 
3. &0,\0=Is that sot 

11. auf, for, cf. note to 3, 14. 

11. 12. um . . . $u, in order to. 

12. £0dj$eitdgebeitftag, the Standard edition of the Works 
has $odfjgett6tag. 

13. getnadjt, supply Ijatte from line 14. 

18. ging . . . (erunt, see Vocab. sub fjerumgefcn. 

20. fragte idj tyft. For the occurrence from the history of 
the Storm family which seems to have given the author the 
idea for this question, the initial impulse of the story within 
the story, cf. Introd., page xvi. 

23. inbetn er . . . auffprang, lit. " as he jumped up," but the 
English present participle best corresponds to this construc- 
tion, occasionally alternating with " by " and gerund. 

28. toobt/ 1 presume, cf. note to 1, 2. 

5. -=- 1. Every paragraph of the story within the story is 
introduced by quotation-marks (thus, »). Speeches occurring 
within this story within the story are surrounded by additional 
quotation-marks (thus, , '). 

4. lange (er. Approximately the time of Paulsen's boy- 
hood was the last years of the eighteenth Century or the be- 
ginning of the nineteenth. 
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8. ffifofen» ttab Seitenlehnen, equivalent to föücfenlelmen unb 
«Seitenlehnen. 

13- Pfleflenb, still with genitive (her 9hilje), although the 
aecusative is to be found now in most of its uses. — i ff) / cf . 
note to 2, 7. 

14. tratet, lit. "amid," but say: while enjoying the. 

17-19. faß i4... nnb fdjrieft, 7 was sitting . . . and writing. 

— toofjl, we#; most verbs have gut with them in this sense. 

— aRi4ae'tt**3aljniuirft. 8Wtc$ae'lt(3) [four syllables, e long], 
Michaelmas, falls on September 29. 

24. faß, note the singular number! 

26. fein fdjn)ar$l)aarige£ ftfyfdjen=*/ttr head with its weaUh 
of black hair. 

28. ben 8^0*1 t» &** #**»&/ aecusative absolute (cf. "he 
entered the room hat in hand") for which a construetion 
with mit is entirely possible; cf. the exactly corresponding 
passage 60, 23, 24. 

0. — 1, 2. beut . . . bie . . . $aare, lit. "to whom . . . the 
. . . hair/' that is, whose . . . hair. 

7. $u, here — Say. — Stab', practically restricted to South- 
ern Germany in the meaning of ßnabe and 3unge. 

8. benn, in questions « pr ay, say f I wonder, may be omitted. 
10. 3f)t, once the Standard pronoun of address even for 

one person (just as you now in English). 

i2 } 13. bn$ . . . gegenüberliegt, cf. note to 1, 21; but here 
the present, of course, refers to the time of Paulsen's telling 
the story. 

15. ti)te£, possessive pronoun of the feminine gender on 
aecount of the natural gender of Qirndjen; feine« would have 
been just as possible here as fein 5, 26 (on aecount of the gram- 
matical gender of SRttbdjen, ba«). 

16. 17. faf) . . . f)erab, cf. note to 4, 18 and see Vocab. sub 
Ijerabfe&en. 

17. mit einem etc., unusual position of adverbial phrase 
between subjeet and verb. 

20. und), here and elsewhere frequently = indeed. 
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21. U)nt, cf. notes to 1, 4 and 3, 19. 

24-26. mir . . . taritt, seems to meto . . . — roofyleljrfamen, still 
more than Deputation, contains a touch of irony entirely in- 
telligible on the Ups of such a man as Paulsen both in the 
light of what the author said of him, 1, 19 ff., and in the 
light of the character of the new arrivals and their connec- 
tion with him later on. Itinerant players* when the guilds 
were in flower, stood without the pale almost as much as the 
hangman and his family or as certain occupations about 
which we understand such restrictions to a lesser degree 
nowadays. 

26, 27. audj anbete, mit ötel angenehmere Statt =*other people 
too, and these much more agreeable to me, note the importance 
of the comma! 

7. — 9, 10. behüte fidj mit beiben Armen . . . J)inanS=belmte 
beibe Srtne . . . tynau«. 

10, 11. roanbte . . . prüft, see jurüdtDenben in the Vocabu- 
lary. — Sifei, Lizzie, Bavarian- Austrian form for the usual Siefe, 
Sieben. 

12. unttt = front under. 

16, 17» fyabe . . . öerfte^en tihtnen, perfect where the 
preterit would seem the only permissible tense from the 
Standpoint of English grammar. — In connection with an 
infinitive, the perfect, pluperfect, future perfect and condi- 
tional perfect of the modal auxiliaries and a few other verbs 
like fefjen (41, 17), Reifen, Ijören, regularly contain a form 
which looks like the infinitive. 

18. ffennft=£ennft bu, cf. note to 3, 2. 

21. bie bu; bu is redundant from the English Standpoint, 
cf. note to 68, 22. 

24. e$, antieipating the infinitive-clause, cf. note to 1, 15. 

24, 25. nirfte . . . roieber, see Vocab. sub ftnebermefen and cf. 
toieber nietat, 8, 28. 

8.-2. feinet, genitive of er, depending upon ftatt. 

3. Ujt ba* $aat, lit. "the hair to (for) her,"=/K!f hair; cf. 
note to 6, 1,2. 
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5. burfte sticht, was not allowed. 

6. e$, notice the grammatical gender of the pronoun, al- 
ternating with the natural here and elsewhere, and cf. note 
to 6, 15. — fo is very idiomatically used here and elsewhere, 
nothing corresponding in English unless it be a word like 
vigorously. 

8. einmal, accent on first syllable, so=onc Urne. 

9. über bie ßinbe braufeen, note the accusative in connec- 
tion with in bie 3Rorg,enluft; in a similar way, the author might 
have said unter bie orofce Stabe, 4, 16, expressing the goal of 
a motion twice. — brausen does not denote a goal. 

10. ouÖ belongs together with üon, see Vocab. 

12. auf with the accusative, expressing the goal of fdjten. 

14. unrein, according to the usage of to-day, should refer 
to a time shortly (by a few hours at most) preceding the 
present, that is, here, the story-teller's present; but here, as 
in other passages of the book, the author uses it in regard to 
the time preceding the story-teller's past. 

19. fo fefyr with dependent word-order = muck as or however 
much, cf. note to 2, 9. — idj oermodjte, the normal word-order 
is not unusual after a concessive clause; but fo bermodjte idj 
bodj would be entirely correct. 

20. (orte idj, supply a sound, or a noise. 
27. Cf. note to 8, 8. 

9.-3. ©8 mar mir etc., say: A fright, as it wert, had para- 
lyzed my limbs. 

7. fieben (no need of adding Uf)r); even now schools open 
at seven o'clock in the "summer" half-year between Easter 
and Michaelmas. 

12, 13. Qetft um neun Uf)t fafeen to\t = Not until it was nine 
o'clock did we sit. 

14. Safe! unb 9ted)eubndj, the article would be necessary 
with one of these nouns; note also the use of the singular. 

15. ooHet is the petrified form of the strong nominative 
singular masculine, but is used in regard to all genders and 
numbers and alternates with üoü üon and üo0 with genitive 
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(which need not be clearly expressed, cf. 66, 7). — The Stand- 
ard edition of Storm's Works has üon ^Birnen ftarrenb (bulging 
with pears). 

16. tarn ebeu, was just coming, cf. note to 5, 17-19. — Stobt* 
audrufer, more common for such a person is the term Söettel* 
bogt, for example in Storm's ©öt{cr Söafdj (Works, Vol. VII, 
p. 47): al« am fltodjmtttag ber Settelüogt burdj bie ©tragen nxm* 
berte unb, mit feinem ©djlttffel an ba« grofee SWeffingbeden fdjfa* 
genb, aufrief etc., and (ibid. p. 48) ber biete Söetteloogt, and ging 
ber Ausrufer beljagHdj ljuftenb $ur Xüx binau«. 

17. bellt ©d)lüffel, interesting use of the definite article 
easily explained by the first quotation in the preceding note. 

19. Note that there is no need of a comma between $up« 
penfpieter and $err, the apposition preceding. 

20, 21. ift geftent angekommen, perfect! Cf. 7, 16, 17 and 
note. 

22, 23. $fat$graf etc., based on an old populär tale of Lady 
Genoveva who was falsely aecused by Golo, the major-domo, 
and sent by her husband, Count-Palatine Siegfried, to the 
forest of Ardennes to be killed, but was spared by the exe- 
cutioner out of pity and finally restored to the love of her 
husband; a white doe who nourished the countess's infant 
was the means of reuniting the couple. The eighth Century is 
the time of action. 

25. rftufperte er fidj, cf. quotation in note to iine 16. 

10. — 6. umgeben is the perfect participle of the insepa- 
rable verb umgeben. 

10, n. bu bift g'fdjeit, more often with negation, bu bift 
mdjt (redjt) gef($eit, you are not in your right mind. 

12. roittft, no need of an infinitive denoting a motion with 
tooflen, f ollen, muffen, bttrfen, cf. "Truth will out." 

19. $alt, see Vocab. sub !?alt, 

22. Hon mir, here = o/ mine. 

23. Sabettbiener, now superseded by Äommi«' (« silent) and 
SBerföufer, just as (Sttenfrttmer is superseded by ©djnitttoaren* 
tytnbter. 
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11. — i. fragte fle nod) = she barely found Urne to ask. 

6. auf beu Xifdj, accusative here rather unusual. Note 
also the easy way of dropping the first part of the Compound 
Sabenttfdj. 

io. ftannft=£annft bu, cf. line i. — brausen, here and else- 
where instead of gebrauchen. — Ob fle etc., lit. "If (Whether) 
she could," etc., but say: Could she use it! 

ii. \oUtt = was to. — ja, you know, or why, the latter to be 
placed at the beginning of the sentence, cf. note to 1, 22. 

11,12. auf bell Kbettb nod), for (cf. note to 4, 11) that very 
evening. — gefdjneibert befmnnten, not very elegant expression 
for have . . . madefor him. 

16. braunen, the weak ending is practically obligatory (not 
optional, as some grammars State) in the genitive singular of 
the masculine and neuter of the adjectives. The nominative 
(brauner $lttf$ in this example) is more usual af ter the nomi- 
native (and possible after other cases) of nouns denoting a 
quantity or measure, cf. 18, 14 and 49, 13, 14 and notes (and 
58, 24). 

18, 19. toenn . . . märe, if . . . should be. 

22. 9iein, part of the story-teller's narration, cf. note to 
5, 1. 

23. Sdjön $anf, dial. for (Schönen £)anf, cf. 6, 18 

24. fdjanen is used in the dialect parts of the story more 
and in other ways than in the literary German; here = open 
his eyes. 

12. — 7. ja, cf. note to 11, 11. 

8. füllte, cf. note to 11, 11. — jungend, Low German sign 
of the plural, *, added. — $oWeltfdjtfltng. The ©djitting, of a 
value of about two cents, was widely used in Schleswig- Hol- 
stein and adjoining territories before it and other coins were 
superseded by the coinage of the new German Empire in 
1876. It had twelve pfennigs; the smallest " silver " coin was 
the ©edjSling. 

10. fatn . . . (ergeffogen, came flying. — ba8 ßifei alter- 
nates witH bie SHfei; no article in English. 
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ii. ntidj'3 oerfab; *$=e« is the old genitive, but looks like 
the accusative and is now feit as such. 
13, 14. (£rfter $la$, cf. note to 14, 11. 

17. ma$ mufften etc., lit. " what must those be for (or in the 
way of) nice people," but say: what nice people they must be, 
and note the neuter sing. ba$t 

18. 9Ufo beute abenb, To-night then. 

25, 26. bie — $ofale, cf. note to 1, 15, 16. 
13. — 1. waren . . . toerfdjleubert, supply morben, which 
should not have been omitted, and say: had . . . disappeared. 
3. »nrgerfteig, calied ©toagtermeg 64, 18. — JinanStönft, 
note the tense ref erring to the time of Paulsen's telling the 
story and cf. note to 1, 21. — pr contains the definite article 
but corresponds to the English/or a or as a. 

5. ton niemandem triebet . . ., nod) = neither . . . nor . . . by 
anybody; nietnanb (uninflected) would be very correct. 
0. burd)reifenbe=burd) (bie @tabt) reifenbe. 
10, 11. mit — ©d)ü$enbruber = 0« which the brother-rifleman 
was painted;&ä)iltytobx\\btx is rather patronizingly used here. 

12, 13. ba£ <£nbe etc., a proverbial saying not universally 
known; Storm begins a letter to his parents: Siebe (Sltern! 
$)ad (Snbe trägt bie Saft! Most Germans would say: £)a$ biete 
(Snbe tarn (fommt) nadj. It corresponds to The worst was (is) 
yet to come. 

13. tt\t = only, not unlil, cf. note to 9, 12, 13. 

15. meinte, may be^thought, ox — observed. 

16. ftittefifee, cf. note to 3, 10. 

17. an Ott unb Stelle, on the spot, at my destination; note 
that the two synonyms are used without an article and cf. 
note to 9, 14. 

18. berseit, etc. In a similar strain Storm says (Works, 
Vol. III, p. 127) in regard to his boyhood days: SBir tonnten 
bomal« nodj nidfjt am eigenen £tfdje früfcftücfen unb in Hamburg gu 
Mittag effen; 8fle« blieb beSfjalb f)übfc^ $u $aufe, unb loa« mir bort 
batten, ba« rotteten mir un« unb matten es fdjmadtyaft unb fofteten 
es au« bi« auf ben legten tropfen. 
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20. eine roeite Weife, about a hundred miles. 

20-22. fyatttu fidj — tonnen, lit. "had been able to make 
loathsome to themselves the little things at home by means 
of the splendors to be seen yonder (in that city, viz. Ham- 
burg)," but say: had been in a Position to get tired of the little 
things, etc. — bie bort p fdjauenben, note the passive meaning 
of this "gerundive" which has the form of the present parti- 
ciple preceded by gu. 

25. fo, unemphasized and not to be rendered, but cf. note 
to 8, 6. 

27. frumm unb ftarr, alliteration! — m\x=* front me. 

14. — 2. fjarrenb with the object in the genitive, just like 
pflegen (cf. note to 5, 13). — atfed, neuter singular in regard 
to persons, one and all. 

3. ftebefte, singular entirely correct in spite of mit etc., cf. 
note to 5, 24. 

10. ftnfter (adv.!), supply ausgeprägte 9Wa*fe. The fmftcr 
ausgeprägte 9Wa«fe is emblematic of tragedy, the (a$enb auftge* 
prägte 2Ra8fe of comedy. 

11. $(ä^e, evidently here= benches or rows, different from 
12, 14 and 19 (section, (Srfter y\a%= parquet) and 14, 14. 

15. in bie gitye goes with bauten ftdj; in bie $tfje, fo ba§ = fo 
such a height that. 

16. 17. fid) . . . befinben ntodjte, possibly was. 
23. fo ern)a£ (fo alone stressed), such a thing. 

26. feine refers to SBor&ang. 

26, 27. bie gefteimniäootte Söelt (intet U>m is the subject, 
and not merely bie ge&eimnt«botte SBeft, see 7, 7, 8. 

15. — 2. mit e i n e m @djfage, at one blow. 

4. um denotes the space of time (or place) by which some- 
one or something is advanced or set back. 

10. mottle, was going to. — Wlotytn; calling the Saracens, 
the followers of Mohammed, pagan, is thoroughly in keeping 
with the spirit of the times (eighth Century) in which the his- 
tory of Genevieve is placed. 

16. fottte reiten (äffen, word-order unusual for reiten (äffen fottte. 
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20. in, in a. 

21. Qinter, from behind, cf. note to 7, 12. — J)eröorgeftör$t, 
cf. note to 12, 10. 

23. wenn . . . mir, lit. "if only," say: / hope to goodness 
(hat. 

10. — 3, 4. 'feinen, evidently ref erring to women's voices, 
and fdjnnrrenben to men's. — benn bod), öfter all; the boy does 
not know for some time whether or not these figures appear- 
ing on the stage are living beings. 

6. gfridjttof)! refers to the idea contained in unheimliche«; 
the uncanniness of the figures repelled the boy, but their live- 
liness attracted his eyes. 

8. füllte eS . . . fomtnen, say: things were to be . . . 

10. ftafperl or $af perle is such an important part of the 
German puppet-show that it is also called $afperle*$$eater. 
This clown gets his name from Caspar, one of the "three 
wise men from the East." He is also called $an8tourft (Jack 
Sausage) and corresponds to the English Punch, or Jack 
Pudding. , 

14, 15. muffte . . . fyaben, must have had. — \o, that is, in 
his own inimitable way, cf. note to 8, 5. 

17. audj er , it too; er, the monosyllabic personal pronoun, 
could not possibly follow audj here unless it were highly em- 
phasized. — ftd) — muffte, did not know what to do for mirth; 
note that üor corresponds here to for, and cf. line 13. 

18. babei, cf. note to 1, 17. 

20. fdjrie e£, impersonal; say: a voiee was heard. — gefprun* 
gen, cf. note to 12, 10. 

2 1 . iptad) . . . mit, usually » ' l spoke to, ' ' but here * spoke by 
means of> cf. also 15, 17, 18. 

23. e$ — ging, it downright (orfairly) sounded. — nig imitates 
the "language" of the thumb when it is snapped. 

24. friegft bu=roenn bu . . . friegft. 

26. oerqueV, North German peculiarity for the literary 
German quer. 
17» — 3» 4« nmrtn $t\ttUt=placed in (or on) the stove or oven, 
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put to the fite, kept warm; in the same way, ljeig fc^en occurs 
51, 18. 

6. lebenbig, cf. note to 16, 3, 4. 

8. mit mar ...511 Sinne, / feit. 

9. eine Söette, accusative corresponding to a construction 
with/or. — mit feinem f lugen Sftdjetn, say: smiling in his clever 
way. 

10. tot barfft nidjt, cf. notes to 8, 5 and 10, 12, and remem- 
ber that idj barf corresponds to the English "I may," but tdj 
barf nidjt is / must not. 

11. $inger, instead of the regulär plural SHnge, is at the 
present time always used in a depreciatory way. 

13, 14. $ie . . . mtr^SWetne. — gerieten, see geraten in the 
Vocabulary. 

15. $la$ seats in the class being assigned Crom time to 
time according to pronciency in the most important studies, 
the boy holding first place has a position of both special 
honor and responsibility. 

17. a+b etc., to be read, a pluS b gletdj $ mtnu« c. 

22. rief e$, cf. note to 16, 20. 

23. mit e i n e m ®atit = at one bound; cf. note to 15, 2. 
26. grinfenb adverbially modines auf tnidj f)erabnicfenb. 

18. — 1. fyerstaufig, deuced(ly), seems rather to have to do 
with $er$(en8)bau8, "ace (deuce) of hearts" and thence 
* 'capital fellow," than with taufenb. 

2, 3. (äffte etc., he pecked my nose with his long red one.— 
beim, expletive, not admitting of translation. 

6. Don ber $uWentomBbie; the rule that "infinitives (and 
participles) follow their own modiners" easiiy allows excep- 
tions in the case of lengthy prepositional phrases which have 
an accent of their own and are less closely connected with 
the verbal form than an object (direct or indirect) would be. 

9, 10. £>oftor Sauftd £öttenfafyrt, the most famous of all 
the German puppet-plays, since Goethe, who as a boy had 
been acquainted with it, raised the subject into the highest 
spheres of human thought and endeavor, writing the Faust. 
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A magician of that name did ply his art in various towns of 
Germany in the first decadcs of the sixteenth Century. 

ii. nwr e$ . . . auS&ufyalten, lit. "it was . . . to be en- 
dured" = */ could . . . be endured. — SBte bte Statut etc., prover- 
bial saying which is in universal use. 

14. Sßole, cf. note on Title. — e$ l^nntt-there might. — btr 
• . . botn Qtt&tn^from your heart. The whole phrase corre- 
sponds to it might break your heart. 33 litt, in the same case 
with Xropfen! Cf. note to 11, 16. 

18, 19. erft auf ber ©trage ttrnrbe t& = not until I was in the 
street did it become, cf. note to 9, 12, 13. 

20. austrieben toattn = were to be lived through, had to pass, 
cf. note to 13, 20-22. 

21. fyinter bett (Stätten, notice the dative which denotes the 
place where the laufen takes place, and pay attention to the 
Position of auf ben SBttrgerfteig at the end. 

22. 23. 50g e£ mid) . . . fyhtein, entirely impersonal, =/ was 
drawn in, I feit drawn in. — UieHeidjt, baß etc., and 2lbcr i<$ 
mußte bann etc. contain the lad 's reflections. 

25. id) mußte / should have to go, cf. note to 10, 12. 

26. bann, in that case. 

27.-I9. — 1. SÄtr niurbe . . . guntute, cf. note to 17, 8, and 
say: / began tofeel. 

4. um, lit. " by " (cf. 15, 4 and note), but say:/or, or omit. 

8. $aff used for sea by Storm here and elsewhere; the 

usual meaning is "that part of the sea which is separated 

from the whole by a neck of land (or by a point)," e.g. gri* 

fd)e« $aff, ßurifdje* $aff on the Baltic. 

8, 9. mar $u fefyen, was to be seen, cf. 18, 11 and note. 
21, 22. SB'fyftt' etc. — Dear mel Surely I did not know what 
was slinking about out there. Inversion with bodj! — SSo . . . 
baf)CT, dial.=2Bo . . . Ijer or SBofcer, all meaning " Whence." 

23. 34 fiel)' Rasieren; 10, 7, 8, he had asked her: ©Hilft bu 
föagieren gefcen . . .? 

20. — 1. ift tuS Quartier, supply gegangen. 
3. tyeunt originally meant this (past or following) night 
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and still has that mjaning in some South German dialects; 
abenb was added when fyeunt was mixed up with fytut, the 
shortened form of fyeute. 

4. beut, cf. 6, 8 and note. 

5. ha — here. 

6. meine, use the preterit. 
8. 9leitt, cf. note to 11, 22. 

11. ber fyeißt, that one is called, or he is called, the eq triva- 
lent of an English relative clause; note the word-order and 
also the masculine gender in spite of the feminine $uppen. 

i2 } 13. ben möd>rMd> gar $is gern . . . f e^ett = / should like 
ever so much to see htm . . . 

14. 8Burfti = $an«tourft with diminutive l, cf. note to 16, 
10. 

15. e£ ging', preterit subjunctive, the most usual German 
expression corresponding to an English conditional present, 
just as the pluperfect subjunctive corresponds to the condi- 
tional perfect. — fd)Ott of ten = certaitdy y surely, be sure to. 

21. nur is part of the subject, otherwise the position would 
be nur fielen einzelne ?td)tftretfen. 

23-25- tyoo etc. — raised the hangings consisting of a rüg 
along the side wall. 

21. — 12, 13. ijätte mir gern . . . lieferen, would have gladly 
viewed, or better should have liked to view, cf. note to 20, 15. 

16. ba$U is practically redundant here, Ijer alone being 
used in literary German. 

18. benn, cf. note to 20, 4. — ber, that one, he. 
25. ifym, cf. notes to 6, 1, 2 and 8, 3. 

%%. — 1. antwortete ed, cf. note to 16, 20, and say: a voice 
ans wer ed. 

5, 6. mar . ♦ . »or bie, cf. note to 20, 1. — tootyl, probably. 

19. ia,nay. 

21, 22. e£ woKte nidjt gelingen, cf. note to 1, 23; tooflte, 
would. — tat e£, impersonal, just like $ab cS, there was. 

23. $anb 00m Srett! Proverbial saying = Bands of! 

24. fyätteft bu tonnen . . . anrieten, instead of the regulär 
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Position with fönncn at the end; cf. notes to 7, 16, 17 and 
15, 16. 

23. — 2, 3. gel, — g'tylftt, yo« had your fun, did you not? 
— gelt=nid)t toafcr.— (SJanM, only South German, for ©pa& or 
©aubium which is bodily taken from the Latin. 

4. uurfyin, cf. note to 8, 14. 

5. ttirb . . . geroefea fein, the future perfect denotes a past 
probability, = w<w probably; Ja strengthens the idea. 

7. bod), a/ter a//; cf. note to 16, 3, 4. 

8, 9. atterlieofte @prad)e, the extremely High German dia- 
lect of the little girl from Southern Germany appeals to the 
boy of Low Germany, just as his talk would be admired in 
Middle and Southern Germany; in fact, in our au t hör 's 3n 
©t. («©anft) Jürgen, which takes its title from the St. George 
Charitable Home (cf. Introd. p. vi) at Husum, a journeyman 
whom fate has transplanted into Southwestern Germany finds 
that the people with whom he stayed "liked his pronunciation 
which at that time was still North German, and they wished 
that their children also might sometime speak what they con- 
sidered pure German" (Works, Vol. II, pages 36 and 37). 

10. mit, along (with her). 

11, 12. tychnlid) bor, as a secretfrom. 
20. 8ttein, here=2lbcr. 

22. road . . . aud) =whatever. 

23. über goes with the preceding aecusative of time,=i«r- 
ing; say: the whole day long; cf. 2, 12, where nadj is used simi- 
larly in postposition. 

23, 24. Hefen — Saut, cf. note to 1, 15, 16. 

24.-2. am @omitagafcettb=it being Sunday evening.— 
atteS = every seat. 

3. fünf <S(f)uf), the singular form is regularly used with 
masculine and neuter nouns of measure after cardinal num- 
bers, gttHmgig ©djritte (19, 4) being rather exceptional. — 
<Sd)uf) is less used now, than it formerly was, to denote a 
measure, gufc taking its place (not to speak of the more 
modern terms of the metric system). 
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10. einbringe. Present subjunetive höre and in the fol- 
lowing lines, cf. note to 2, 22. 

11. Hot ©Bulben etc., cf. note to 16, 17. 

12. jel|0, intentionall y archaic instead of Jefet. — fid), un- 
naturally placed late in the sentence, aiding to impart an 
archaic (and stately) flavor. 

1 5 f. f am etc., said another, afine voiee, Coming from the right- 
hand side, cf. note to 6, 26, 27. 

22, 23. <St bat (objeet not expressed), tym . . . 31t geftatten 
= He asked to be permitted . . . 

24. (&8 %at = Thcrehas. 

26. ffirtreff 'ltd)C, intentionally archaic instead of toortrcffUdje. 

27, 28. nirfte ... mit bem Stopf =nodded his head. 

J85. — 3. SWit einem ©a$e, cf. note on 17, 23, but the fol- 
lowing bofe-clause leaves a possibility that 3D?it einem is the 
equivalent of At such a. 

5. auf bem, note the case! 

7. «Sonntag; slight blunder of the author, the first Per- 
formance having taken place on a week-day, cf. page 9, es- 
pecially lines 5 to 17. 

8. \o feftr etc., cf. note to 8, 19; again the word-order of 
the prineipal sentence is not influenced by this dependent 
clause. 

12 f. SBemt etc., this speech oecurs literally in the old pup- 
pet-play. 

13. fetyen t&t'=fttfye, cf. note to 19, 21, 22. 

14. »a8, colloquial for etnxt«. 

15. @nd)' is used here — aßair, but as thing in line 17; in 
the same way there is a pun on €>d)toung. 

16. jelptnb', living in dialects, does not have the same ef- 
fect as jefco, 24, 12. — '&, possibly f ,=s fie would be preferable, 
referring to ©ad)'. 

21. um, cf. notes to 15, 4 and 19, 4. 

23, fprnd) ttnb tat vX^t^ — neither spoke not did any thing. 

24, 25. man ftfete . . . fored>en, lit. "one heard speak," but 
say: a . . . conversation was heard. *. 
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27. $a fyatten mir He 33efd)enmg = Here was a nice mess; $e« 
fdjerung originally and usually = " distribution of (Christmas) 
presents." 

26. — 1. wäre gern fortgelaufen, cf. note to 21, 12, 13. 

2. Unb toeun gar . . . etttmS gefdMc! WAa* ff (Go<* /or&irf) 
something should kappen . . ./ 

4. toobei, the exact relative (and interrogative) corre- 
spondence of bobei (cf. note to 1, 17), means lit. "at which, 
during which, in connection with which," but the gerundial 
construction is often to be preferred, as here: toobei iljm Äotf 
unb 3rmc . . . berunterfying« = his head and artns hanging down. 

8, 9. (off' (St fid) . . . in baS SRaul felpen, /e* me look into your 
moutk, lit. "may he let look into the mouth to himself." — 
The pronoun of the third person singular naturally preceded 
that of the third person plural as a pronoun of address for 
one person. 

12. SBer&eifyen, plural verb in regard to a title in the sing- 
ular is now restricted to the language of courtiers and of 
servants. 

20. bu lieb'd Qnt$ottl=*goodness gracious. 

21. fo fin— such a. 

27. — 1. bin id) . . . entarten, / am rid. — bafi, better, origi- 
nally adverb of beffer. Both expressions are archaic. — $ttt* 
ger, cf. note to 17, 11. 

6, 7. tttadjte etc. =lurned his head with dignity. 
11. $eere, mein (Works mei) ©utefter = £öre, mein SBefter or 
$eerenfe ($ören ©ie), mein ©utcfter regularly occurs in the ex- 
tremely numerous funny (or would-be funny) stories that 
have to do with the inhabitants of the kingdom of Saxony 
and their dialect (all said in a peculiar singsong). 

13. Srfttf does not represent the pronunciation of this 
Saxon; he would say ©tief. — fenn'd-fenne e«. 

14. ©eiferSborf; there is actually a village of that name 
near Dresden, though most readers of $ole $oppenft>üler are 
likely to consider it " well invented." 

15. '$, here =■ ba«, — Seidiger, Leipziger, merely denotes that 
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the journeyman ' hailed frorn* Leipzig, the famous university 
town and big commercial place in the kingdom of Saxony. 

24. äRej>t)ift0>Me£, that form of the name of the emissary 
of hell which, being used by Goethe in his Faust, has super- 
seded all others. 

25. fo£ £ontd)ett etc., cf. note to 5, 28. 

28. — 6. $ansift, the city in Italy, formerly with the court 
of a duke, to which Faust and the devil flew. 

7. mit bent Stopfe goes with ntcfte; toactelnb, as adverb, be- 
longs to mit bem Äopfe ntcfte, cf. note to 17, 26. 

16-19. The puppet-play jester's parody on the cry of the 
night watchman, an example of which is: 

$ört, Iftt $<rr'n, unb tofet eu<$ fagen, 
$H* @lw!e, bic &at itoölf aefölaaen. 
8etM&rt ba« Setier unb ba« 8i<$t, 
$>afj nirmanbent bin <5(baben fief<$i<ftk 

— i^r #err'n, lit. "ye masters," but say: my masters. — lafyt 
eud) fagen, let <supply mt) teil you. 

19. bet ÄlocP, genitive (in rare use) of &locfe, a dialect 
form of the literary word contained in the following line. 

22. beulen unb $>$$ntlitippttn (with an unoriginal r, cf. 22, 
12, where I have restored Happen from the reading of the 
Works), of course a well-known quotation from the Bible. 

24. Pronounce as if these Latin words were German. 

25. fuhren, cf. note to 5, 17-19 and especially that on 9, 16. 

29. — 1, 2. glaubte id), . . . $tt #hren=/ believed I heard . . . 
2, 3. id) f)ord)te ndfjer fyin, / bent down doset to listen. 

4. totwx — what if, cf. 26, 2 and note. 
16. taftete . . . weiter, see Vocab. sub roeitertaften* 
19, 20. btft bu eS, is it you? 

26. 27. fjaft *erbrel}t; word-order! Cf. also notes to 15, 
16 and 22, 24. 

30. — 8. fttt £a»£ (or gu $cmfe) is at home in best pres- 
ent-day usage, but is used for nad) #auS (or nadj $aufc) by 
the less educated Germans. 
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9. $ettfd)'tt, not to be taken as a plural, such a form (cf. 
auf Ghrben) reminding us of the fact that feminines, contrary 
to the present rule, did vary in the Singular in the older 
periods of the language. 

13. 9Ufo, cf. note to 12, 18. — onfjer mir Stätx=bcsides 
mysäf, in addition to myself. 

17. ®ttt% dial. for ®rete, a shortening and endearing 
form of SRargare'te; note the accent! The English Maggie, 
which is so widely different from the German, is explained by 
the fact that the English had the power to give the Germanic 
accent (on the first syllable) to this Greek-Latin name. — 
Punch's wife in the English puppet-show is Judy (a shorten- 
ing of Judith). 

18. <ttsd|, cf. note to 6, 20. 
20. afleä, cf. note to 14, 2. 

25. nur is followed by fpnten etc., with which it is closely 
connected In thought, and not by the verb, cf. note to 20, 21. 

31. — 2. futd) fic, cf. note to 16, 17. — fle fdftenen, take 
up audjupufcen. 

4, 5. immer fimfrem, lit. "ever darker," but say: darker 
and darker. 

6. IUP We Sifei etc., cf. 60, 26 and note, and say: wkai kos 
become of Lizzief 

7, 8. an feiner — gfra«, cf. note to 1, 15, 16. 

9. ftfrrig, the uninflected form of the neuter singular nom- 
inative and accusative of the strong adjective occurs even 
outside of dialect speech. 

10. ttrir* fic gelaufen fein, cf. note to 23, 5, but use the per- 
fect here, or say: she is likely to have run. 

15, 16. meui'm (Works met'm) Sttter feiig, a set phrase for 
tny father of blcssed tnemory, my deceased father; meinem f efigen 
Qater would also be correct. 

20. tt*3, here, as often, reciprocal, tack other. 

21. fd)tm, cf. note to 20, 15. 

23. ctex . . . ftft*b, cf. note to 9, 16. 

25. topften, there being no infinitive with the Compound 
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tense of the modal auxiliary (cf. note to 7, 16, 17), the regulär 
participle gttoottt was to be expected. — At the end of Geissel- 
brecht 's puppet-play there is indeed a remark to this effect. 

32. — 5. frei vmä = at our show. — gcb'n, supply toorben. 

11. i gcl|' ntt, the t supplied by me from Works, 

16. gintf #=they wetU. 

19. ein, with or without emphasis, with more chances of 
"with." 

20. £eiftetoetfeii, rather a local expression occurring in 
other works of our author. 

21. 22. für du« — @d)ittittg, cf. note to 1, 15, 16. — tnei* 
ner SRittter, notice the force of the German dative with verbs 
(especially Compounds) denoting ever so remotely a Separa- 
tion, and cf. 13, 27 and note. 

25. aU öerftefje e* fid> öon fclbft, lit. "as if it understood it- 
self of itself, as if it were self-understood," but say: as if it 
were a matter of course. — toerftetye e$ fid) . . . — toenn e$ ftd) . . . 
üerftefye; the present subjunetive easily takes the place of the 
more regulär bcrftttnbe (Derftttnbe), just as, on the other hand, 
the preterit subjunetive is frequently found in indirect dis- 
course for the present subjunetive even where the preterit 
form is not warranted by the rule laid down in note to 2, 22. 
— fcefurge, evidently is intended for a present subjunetive; a 
preterit subjunetive beforgte, though not showing any differ- 
ence from preterit indicative, would be more aecording to the 
rules. 

88.-2. toirb'3 fetter fei«, may be the " presumpti ve ' ' 
future, expressing probability, it is probably lighter or there is 
probably more light, cf. note to 23, 5. 

3~5- fttß fid> . . . öon mir . . . fjtnauSIeUe«, lit. ". . . let lead 
herseif out by me . . .," or ". . . let herseif be led out by 
me . . .," but say: . . . let me lead her out . . ., or . . . allowed 
me to lead her out ... 

6. hinter ber JBerflettomg, cf. note to 18, 21. 

10. öortftn, cf. note to 8, 14. 

15. Staipttl», cf. note to 12, 8. 
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17, 18. fyattt . . . liege«, had . . . lying. 
19. Wtte id) geglaubt, cf. note to 20, 15. 

22. umfyergeftanben, supply Ratten, although the author who 
meant the untrer of um&ergeftanben to be understood with ge* 
Wettert too, may have supplied foaren, being deeply absorbed 
in South German sp«ech which indeed allows the auxiliary 
fein in the perfect tenses of fte&en and ftfeen. 

34. — 7-9. fing ... He ftitte (Befettföaft mit Upen fyitt&ernen 
©liebem an su flappern, the an should either (preferably) fol- 
low ©efeflfdjaft, or be placed after flappern. In a letter to 
Mörike, Storm even wrote: 3dj toerbe {efct nrieber an ju fingen 
fangen. 

16. fdjfifcen mußten, supply an object such as a person or 
even me. 

17. bie große SHfle, mentioned 21, 15. 

21. fo red)t strengthens the following, but cf. note to 13, 
25 for fo. 

25. i frier', the personal construction is used a good deal 
with frieren in the meaning of to be cold; but the impersonal 
construction (see 35, 1) is raore correct. 

36. — 3. ließ fid) etc., cf. note to 33, 3-5. 

7. fteig', present with meaning of future, extremely com- 
mon in German. 

21. nod) denotes something like "as a last thing (utter- 
ance)," cf. 11, 1 and note. 

23. and belongs together with bon, both together mean 
from; cf. note to 8, 10. 

36.-7. aud) ta£* ^at too. 

8. nid)t goes with fragte. 

11, 12. nenn . . . and), even if t although. 

14. e£, cf. note to 2, 1. 

15. roirftid) befaften=<to? have. 

16. gerieten, see Vocab. sub geraten and note the Standard 
word-order of the dependent clause, comparing note to 4, 1, 2. 

18. mir etc., impersonal use of träumen; id) . . . geträumt 
fyabe would also be possible. 
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19. SÄtr mar, cf. note to 17, 8 and see fein in the Vocabu- 
lary. — ald fSffe td), cf. note to 32, 25. 

20. an best SBänben is part of the subject! Cf. 7, 7, 8, and 
14, 26, 27 and note. 

21. aufter mir (except myself) is part of the subject. 

24. einmal etc., lit. "one time after the other," but say: 
repeatedly. 

25. mit Hftfilid|er Stimme, in a, etc.; the indefinite article 
is not necessary in such prepositional phrases. 

37. — 2, 3. fei)' . . . einer, lit. " may someone see," but say: 
just look at. — mir, cf. note to 3, 1. 

4. frarfdjtr, uninflected form of the comparative, used here 
adverbially. 

6, 7. in bie $itye, that is, out of bed. 

16, 17. faß . . . geriffelt Itftte, lit. "almost should have 
torn," the equivalent of catne near tearing or pulling. 

20. and nnferer JHftc fyerauä most likely is as rauch as 
having clitnbed from out box. 

21. roa£ etc., connect with erjagte. 

38.-2. *erf)eißen (supply kporben) märe, cf. note to 13, 1. 

5, 6. balb . . ., &alb, see Vocab. — »ie betenernb, as if by 
way of assurance. 

8. and), cf. note to 6, 20. 

10, 11. gaffen tote ed biedmal (alt baoei, lit. "Just let us 
leave (*may we let,' subjunetive) it at that this time," or 
better perhaps We will let the matter rest. 

19. anberen, next, following. 

22. geriet, cf. note to 36, 16. 

26. nad), cf. 2, 12 for nad) in postposition with a different 
meaning. 

27. totft i, the equivalent here of won't I; the pronoun is 
highly emphasized, cf. note to 63, 13. 

39.-3. Ätiberen, cf. note to 38, 19. 
5. £err, nothing in English corresponds to this addition 
of a title. 

7. beim bod), cf. note to 16, 3, 4. 
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8. 9t*t9'si§i (last i long), plural of Sflcdja'mfu«; usually 
äRe$oirifer takes its place. 

10. ®cl, cf. note to 23, 2, 3, and place will she? at the end 
of the whole. 

17. meise£ 3cM|eit£, adverbial use of the genitive,=6y 
trade; the Beiden is the "sign" of the artisan or tradesman 
which hangs out over the street. — SBerd)te£ga'ben, a small 
town situated in the most southeastern part of the kingdom 
of Bavaria and the southernmost of the German empire; it is 
a well-known summer resort and has been famous for Cen- 
times for the excellence of its wood carving. 

18. felig, cf. note to 31, 15, 16. 

20. SReferl, cf. föefcl, 31, 26. — dfatsM, cf. note to 23, 2, 3. 

21. ©eifielbred)t, Anton Geisselbrecht, an historical person 
living in the eighteenth Century and at the beginning of the 
nineteenth. 

40. — 2, 3. (£udy . . . §tt fclfes nmfitet, lit. "knew how to 
help yourself," but say: knew what to do. 

9. £afd)eit, cf . note to 30, 9. — in ber %afätn=up his sleeve. 
15. ausbreitet, cf. note to 13, 3. — nur fctityteit, cf., by way 

of cont^ast, 30, 25 and note. 

19. betts bod), cf. notes to 16, 3, 4 and 39, 7. 

21. tyeifte, indirect discourse. 

22. 3a, note the many Ja at the beginning of indirect 
discourse. 

23. Slfei Reifte c$, the subjunetive makes things so clear 
that there is no need in German of introducing the indirect 
discourse by means of she said or she ans wer ed. 

25. £0d)betttfd), here= literary German; as for High Ger- 
man, hers is as high as any could be. 

41. — 10. fo, expletive, as often. — eis ölet 2Bod)ett, "a 
(space of) four weeks," a month or so. — am Orte, in a place. 

14, 15. ed ftafc' fte . . . gefroren, cf. note to 34, 25. 

17. tfatte aufteile™ fefyen, cf. note to 7, 16, 17. 

22, 23. ba fterft . . . baritt, one of the two ba is redundant, 
lit. "therein is contained," but better, it will provide. 
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25. biefe = <Ae latter, cf. note to 3, 26. 

42. — 1. foldje Narreteien; not only is it not customary in 
the greater part of Germany (the extreme East and South 
differ) to kiss a person's hand, but the inhabitants of our 
author's home are very sparing of out ward signs of affection 
even within the family, as is mentioned by him in numerous 
passages. 

3. »arnenb, cf. note to 17, 26. 

6. bereu, " that one's," that is, her. — um, to be connected 
with ju benxibren. 

11. Qttt Senbfar, supply the verb from the preceding. 

13. <3d)üfcenf)of, reintroduced from Works in place of 
€>d)ttfeenfcufe. 

17. Hr is the dative of the indirect objeet, depending up- 
on geftattet roorben (supply toar), the whole corresponding to 
she had been permitted. 

20, 21. angehalten fei«, cf. note to 13, 1. 

22. SBeißtd. Christian Felix Weisse (1 726-1804), a writer 
of tragedies and comedies, but now more favorably remem- 
bered as a writer for the young, edited twenty-four volumes of 
the quarterly Äinberfrcunb (ChUdren's Own) from 1774 to 1782. 

43. — 1. nwd . . . für, cf. note to 12, 17. 
5. Wx ift'* etc., cf. note to 36, 19. 

9. al£ fei, cf. note to 32, 25. 

17. brüben, cf. notes to 36, 20 and 21. 

23- SSic gern (orte i<f> meine gfreunbe loben! Only the con- 
text shows that it means: How tnuch I liked to hear my friends 
praised. The German would be the same for "How much I 
liked to hear my friends praise (somebody or something)." 

44.-7. nmßte id) fie . . . &u befdj&ftigen»/ knew how to oc- 
cupy her. — aud) emphasizes meinem. 

9. glaubte, the present-day rule requires a pluperfect after 
nadfybem when the prineipal sentence contains a preterit; als 
would have solved all difficulties of tense and of congestion 
of verbal forms at the place of meeting of the dependent 
clause and the prineipal sentence. 
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12. wobei, cf. note to 26, 4. 

14. bcr @d)nil?meffer, reintroduced from Works for be* 
€>dmifcmefferS of the separate edition. 

14, 15. mit 9tat mtb Qilfe, more usual is the riming coup- 
let mit föat unb Xat. 

19, 20. fyatte ^ergeben muffen, cf. note to 7, 16, 17. 

24. folaug etc., asfar back as I could think (remember). 

25. nafym . . . bann woljl . . . mtb gab, he would take . . . and 
give . . ., cf. note to 3, 1. 

27. Wollte, cf. note to 22, 21, 22. 

45. — 3. wettete, nie etc., cf. note to 6, 26, 27. 

4. fottte, cf . note to 11, 1 1 and take up formen (be able) from 
the end, and then introduce the other infinitives with modi- 
fiers. 

6, 7. wäre geworben, cf. note to 20, 15. 

8. über att feinen, by reason of, on account of his numberless. 

14. sufanunenfaft, incorrect singular in spite of idj . . . mit. 
— Ujr, cf. note to 1, 4; it depends upon borte«. 

18. Wol)l, here = jtoar, to be sure, indeed; the English ad- 
verb well used with a verb (e.g. "to write well") corresponds 
regularly to gut, exceptions (5, 18 and note) notwithstanding. 

19. \tatt Wie fonft mit ifynen, that is, instead of s pending my 
Urne with them, as I formerly did. 

21. Wußte id) bod), cf. note to 19, 21, 22. 

22. braudjte, cf. note to 11, 10. 

23. bentt aud) einmal, occasionally. 
25, 26. Cf. notes to 36, 20 and 21. 

46. — 2, 3. balb . . ., balb, cf. note to 38, 5, 6. — f)inau£* 
lauft, note the tense! Cf. notes to 13, 3 and 40, 15. 

12. um, take up mitzugeben here. 

15. erf parte ©onntagdfed)£Iinge, (six-pfennig-pieces), half- 
Schillings received on Sundays and saved (by me)\ cf. note to 
12, 8. 

19. bie is most correctly interpreted as object (ref erring to 
©efd&enfc). 

20. und, cf. note to 31, 20. 
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24. banf . . ♦ fdtfhl, give my best thanks. 

26.-47« — 1. bo£ @titafd|eit an feinettt £alfe, cf . notes to 36, 
20 and 21. 

4. am fRanbe, note the case (and the meaning, accor- 
dingly)! 

6. 3mmcr fd^lxi&c^er, cf. note to 31, 4, 5. 
zo. fletyft, cf. note to 36, 7. 

14. meint* otogen, cf. note to 32, 21, 22. 
17. foroeit . . . nu>d)te, cf. note to 2, 9. 

21. al£ fei etc., cf. note to 32, 25. 

22. <$$ mar thtn = But then it was. 

25. ftrammetäbdgel, migratory birds formerly coming 
through Germany (and being caught by bird-catchers such 
as Storm was himself) in fall and spring, but now settled 
there. 

48.-5. «**# cf . notes to 15, 4 and 19, 4» 

7. Diiarta, cf. note to 1, 4. 

9. Setyre, cf. note to 3, 7, 8. — Mefe, reintroduced from 
Works in the place of bic which would not be impossible here, 
though. 

12. gBanberfdjaft, cf. note to 3, 7, 8. — in einer mittelbeut* 
Wen 5tabt, Heiligenstadt, one of the prineipal towns of the 
Roman Catholic Eichsfeld. See Introd. pages ix and xiii ff. for 
Storm 's connection with the town and the ineident on which 
this part of the story is based. 

13. <£$ tott, that is, Everything was, People wert. 
13, 14. in b e m fünfte, refers to ftreng fotf^oUfdj. 

17. einem, the cases other than the nominative of man are 
furnished by ein; say : for htm. — aud) moljl, may be. 

18. Jfrau SReifterin, employer; for grau with SKeifterin, cf. 
$err, 39, 5 and note. 

20. in ber gfcembe, cf . note to 3, 7, 8. — um, cf . note to 46, 
12. 
20, 21. bie — gBanberiafce, cf. note to 1, 15, 16. 
22. nm ba£ SReifterredit, connect with Sctoerfomg. 
22, 23. id> fyatte e$ gut=Z was treated well. — tat mir, tow» 
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tum etc., did to me what she possibly wished other people to do> 
far away, to her child. 

49. — i. — 3c$t ftetyt. The story-teller interrupts his nar- 
ration to speak of the present condition; note the dash befdre 
3cfet. 

2. in Arbeit, note the genuine German word-order, in fix* 
beit, which is closely connected in thought with fte&t (they 
form a phrase) being at the end in the principal sentence. 

3. f)ätfd)e(t mit iljm, very unusual construction instead of 
bttrföclt i&n or öcr^tttfd&elt if)n. 

4. $tt bent; the genitive is the usual construction. 

8. fttonnftig (Brabe (the singular ©rab is more usual, cf. note 
to 24, 3) unter 9hiH of the R6aumur scale = — 13 Fahrenheit. 
9, 10. mar ♦ ♦ ♦ &u f eljen, cf . notes to 18, 1 1 and 19, 8, 9. 

11. Sergen, note that hüls is sumeient for these SBerge. — 
flmgenb, adverbially used; über ba« ©tra&enpflafter connects 
with {agte. 

13, 14. @d)&td)en Äaffee is not usually connected with the 
way of expression of the western part of the Prussian prov- 
ince of Saxony in which Heiligenstadt is situated; it forms an 
old standby of those who ridicule the speech (and philistinism 
exemplified by ever draining untold cups of coffee) of the in- 
habitants of the kingdom of Saxony, cf. note to 27, 11. — 
ftaffee in the same case with (&d)ttld)en, the regulär usage of 
to-day, cf. notes to 11, 16 and 18, 14; the more logical (&($ttl« 
($en &ci&er Äaffee would be entirely correct. 

17. bie = these or them. 

19. SReiner SRutter etc.= @8 nxtr mir nod) vergönnt getoefen 
(// had been my privilege before leaving home), metner SWutter 
fclbft (myself) bie Singen gngnbrücfen. 

21, 22. bei bent — [Reifen, cf. note to 1, 15, 16; bd-on ac- 
count of. — nidjt einmal, not even. 

26. fd)0tt, surely. 

50. — 6. Uttterbrad) mid), the passive construction best serves 
in English. 

7. Hon . . . l)er, cf. the frequent Don . . . au$, 8, 10 and note. 
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13. Sötrb, cf. note to 33, 2 (and also 23, 5) and supply sub- 
ject from lines 10 and 11. — toaä, cf. note to 25, 14; toa$ SttebeS 
= a sweetheart. 

14. oon . . . au£, cf. note to 8, 10. 

15. britben, cf. notes to 36, 20 and 21. 

17. toofyt, cf. line 13 and note to 1, 2; here probably or / 
presume. — grau SReiftetitt, cf. note to 48, 18, but say: madam. 

10. mod)t', cf. note to 20, 12, 13. 

21. $ugefd)fagen, supply roorben in consideration of our 
author's frequent usage, cf. note to 13, 1; but for this usage, 
it would be feasible to take toar . . . gugefdjlagen as the plu- 
perfect active voice of the intransitive verb (—bang). 

24. um bett ®opf gefnotet, rather rare construction, con- 
sidering the mit which is to be supplied for einem fdjtoargen 
Xttdjeldjen from line 22. 

26. aud) emphasizes the following word here as so often 
elsewhere. 

27. e$ toat un3 beiben, cf. note to 17, 8. 

51. — 1. eben . . . toottte, was just on the povnt of. 
7. bod), after all. 

18. tyeift fefcen, cf. note to 17, 3, 4. 
21. überragt, note the tense! 

24. ©etedjrigfeit. In numerous towns and villages the old- 
established Citizens have the privilege, connected with their 
house, of obtaining annmally a certain amount of firewood 
free of charge from the forests owned by the Community 
(Storm, as is evidenced by a letter written from Heiligen- 
stadt, was in a Situation very different from that of this 
woman in regard to fuel); the forests of some towns yield 
so rieh a return that the Citizens not only do not pay any 
communal taxes but even reeeive an annual bonus in addi- 
tion to the free firewood. 

28. in bett ©d)oft, usually in bem, but cf. note to 11, 6. 

52. — 16. aU f)abt, cf. note to 32, 25. 

53. — 1. hingeflogen, supply n)ar. 

13. benft eud), lit. "think to yourself," but say: imagine. 
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14. übet Upe SBruft, cf. notes to 11, 6 and 61, 28. 

15. £etlige — und! A well-known exclamation of surprise, 
restricted to Catholios. 

16. alfo f (this fo with special stress!) fjat'3 auägef d)<utt = 
lit. "thus (fo) then (alfo) has she looked (appeared)," but 
say: that is the way y then, she looked, or so that is what she 
looked like. 

17. bit, emphasized, note bu following benn! 

19. bod) = yet, to be placed at the beginning of the sen- 
tence. 

20. efyrltcfter Beute #tnb, a set phrase. 

24. tyielt fie, she was holding. — bampfenbe $affe ftaffee, cf. 
note to 49, 13, 14. 

28. toobei, cf. note to 26, 4. 
54t. — 1. burfte, cf. note to 8, 5. 

5. HUT tili leidster etc. =only a slight tinge of it had remained 
with her. 

6. tonten . ♦ . aud)=toenn . . . au<$ . . . toaren; the inverted 
word-order without toenn is practically anywhere the equiva- 
lent of a toenn-clause, cf. note to 16, 24. 

10. im legten . . . vu>ü), in the very last. 

14. md)t einmal, cf. note to 49, 21, 22. 

19. bereit, cf. note to 42, 6; bcrcn refers to ber Sflutter. 

19, 20. jtd) (dat.!) bie grauenroflett . . . Hott intern JBatet ein« 
lernen p laffen, lit. " to let hammer the feminine röles into her 
by her fatner," but say: to be drilled by her father in the femi- 
nine röles. 

22. gelefett, cf. note to 13, 1. 

24. toorfjer (Works have borfym, cf. note to 71, 21), notice 
the difference between öorfyer and öorf)tn (8, 14 and numerous 
other passages). 

25. ben berlorenen ©of)n, the Prodigal Son, a populär sub- 
ject based on the biblical parable (Luke xv, verses 11-32). 

26. tote fie etc. = whatever eise they might be called. 
55. — 8. ift . . . sugetitten, cf. note to 7, 16, 17. 

8, 9. fjat gezetert itnb gemorbiöt = f)at jeter unb morbto ge* 



112 NOTES 

fdjrien, lit. " has cried woe and murder," but say : made a loud 
outcry, raised a terrible rocket. 

9, 10. fottt' . . . geftotyten fein = was claimed (said) to have 
been st ölen. — beut Sötrt, cf. note to 82, 21, 22. 
13. nit, redundant. 

15. »erfftnbige bid) . . . niojt. 2tfet berfünbigt ft$ an $aul by 
saying hrir ^aben ... fei grettnb. 

18. gelaben, supply toar; toar twice in succession would be 
practically intolerable. 

56. — 3. 2ifei rooKte etc., To be sure Lizzie even now could 
not comprehend that. 

6. Straf nit, note how the author flavors the indirect dis- 
course with dialect expressions from the direct words of 
Lisei (cf. note to 3, 10); this explains also the use of öon with 
dative instead of the more literary genitive alone. 

11, 12. betn einen, for (the) one. — <Bpinnma\d)intn were 
worked by the prisoners. 

16, 17. 5«r S3efd)leunigung ber 8aa^c=/o hasten the matter. 
20, 21. ju ... tu bie, note the double expression of the 

goal, and cf. note to 8, 9. 

24. feien, . . . toiffe, . . . toerbe, note the subjunctives of in- 
direct discourse and their tenses, and cf. note to 2, 22. 

27. (Hefangenfyaufe . . . gefangen; imitate in English by hav- 
ing two words of the same stem. — Sttft, with stress. 

57. — 2, 3. öon . . . au3, cf. note to 8, 10. — Xtot an £nr, 
door by door. 

6. ben redeten, supply from @d)lnffe(bunb the word that is 
understood. 

58. — 2. fyabe, cf. note to 3, 10. 

3. ®ott (dat.) $anf ! More usually ©Ott fei Stanf. 
5. fpietten, here = «*«f to play. 

7. tum betn etc., cf. note to 56, 6. — ba£ fdftaut ba no %tt* 
au3, lit. "it still looks out there," but say: it still is to be seen 
in you, you still show it, and cf. auSg'fdjaut 63, 16 and note. 

15. £ätf ße, cf. note to 16, 24, and notice the possibility 
of Inversion (limited though it be) in English. — fie fjätten, 
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exceptionally the inversion (preferably with a fo) has not 
taken place in this principal sentence. preceded by a clause; 
cf. note to 8, 19. 

16. feit lieber Gtott means no more than good heavens, cf. 26, 
20 and note. 

22. feer id). When a relative pronoun refers to the first or 
second person, either the verb is in the third person, or the 
personal pronoun of the first or second person is added to the 
relative and the verb is placed in the first or second person 
respectively; the latter alternative is the only one used in 
easy conversation. Of course, idj must be omitted in trans- 
lation. Cf. note to 7, 21. 

24. p meinet SReifterin in feie ®tubt trat, cf. note to 56, 20, 
21; joined my employer in the room possibly gives the mean- 
ing most idiomatically. 

25. feiefe, the latter, she, cf. 3, 26 and 41, 25 and notes. 
59. — 2. pm, say: for a. 

5. SR ein ©ort, see Vocab., and cf. 58, 16 and note. 

11. feein eigene^ Äöpfdjen, a mind of your own. — tex fea, 
that fellow. 

12. tyabt gefeffen, cf. note to 29, 26, 27. 

13. toärft fen . . . fottgefommen, cf. note to 20, 15. 

15. and; for the position, cf. note to 18, 6 where a similar 
exception to the rules is stated. 

22. befielt IRttfyetiffen, easily understood from the univer- 
sally known proverb: 

Sin gut Ofeftlffen 
3ft ein fcmfte« Sht^ellfTetu 

23, 24. ein fanfter Schlaf, note how many parts of the de- 
pendent clause may precede the subject, provided the latter 
be of enough force quantitatively (so that the sentence be 
tolerably well balanced as to the number of syilables of in- 
dividual parts) and qualitatively (so that the important 
position towards the end be occupied by the important and 
new idea for which the preceding parts are the premises). 



114 NOTES 

60. — 9. aufgetragen war, cf. note to 13, 1. 

12. wie . . . aud), however tnuch, cf. note to 2, 9. 

14. bereit, cf. notes to 42, 6 and 64, 19. 

15, 16. 90m Xott tyer, cf. 60, 7 and note. 

17. e£ lautete mir mdtfjer aud meiner Stittberjeü, #$ tinkling 
came from tny far distant childhood. 

23, 24. mit Sfificl etc ) c f- 5> 2 ^ an< ^ note. 

26. 2Ö0 tft . . . geblieben, WÄa/ has become of, cf. note to 31, 6. 
28. tJortn = öor bem, note the case! 

61. — 1. nimmer =ni<$t tnel)r. 

6. f&attvl etc. Note that Lisei who spoke practically with- 
out a tinge of her dialect, 60, 27 ff., now uses it again, and cf. 
61, 2, 3 with 64, 3, 4. 

7. toerwinb't, present with meaning of the future, see 36, 7 
and note. 

15. geraten, cf. note to 36, 16. 

16. nimm, older form than neunte as a first person singular 
present indicative (cf. lummft, nimmt; see also t bergijj, 62, 7, 
8). The funetion is rather that of the preterit subjunetive 
näfmie here. 

24. futyr e£, cf. note to 18, 25. 

63. — 2. fottte, cf. 11, 11 and note. — ober (füllte) am (Stobe 
(in the end, tnay be) gar ba£ ßattje geben (vergeben)? 
4. mir, for me. 
6. mit, here = before. 

8. fo lieb etc., I never found so pleasant a place. 
10, 11. al£ leuchte . . . auf, cf. note to 32, 25. 
20. bu, with emphasis. 

22. wie e#, lit. "as . . . it," corresponding to such as.— 
bie . . ., bie. Note that the author does not, on aecount of the 
proximity of the first bie (the highly emphasized determina- 
tive pronoun), avoid the relative bie (less stressed) in favor 
of the more bookish freiere. 

23. bir in emphasized position. 

26. boä)=do or try to before the imperative. 

63. — 13. i must be stressed just as much as bu (in the 
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latter the spacing shows the intention of the author), cf. 
note to 38, 27. 

13, 14. bie Äitra'fdjt, dialect form for (Souraoe (pronounce 
ou like u and g like z in azure), which, like other words in -age 
from the French, has become feminine in German. 

17. fiel, bo etc., cf. notes to 23, 2, 3 and 39, 10, and say 
for gel: would I ? 

22. ein ©tieg Saftr (Works , 3af)re); ein €>tieg looks like a 
lapse into South German (ein' €>tiea/); 3af)r may be explained 
by reference to note on ©djuf), 24, 3. 

24. einen ©ee auä&rennen, cf. 2, 21. 

25. nid)t toaljr, cf. note to 23, 2, 3. 

64. — 6. barauf, ' Howards it, with a view to (seeing)," or 
simply. to see. 

8. too ift . . . f)ingefommen, whither (where) has . . . gone, cf. 
60, 26 SBo ift . . . geblieben. 

18. ©pasierfreg, cf. $ürgerftetg 13, 3 and 18, 21 (note!). 

21. fStfptTfrtit more usually means " mid-af ternoon lunch 
time" (with Storm too) than supper Urne which it means here. 
66.-3. kti, here = *n spite of. 

4, 5. bie rechte grau für einen . . . $attbtoerf3mamt abgeben, 
make an . . . artisan a right wife. 

5, 6. fie ift feit lange fdjwt belefjrt toorben, neither fett nor 
toorben are needed; the addition of the latter word is inter- 
esting for the reason that Storm very often omits toorben 
where German usage requires it, cf. 13, 1 and note, 32, 5, 
38, 2 (60, 21), 64, 22, 60, 9 (61, 10). 

7. ad)t Sagen, a week. Remember that the French lan- 
guage also uses "eight days" for "a week'* and "fifteen 
days" for "a fortnight," the latter expression being btergetjn 
Jage in German, cf. line 12. 

8. toon ben SBergen, supply having traveled. 

14. SWeifter. It would be a gross breach of etiquette for 
even this old journeyman to address his young employer 
without the word Sfteifter occurring as part or whole of the title. 

21. Altenteil is the most general term (another is $lu££Ug) 
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denoting the old people's part reserved by them when hand- 
ing over their property to their children, also retirement from 
business, and retreat. 

23. $od}ftdi. According to this passage, the wedding took 
place in spring (cf. line 13 ber erften grtttyUngtfriumen, line 22 
in ben nodjften lagen fdjon). On the other hand, by 4, 12, the 
anniversary of the same wedding is said to come im <Spüt» 
fommer* 

24. SBfotSftcmtbe Ratten mir radier tdd)t*=we had no other 
kinsmen (except Tendier) or, more likely, kinspeople we had 
none. 

28.-66. — 1-4. The thought expressed in these lines had 
already been treated in 1861 (at Heiligenstadt!) by Storm in 
a novelette of about fif teen pages entitled SBeronifa. — toofyl, 
cf. note to 46, 18. — 9lad)barftabt, most likely Schleswig. 

6. $ar$briiteln, Hartz-thirds, thirds of a thaler, silver 
coins gained formerly (among others) in the Hartz Moun- 
tains where there was a good deal of silver mining. The 
thaler was approximately the equivalent of seventy-five cents. 

7. tu>U, cf. note to 9, 15. — ftremnifeer, indeclinable adjee- 
tive in -er (cf. Giftiger, 27, 15, and "Londoner" in English) 
from ftremiütb the name of a town in Hungary the mint of 
which had a reputation. 

11. 6parpfenitig, he had called it Notpfennig 48, 22. 

12, 13. feinem 8oftnc . . . &u ganj gelegener 8*it, cf. note 
8, 20, and say: at quitt an opportune timejor his son. 

17. tottffie, cf. note to 44, 7. 

25. 26. liefe {14 (dat.!) bie 8*irffale ber %npptn etilen, 
lit. "let (objeet of 'let' and subjeet of infinitive not ex- 
pressed) teil him(self) the vicissitudes of the puppets," say: 
caused htm to teil htm the vicissitudes of the puppets, and note 
that in English poetry let oecurs in the same meaning, e.g. 
frequently in Tennyson's Idylls of the King; e.g. 

Then the good king gave order to let blow 
His horns for hunting on the morrow morn. 

(The Marriage of Geraint.) 
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07. — i. Ja, cf. note to 22, 19. 
2, 3. fjatte — abgegeben — had even served his young maker 
(Tendier, though, says, 89, 22, 23, that he did nothing but 
carve Kasperle 's face) as a wooer for LiseVs mother. In 
Goethe' s Hermann und Dorothea, the old-fashioned apothecary 
deplores the fact that, with other customs of the good olden 
times, the one (described by him in detail) of wooing by 
proxy has gone out of fashion (Canto VI, lines 253-274). 

4, 5. tourben . . . and) tool)l= wer e perchance or would be, cf. 
note tö 48, 17. — $nr, here/or a. 

6. fyaben, tense! Cf. note to 7, 16, 17. 
9. brin, cf. note to 86, 20. 

10. erft, cf. note to 13, 13. 

10, n. bie dkgenttart her Sufdjauer, cf. note to 69, 23, 24. 

14. toambelte, cf. note to 8, 1. 

20-24. A conversation, to be healthily protracted, needs 
the nourishment furnished by some persons' contradicting 
the others; otherwise it dies "for want of ammunition." 

68. — 4, 5. fidj . . . mit ber $anb . . . gefaxten mar, had 
Passed his hand . . . t 

7. fott effen, cf. 29, 26, 27. 

8. fro ba£ fyinanäfottte, lit. ' ' whither that was to go, whither 
that was tending," but say: what he was drfving at. 

9. er fctyaffe etc., note again the excellent examples of in- 
direct discourse (correct tenses), made perfectly piain by the 
subjunctives without any need in German of / said. Like- 
wise line 14, $)a« reidje etc. 

15. eben Jenes, that same. 

18. ber alte VnWenfpieler, the puppet-player in him. 

24, 25. 8m liebften f)&ttt . . . gefefyen, cf. note to 21, 12, 13. 

69. — 1. toottte, cf. note to 22, 21, 22. 

4. Sfrauen&immer meant originally " women's apartment," 
then "all the women in the apartment,' ' then " all the women, 
womankind," finally "one wo man." 

5. Me; in view of the grammatical gender of grauenaimmer, 
ba* would have been possible. 
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7. Siefdjen (Works) represents the Schleswig-Holstein pro- 
nunciation of the literary Siedeten (the separate edition has 
this) and had to be printed here especially in view of 71, 23. 
— ßrüpel instead of ftrüppel is not restricted to that neigh- 
borhood. 

7, 8. non toegeit, with following genitive; cf. 66, 23 for an 
ezample of the genitive placed between bon and toegen. 

16. egetftierte, less usual in this connection than erergterte 
• . ♦ ein or, still better, übte . . . (ein). 

17. breimal ßetothrjt, a peculiar expression not to be found 
elsewhere, = " thrice seasoned," dandy. 

18. nid)t einmal, cf. 49, 21, 22 and note. 

21. fdpne ©nfan'ne, see 70, 4, 5 and note. 

22. tyarouraier'lid), harmonious, but see note to 69, 17. 

26. 9rintft'ner, cf . note to 1, 4 and 2, 10. — äRidjaettä, cf . 
note to 5, 17-19 and Introd. page vi. 

70. — 4, 5. $te fdjirae ©ufaniw, Fair Susannah, or "Su- 
sannah and the Elders," an extremely populär subjeet (from 
an apocryphal part of the Bible) and therefore much treated 
in populär tales, puppet-plays and — in painting, just as 
Genoveva and the Prodigal Son and Faust. 

8. &0fa!'enfrinter3 (a short), that is, the winter when the 
Cossacks were at Husum (the winter of 1813-1814, aecording 
to Bernhardt 's edition), Denmark, the ally of Napoleon I 
(and with her the duchies united with that country by personal 
union of the ruler), being oecupied by the Russians in the 
fight against the French. 

11. ^onoratio'ren, cf . 13, 18 allerlei Seute, by way of contrast. 

11, 12. ... fyatten ifyre ©ebaufett jefct anf anbete $tnge 
supply gerichtet, say: but the thoughts of . . . were now directed 
towards other things. 

12-14. ftenn nur . . . ntdjt getoefen ft&ren=i/ ü had not been 
for ... — tot fdjtoarse ©d)mtbt, in that region of blondes a 
black-haired or dark-complexioned person easily has a nick- 
name given to him from that qualification; cf. also Introd. 
pages xv and xvi. 
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71. — 3. biefelbe refers to bie Arbeit an bcn SJtafdjtnen. 

14. ber crfte Sßlafc, cf. note to 14, 11. — gar ftidjt, supply 
befefct getoefen from the following. 

15, 16. auf ber (Valerie etc., the gallery, however, had been 
jammed. — Stopf an Äopf, cf. Xüx an Xüx, 57, 2, 3. 

17. begonnen, supply fjatte. 

18. bie alte £iefd}en. The best usage of the present time 
does not favor the logical gender of adjuncts in so close a 
grammatical connection with a diminutive in -djen or -lein; 
the circumstance that cfyen is not pronounced as an entirely 
separate syllable (cf. note to 69, 7) possibly explains this 
exception; it is similar with Stfet. 

21. borbin decidedly is used here in the place of borfyer; cf. 
64, 24 and note. 
27.-72. — 1. atoifcben . . . fjttaviä, front between, 

7. ©d)öne SWinfa etc., the first line of a poem of four 
stanzas of eight lines each (rather a duet between the two 
persons mentioned in its title: Der Äofaf unb fein 2Wäb<$en), 
composed by Tiedge in 1809 to the tune of a Russian song 
the text of which he did not understand; both the text and 
the tune live. 

8. 9lidjtd bod), one would rather expect 9H$t bodj. — £afperl 
fein' Softer, the gods of the gallery imitate South German 
speech ((ein' instead of feine, cf. also fyalt line 10). But a 
circumlocution like Äafperl (dative!) feine £od)ter is nearly 
universal among the less educated. The English "John 
Brown his book" is quite different in origin. Cf. the use of 
Don, another alternative of the genitive, in 56, 7 (note!). 

9. ttrifdjt eudj'S (=ba«) äRaitl! Lit. "wipe your mouths 
(watering for it)" = You may whistle for it. Less coarse (be- 
cause said by a very different person) in Storm's ©djimmel* 
reiter (ed. Ginn, 40, 5, 6): „Dann . . . fott er fiel) ben SWunb 
toifdjen, toenn er abenb« mit feine« SBirt« £odjter gu tangen benft." 

15. tteff fid) nid)t ineftr fyatten, cf. note to 33, 3-5, but say: 
could no longer be restrained. 

16. Sitten, may be a form of ®itte, or of bitten. 
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20. Soffitten, soßts, flies, borders, strips of canvas sus- 
pended from the top of the stage to represent the sky, ceil- 
ing, etc., not high enough in this case to allow a real person 
to stand beneath them. 

26. e£ trieb (cf. note to 18, 22, 23) mid) . . . fort, ben SRei« 
«igen nad) — . . . / was impelled to follow my people. 

73. — 3. Sott' i£ bob (cf. the consonants of dead) or, in 
literary German, Sott' ift tot is the beginning of a well-known 
ditty, several variants of which occur, one being: 

8otf ift tot, Sotf ift tot 
3uk liegt im «Sterben, 
ftöfel fomml, ffiöfel fontntt 
©in ben ftrempel erben. 

— Äame'bie, Low German. 
5. toaren, heie—became. 
14. £ura'fd)t, cf. 63, 13, 14. 

19. ba'mit, refers to feft jufammen&atten and, possibly, to 
Äuraföi. 

23. foflte . . . fein, was meant to be. 

74.-2. per is not necessary here; ©er alone = J?e who.— 
totrb, cf. note to 23, 5. 

3. aud) «Wjt, not . . . either or nor (do I, etc.). 
5. ber alte — the same man. 

n. tourben, Works toaren, which would also be possible in 
view of our author's usage. 
12. ba§u, cf. note to 36, 20. 

20. in, more usual auf. 

22. $aud unb ©arten, conveniently without an article, cf. 
9, 14 and note, 13, 17, 16, 5, 28, 2 and 60, 23, 24. — bei ltn$, 
that is, "at our property," but say: our house and garden 
for $au£ unb ©arten bei und. 

23. ntodjte, cared to, cf. note to 20, 12, 13. 

24. 25. bit t\nt unb bitanbttt%uppt= her e and therea puppet. 

27. Unb, the comma after Unb is only to be explained as 
indicating a pause (Works have it). 
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75. — 11-13. Cf. 68, 14, 15. 

19, 20. al$ miffe er mit fid) felber nid|t tooljin, <w if he did not 

know whither he shotdd place himself (or what to do with htm- 
seif). — toofyitt mit fid) f eiber (this is the logical connection) 
may be explained by phräses such as f)inau6 mit bir, toeg (fort) 
mit bir. 

23- gepflegten, cf. note to 6, 13. 

76. — 1,2. er mar etc., this would have been just as cor- 
rect in regard to Storm's own parents, and, in fact, Storm 
himself, if he portrayed here $robft gebberfen whom he fre- 
quently mentions in his letters. — It is perhaps useless to 
speak in detail about some doubts that rise in the reader's 
mind in regard to religious things; but cf. line 3 with 65, 28, 
66, 1, 2. 

8. bic mir, cf. note to 7, 21. 
13. Grben, cf. note to 30, 9. 

27. fie refers to bett ©lumen. 

77.-5- «W fotte er, cf. note to 82, 25. 
6. au£gefpielt, supply toorben feien« 

18, 19. ■ 08 f)at . . . fein f ollen, cf. note on 78, 23. Note the 
tense! 

22, 23. Cf. 67, 2, 3. 

25, 26. mandjeä (Statt (dat.!) unb tat SRenfdjen mofylge* 
fällige SBort, cf. note to 1, 15, 16. 

28. maret. In keeping with his calling and especially with 
the solemnity of the occasion, the clergyman uses expres- 
sions and forms different from every-day talk. 

78. — 1. feinem SReifter, Tendier, who is called the 9Mfter 
of ba£ fleine SBerf, Kasperle, cf. 72, 14. 

2, 3. Biblical quotation from Revelation (Offenbarung 
3o&anni«) xiv, 13: @elig finb bte loten, bie in bem $errn fterben, 
... fie m^en oon tyrer Arbeit: benn it>re SBcrfc folgen tljnen nadj. 

12, 13. merbe idj . . . erinnert, note the tense in connection 
with nodj Jefct. — 3äl)r um 3af)r, most likely equivalent of the 
more usual ein 3at)r um« anbere, every other year. 

16, 17. auf ifpe 3(ttfprad)e, on their call, which was (and 
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partly is) done by saying certain well-defined words (ha$ 
$anbtoerf anfpredjen or grüßen) by which the journeyman 
proved that he followed the same trade as the master on 
whom he called; every journeyman called on the masters of 
his trade for either work (cf. note to 3, 7, 8) or the small sum 
established by custom; every master had once done the same 
thing, which was not beggary. But the Schmidt boy never 
called for work. 

18. Äitd) meinem. Note the emphasis laid on meinem by 
the preceding word. 

24, 25. £Ba3 ... für ein langeä, What a long (yarn), cf. note 
to 12, 17. 

79. - 1. alt SWeifterin, cf. 49, 1 ff. 
8. fannft ftnbett, cf. note on 15, 16. 
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EXPLANATORY 

Forms included in the Vocabuiary: 

NOUNS. The gender, nominative Singular, genitive Sin- 
gular (except of feminines) and the nominative plural are 
given. 

VERBS. The principal parts of the simple irregulär 
verbs, together with the indicative present, third present 
singular, when its vowel differs from that of the present in- 
finitive, are indicated by the a&/a#*-vowels, or are given in 
füll. The principal parts of Compound verbs are to be found 
under the simple forms of the verbs unless especially given. 
Separable prenxes have been marked thus: '; but the same 
mark is used to indicate accentuation wherever it seemed 
desirable in other classes of words. 



ABBREVIATIONS 

acc. accusative m. masculine 

adv. adverb n. neuter 

comp, comparative npr. proper name 

conj. conjunction obj. objective 

dat. dative />/. plural 

dial. dialect p.p. past partidple 

/. feminine Prep, preposition 

gen. genitive reg. regulär 

intr. intransitive sup. Superlative 

The words of the Bavarian-Austrian dialect are, as a rule, 

not given in the Vocabulary. Their "High-German" equiva- 

lents are given at the foot of the page on which the dialect 
words occur. 
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aa (pronounce ö; dial.)=au$. 

ab, off, down; see auf. 

ab 'betteln, obtain by begging 

(dat., from); beg (dat., 

from). 
ab 'biegen, bend sideways. 
ab'bredjen, break off, take 

down. 
3benb, m., -8, -e, evening; 

&eute abenb, to- night; see 

abenb*. 
ftbettbbrot, n., -(e)«, -*, sup- 
per. 
Kbenfepfetfe, /., -n, evening 

pipe. 
Kbenbrat, n., -(e)«, evening 

glow, sunsetlight. 
abenb£, of an evening, in the 

evening. 
aber, but, however. 
abermffltö, again, once more. 
ab 'geben, furnish, make. 
ab'ftanbetn, discuss; ein lange« 

— , spin a long yarn. 
ab 'floppen, Aap down ward. 
Sbfttnft, /., descent; feiner — 

na<$, by descent. 
ab'taffen, desist. 
ab 'leben, live through, live 

out, pass. 
ablegen, deposit; see Seu* 

munbsaeugni«. 



ab 'machen, settle. 

ab 'nehmen, take off; take 
(dat., from); pick, gather. 

Abneigung, /., -en, aversion, 
antipathy. 

ftbreife, /., departure. 

ab 'rufen, call (the hours). 

9(bfd)ieb, m.y -(e)S, -e, leave, 
farewell; parting; bon einem 
— nehmen, bid farewell to 
one. 

ftbfd)iebnel)tnen, n., -8, leave- 
taking. 

ab Wiefeen, lock. 

ab 'fielen, play . . . one after 
another, reel off. 

ab 'fiteren, stand off, stand out. 

ab'tterfen, yield. 

ftbftug, w., -(e)«, *e, depar- 
ture. 

ad)# ah, oh, alas. 

adjt, eight; — Sage, see Notes 

65, 7 . 
abe', adieu. 
a^nen, have a presentiment 

of, surmise; mir almt Unheil, 

I have a foreboding of evil, 

my mind misgives me. 
$t)ntt<tfeit, /., -en, resem- 

blance (mit, to). 
9H)nung, /., -en, foreboding, 

misgiving. 
ftt'gebrftauf'gabe,/., -n, arith- 

metical problem. 
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9H'getofc(ggeitt't>et (pronounce 

r=f«), »., -$, -, arithmeti- 

cal problem. 
aE, aU; — e«, everything, all 

(persons), everybody; — e$ 

h>aS, all that. 
allein', alone; (conj.), but; 

ni<$t — , fonbern, not only, 

but. 
attemftl, every time. 
aller btngS', to be sure, of 

course. 
allerlei 7 , all kinds of (literally, 

of all sort). 
allerliebft', delightful, charm- 

ing. 
Kttermeltö'fert, m., -(e)«, -e, 

capital fellow. 
alleweil, always. 
allfort', <fta/.=immerfort. 
aflfurt', dia/.=binfort. 
aütnab'Üd), gradual. 
atd, as, when; (after compara- 

tives) than; — ob, - trenn, 

as if; — with inverted word- 

order, as if, see Notes 32, 25. 
alfo, then, thus, so. 
alt, old; former; ber — e, the 

same man; ber Site, the old 

man; bie Site, the old 

woman; Qsuer älter, your 

old friend. 
Altenteil, »., -(e)«, -e, see 

Notes 65, 21. 
am »an bem. 
an (with dat.), on, at, by, 

along, in, over, from; (with 

acc.) on, to, towards; up to, 

against. 
anmieten, offer. 



SstMüf, ro., -(e)«, sight. 
anliefen, look at. 
an'bringen, place, fix. 
ftnbad)t, /., -en, devotion(s), 

prayer(s). 
Hnbenfen, n., -«, -, keepsake. 
anber, other, different; follow- 

ing, next. 
anbererfeitS, on the other 

hand. 
anberS, otherwise, differently. 
aneinan'ber, to each other. 
aneinast'berfd)tniegen,ftd),nestle 

to each other. 
Verbieten, »., -«, -, off er. 
an 'erlernten, acknowledge. 
ftnfang, m., -(e)«, •% begin- 

ning. 
an 'fangen, i, a, tt, begin. 
anfänglich, at first. 
anfertigen, prepare, get up. 
ftnfhtg, w., -(e)S, •% tinge. 
angeboren, innate (dat., in). 
an'geljen, einen um ettoa$, ap- 

proach one for something. 
angenehm, agreeable. 
Slngeftd)!, »., -(e)«, -tt, coun- 

tenance, face. 
angetan (p. p. of antun), 

dressed. 
anhalten, hold to work, bring 

up. 
ankommen, arrive; — auf, de- 

pend on. 
Hnfömmltng, ro., -8, -e, new- 

comer, stranger. 
anlangen, arrive. 
anlehnen, leave ajar. 
anliegen, n., -«, -, request. 
an 'malen, paint, color. 
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Sittmut, /., charm, grace. 
"annahmt, f., -n, hiring. 
an'pftacfen (usually anpfltkfen), 

fasten to a peg or pegs, 

tether^ 
an'reben, address. 
an'rid)ten, cause. 
anS=an ba«. 
an'fdjauen, look at. 
an'feijen, look at; look on with 

toleration, suffer, let pass. 
an'fefeen, appoint. 
Staffelung, /., -en, allusion. 
9htfrrad)e, /., -tn, see Notes 

78, 16, 17. 
ftnftmsd), m.y -(e)«, **, claim 

(auf, to). 
ansteigen, ascend. 
an 'frieren, stare fixedly at. 
Sfoftoft, tn., -e$, ä c, stumbling, 

stammering, hesitation. 
an'ftoften, strike (an, against). 
an '(Strengen, exert, strain. 
Snftrengung, /., -tu, effort, ex- 

ertion. 
Stttlty, n., -e«, -e, counte- 

nance. 
antun, see angetan. 
ftntwort, /., -tn, answer; auf 

ettoaS — geben, respond to 

something. 
anrtoorten (accent on first syl- 

lable), answer. 
anvertrauen, confide, trust. 
anroefenb, present. 
Änjetge, /., -n, advertise- 

ment. 
au'jietyen, put (dat.) on; 

draw; check; intr., begin to 

pull, start. 



9(n'5iel)ung£fraft, /., •% at- 

traction. 
Stajug, tn., -(e)S, *e, dress. 
Krbeit, /., -en, work, labor, 

task; in — fielen, work (bei, 

for), be employed (bei, by). 
arbeiten {accent on first sylla- 

ble), work. 
arg, bad. 
arnt, poor; ber 8rme, the poor 

man. 
9fan, m.y -(e)$, -e, arm. 
$rntd)en, w ., -«, -, little arm. 
Krotenftaud, n., -es, *er, poor- 

house. 
Art,/., -en, kind; manner, na- 

ture. 
Ärjt, m., -(e)$, •"*, physician. 
fttemftug, m., -(e)3, •% breath; 

pl., respiration. 
atmen, breathe. 
aud), a-lso, too; even; indeed; 

the fact is; again, may be; 

— nidjt, not . . . either; — 

f<$on, in itself ; tt>a$ ...—-, 

whatever. 
auf, (dat.) upon, on, at, in; 

(acc.) upon, on, towards, 

to, into; at; for; — ba« . . ., 

in the . . . manner; — unb 

ab, up and down, to and fro. 
aufbieten, summon, exert. 
auf 'b liefen, look up. 
aufbraten, roast again; bad 

aufgebratene, the roastmeat. 
auf 'er fielen, rise up. . 
9htferftef)ung, /., resurrection. 
auf'ftnben, find out, discover. 
aufführen, perform, act, pro- 

duce. 
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Aufführung, /., -ta, Perform- 
ance. 

auffalten, ft$, stay. 

auf 'beuten, suspend (an, from). 

auf 'flauen, Aap upward; auf* 
unb abflappen, Aap upward 
and downward. 

auf Haren, clear up. 

auf 'lachen, laugh out. 

aufleuchten, flash up (ju, be- 
töre). 

aufmalen, open. 

aufregt, erect; — galten, main- 
tain, keep up. 

auf 'reiften, open wide. 

auf rieten, fieb, rise. 

auf3-auf ba«. 

auf 'f ablagen, open. 

auffa^Uefien, unlock. 

auffegen, look up. 

auf 'bringen, jump up. 

auf 'fielen, rise, get up. 

auf'fteigen, mount. 

auf'ftoften, push open. 

auftragen, put on the table, 
serve. 

auf 'treten, make one's ap- 
pearance, enter. 

auf 'tun, open. 

auf 'toadtfen, grow up. 

auf ftecten, arouse, awaken. 

auf ftenben, bestow. 

auf 'Werfen, throw up, cast 
up, raise. 

aufwiegen, o, o, outweigh, 
coftnterbalance. 

Aufeug, m. f -(e)S, Ä e, act. 

Auge, n., -«, -n, eye; eye- 
hole. 

Augenblirf, m. t -(e)«, -e, mo- 



ment; im — , in a moment; 
nur auf einen — , for a single 
moment. 

augenblicfttd), instantly. 

Augenbraue, /., -n, eyebrow. 

augenfcbeinltcb, apparent. 

Augenwimper, /., -n, eyelash. 

Augensrotnferu, »., -«, wink. 

Aufrufe' (ti=gi), /., -en, auc- 
tion, public sale; auf eine 
öffentliche — geben, put up 
at a public sale. 

au£, out of , from, of ; from lin- 
der; Don ...—-, from; (adv.) 
over. 

auä'befferu, mend. 

AuSbluf, m., -(e)«, -e, view. 

auä'bltrfen, look out (nadj, for). 

au£ 'brechen, burst out. 

ausbreiten, spread. 

aufbrennen, burn out, dry 
up. 

au£ 'betonen, extend (auf, to). 

AuSbrurf, m., -(e)«, *e, expres- 
sion. 

audbrücttid), express. 

audbrucfdtooH, expressive. 

auäeinan'berfalten, unfold. 

aufeinander fefcen, explain. 

auS 'fragen; einen nacb jematib 
— , inquire eagerly of one 
about somebody, ask one 
all about somebody. 

Aufgang, *»., -(e)S, *e, exit. 

aushalten, stay; endure. 

aushungern, starve. 

aud'foften, taste fully, enjoy 
(to the end). 

AitÖtunft, /., •% information. 

auS'laffen (dial. use) t let go. 
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au£ 'malen, fi<$ (dat.), imagine. 
au£ 'prägen, mark, stamp, im- 

print; ftnfter ausgeprägt, of 

a somber cast. 
on£ 'pufeen, put out. 
au$ 'r eben, einem ettoa«, talk 

one out of something, dis- 

suade one from something/ 
&u£rufer, ro., -«, -, town- 

crier. 
au£ 'flauen, look, appear. 
auä'fdpteiben, carve. 
9u£fd)ttit?en, ».,' -8, carving. 
auS'feljett, look, appear. 
auften, outside, without. 
aufter, besides, in addition to; 

except; nodj — , also at other 

times than. 
and 'f pielen, play to the end. 
auS'fpredjen, fi<$, express one 's 

opinion. 
auä'fterben, become extinct, 

become gravelike; tote aus- 
gestorben, as silent as the 

grave. 
auä'ftoften, utter. 
auä'frreifen, Stretch out, ex- 

tend; fia) —, be stretched 

out. 
att£'mifd)eu, wipe off. 

93 

SBacfe, /., -n, cheek. 

balb, soon; — . . ., — . . ., 

now . . ., then . . . 
©alten, m. t -«, -, beam, raf- 

ter. 
©alfeubcde, /., -n, raftered 

ceiling. 



SBanb, 1. »., -(e)«, ~e, volume; 

2. «., -(e)«, *er, ribbon. 
©auf, /., *e, bench, seat. 
SB&n!d)en, n., -«, -, little 

bench, little seat. 
barfd), brusque. 
öart, »., -(e)«, •% beard. 
öafe, /., -n, aunt. 
baft, see Notes 27, i. 
8au, f»., -(e)*, -t, construc- 

tion. 
bauen, build; ftdj in bie $51)e 

— , rise, mount, be raised. 
SBauerburfd)e, tn., -n, -n, peas- 

ant lad. 
bauf&tttg, dilapidated. 
Saum, »., -(e)S, •% tree. 
baumeln, dangle. 
banmloS, treeless. 
beabfid)tigen (accent an second 

syllable), intend. 
SBeam'tenfauft,/., •% fist of an 

official. 
beantworten (accent on second 

syllable), ans wer. 
beben, shake, tremble (bor, 

with). 
93erfen, »., -8, -, basin. 
bebetfen, cover. 
bebenlen, fid), consider. 
bebeuten, signify, mean; gu — 

fyaben, mean. 
JBebingung, /., -tn, condition. 
beburftig, in need (gen., of). 
SBeet, n., -(e)S, -e, flower bed. 
befallen, come over, attack, 

seize. 
befehlen, a, o, ie, command. 
befinben, ftdj, be. 
befinbftd), being. 
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begeben, ftd), betake oneself, 

go. 
begefjrlid), covetous. 
beginnen, a, o, begin; do. 
begleiten, accompany, con- 

duct. 
SBegrftbntö, »., -niffeS, -niffe, 

burial. 
begreifen, comprehend, wi- 
derstand. 
begrunben, establish, lay the 

foundation of. 
begrüßen, greet, welcome. 
besagen, suit, please, be a 

comfort. 
bef)agltd), comfortable. 
behüten, guard, protect; see 

Notes 19, 21, 22. 
bei, at, on, with, among, dur- 

ing, in, to, by, in spite of . 
beibringen, impart. 
Seilte, /., -n, confession. 
beizten, confess. 
beibe, both, the two; bie — <n, 

both the, the two. 
beiberfeitd, on both sides; mir 

— , both of us. 
beifällig, approving. 
SBeifattflarfdjen, n., -$, ap- 

plauding. 
SBeigefd)tnact, m., -(e)«, flavor. 
beilegen, impose (einem, upon 

one). 
beim = bei bem. 
SBein, »., -(e)8, -e, leg; einen 

roieber auf bte — e bringen, set 

one on his feet again, set 

one up again, restore one. 
SBeinatne, m., -n«, -n, nick- 

name. 



Seif fiel, n. y -(e)«, -e, exam- 

ple. 
befannt, well known; ein SBe* 

tannter, an acquaintance. 
SBefanntfd)aft, /., -en, ac- 
quaintance. 
belehren, convert. 
beflagen, ft$, complain. 
belletffen, daub. 
beflimunen, anxious, uneasy. 
befontnten, get, obtain, have, 

take on. 
belaben, load, lade. 
beleuchten, light up. 
belieben, please; toa& mir be« 

liebt, what pleases me, 

what I please. 
bemächtigen, fi<$, take posses- 

sion (gen., of), take hold 

(gen., of). 
bewerfen, notice, remark. 
betnerflid), noticeable. 
bemühen, fidj, exert oneself 

(um, for). 
83emüf)ung, /., -en, exertion 

(um, for, or to obtain). 
93erd)tedgä'ben, npr. »., -3, 

see Notes 39, 17. 
bereiten, prepare, cause. 
bereit 'ftetten, place in readi- 

ness. 
93erg, w., -(e), -e, mountain, 

hill. 
SBergantot'te, /., -n, bergamot 

(a delicious variety of pear). 
93erid)t, m. y -(e)«, -e, report. 
berufen, fidj, refer (auf, to). 
beruhigen, calm. 
berühmt, famous. 
berühren, touch. 
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befdjafrigen, occupy, busy; 

fidj — , occupy one's time. 
aSefääftiguttfl, /., -en, occupa- 

tion, pursuit. 
SBefgeib, m., -(e)«, -e, infor- 

mation. 
befdjeiben, modest, frugal. 
93efd>c'rung, /., -en, 5«« Notes 

25, 27. 
93efd>lag, m., -(e)«, A e, seiz- 
ure; in — nehmen, take pos- 

session of. 
93efd>lennigung, /., despatch. 
befeften, ftc^ (dat.) ettoa«, view 

something. 
befefeen, occupy, take. 
bejtmten, ftd^, consider, reflect; 

recollect. 
beftfcen, possess, have. 
befonber, peculiar. 
beforoen, provide, furnish; at- 

tend to. 
SJcforgnte,/., -niffe, apprehen- 

sion; in — , alarmed, fear- 

ing. 
beffer, better. 
belfern, mend. 
lieft, best; ba« SBefte, the best 

thing; gunt — cn geben, dis- 

play. 
befltanbcn, stocked (with 

trees), covered. 
beftätigen^cprifirm, prove. 
»cftattwngSfeterUtffcit,/., -en, 

funeral ceremony. 
befielen, consist (aus, of); see 

also beftanben. 
beftftntnen, destine. 
beten, pray. 
beteuern, affirm, protest. 



betrauten, view. 
betreff, in, in regard (gen., to). 
betreten, set foot on. 
SBett, »., -(e)3, -cn, bed. 
SBettetyerberge, /., -n, beg- 

gars' haunt, inn of beggars. 
SBetteltoogt, m. t -(e)«, •% bea- 
dle; see Notes 9, 16. 
SBettfttttf, »., -(e)«, -e, piece of 

bedding; pl., bedclothes. 
SBeutel, m., -$, -, bag, pouch. 
benor, before. 
bewahren, protect (bor, from), 

guard (üor, against). 
betoegen (fidj), move. 
betocgltd), movable. 
SBetoeoung,/., -en, movement, 

motion. 
Setoerbung, /., -en, applica- 

tion, applying (um, for). 
berooftnen, inhabit. 
SBetounberung, /., admiration. 
SBetoußtfeitt, »., -«, conscious- 

ness. 
bc$eid)iten, point out. 
93e&iei)mtg, /., -en, regard, re- 

spect; relation, connection 

(gu, with). 
^Biegung, /., -en, bend. 
SBierftinune, /., -n, husky (or 

hoarse) tippler's voiee, 

"beery voiee." 
bieten, 0, 0, offer (gum, for a, 

as a). 
bilben, form. 
bimmeln, tinkle. 
binben, a, u, bind, tie (an, 

to). 
State, /., -n, pear. 
bi£, until, tili; — an (in), to, 
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as far as; — auf, (down) to; 

— ju, until. 
biftdjeu, little bit; fein — , not 

a bit. 
Sitte, /., -n, request, entreaty. 
bitten, bat, gebeten, request, 

beg, ask; für einen — , inter- 

cede for one. 
Sitten, »., -«, pleading, en- 

treaties. 
bitter, bitter. 

bitterlich, bitterly; sorely. 
blttttl, bright, polished. 
blaff, pale. 

ölatt, »., -(e)«, -er, leaf. 
blau, blue. 
©(edVtantyet'te, /., -n, tin 

candlestick. 
©let, »., -(e)«, lead; in — ge* 

faßt, leaded. 
bleiben, ie, ie, remain; ftefcn — , 

stop; see also Notes 60, 26. 
Meto), faint. 
©Ulf, m., -(e)*, -t, glance, 

look (auf, at). 
Miefen, look. 
Minien, glitter. 
blitpoenig, deucedly little, 

next to nothing. 
blonb, blonde, fair, 
bloß/ only. 
blöden, bloom. 
f&iumt, f., -n, flower. 
©tot, »., -(e)«, blood. 
blutig, bloody. 
©tutdfreunb, tn., -(e)«, -e, 

blood relation, kinsman. 
©oben, m., -«, - and *, ground; 

floor; loft, garret; gu — > 

down. 



©obenlufe, /., -n, garret win- 

dow. 
©obenranm, ro., -(e)*, *e, gar- 
ret. 
böfe, mean, wicked; nidjt« ©ö* 

fe$ meinen, mean no härm. 
©raud), »., -(e)«, •% custom. 
bronzen, need; («gebrauten), 

use. 
braun, brown; of a dark com- 

plexion, brünette; bay; ber 

©raune, the bay horse. 
©raunten, »., -«, -, little bay 

horse. 
©raurtoerber, ro., -8, -, wooer 

(by proxy). 
brat», good, excellent. 
brennen, a, 0, i, break; nrie 

gebrochen, as if broken- 

hearted, crushed. 
©ret, »., -(e)3, -e, pap, mush. 
breit, broad, wide; heavy, 

large-faced. 
brennen, brannte, gebrannt, 

burn; — b, lighted. 
©rennrot, »., -8, fiery red 

color. 
©rett, »., -(e)«, -er, board. 
©retteten, »., -«, -, small 

board. 
©retterbeefe, /., -n, board ceil- 

ing. 
©rettergerüft, n., -(e)8, -e, 

board scaffolding. 
©rief, m., -(e)S, -e, letter. 
bringen, brachte, gebracht, bring; 

in bie ©efabr — , expose to 

the danger; gum ©ureigen 

— , silence. 
©ruber, m., -8, *, brother. 
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©rubereren, »., -4, - (dear) 

little brother. 
SBrubertein, n., -«, -, (dear) 

little brother. 
©ntberSfofc», *»., -(e)«, *e, 

nephew. 
2Bruber*fiHra4eit, n* -«, -, lit- 
tle nephew. 
SBrummbaft, «., -ffe«, Mfe, 

double-bass. 
brummen, grumble. 
Stuft, /., ~e, breast, ehest, 
©ruftlciben, »., -«, -, ehest 

complaint. 
©rüfhmg, /., -<n, railing. 
SüMjeu, »., -«, -, little lad. 
Suoe, m., -n, -n, boy, lad; 

see Notes 6, 7. 
Sud), »., -(e)«, ^r, book. 
Smftfe (pronounce d)-f), /., 

-n, rifle. 
Sud)ftabe, »., -n, -n, letter. 
©liefet, m., -«, -, hump, back, 
buefeu, ftd), stoop down. 
©üfjne, /., -n, stage, scene. 
©fttjnenraum, «., -(e)«, t, 

stage. 
bunt, gaudy. 
©»Tg, /., -en, castle. 
©ärger, w., -*, -, Citizen, 

middle-class man, freeman. 
©urgerl)au£, »., -es, *er, home 

of the (lower) middle 

classes. 
©urgerfteig, ro., -(e)S, -e, side- 

walk, promenade. 
©urgljof, m., -(e)S, *e, castle 

court. 
Surfte, w., -n, -n, fellow. 
Btafo /•> -n # penance. 



6l)araf'ter (pronounce $-1), 
«., -$, (S^araftc'rc, charac- 
ter, characteristics, type. 

6imra'ge, /., see Notes 63, 13, 
14. 

ba, there, here; then, in such 
a case; as, since, when. 

babei, at it, with it, in so do- 
ing, at the same Urne, on 
such occasions; withal; 
among them; — fein, be 
present, be in it, take part, 
help; — fein, etnmS |u tun, be 
engaged in doing some- 
thing. 

$ad>, »., -(e)S, -«er, roof, can- 
opy. 

baburd), through it, thereby. 

bagegeu, in return, on the 
other hand. 

bagetoefen (p. p. of bafein); nie 
— , unprecedented. 

batycim', at home; bei bir — , in 
your home-town. 

bafjer, therefore. 

bafjtn, thither, there; to that, 
at that. 

ba^bt 'sieben, move along, pro- 
ceed. 

bamffltö, at that time. 

batnit, therewith, with it, with 
that, with them; by it; at 
these words; (conj.) in Or- 
der that. 

bftmmerig, dusky. 

bampfen, steam. 
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banadj, after it (them), for it 
(them); after that, after- 
wards. 

daneben, by the side, near by; 
bt#t — , close by. 

$anf, m., -(e)S, thanks; fc&ö* 
neu — , many thanks. 

$anlbarfett, /., gratitude. 

bauten, thank. 

$an!e$toerfidjerung,/., -en, ex- 
pression of thanks. 

battn, then, in that case; — 
unb toann, now and then. 

baran, of it, of that; in it, in 
them. 

barauf, upon it, to it, for it; 
thereupon, afterward; balb 
— , furj — , a little while af- 
terward; gletdj — , imme- 
diately afterward. 

barauf 'feljen, see Trumpf. 

barauä, out of it, from it, of it. 

barin, in it. 

baruber, over it. 

barunter, beneath it. 

bafetn, be there, be here. 

baß, that, so that. 

bauera, last, continue. 

Damnen, m., -*, -, thumb. 

batum, of it; by it. 

bau on 'fahren, ride away. 

batum 'laufen, run away. 

bauor, before it; of it. 

baju, to it, to this, at it, at 
this, for it; to that end; in 
addition; as an accompani- 
ment. 

ba$tt>ifcf)en, in the midst of it; 
in the meantime; — liegen, 
have intervened. 



bastoi'fdjeimsfen, throw in. 
$e<fe, /., -n, wrap, blanket. 
SedYmoolbung, /., -en, vault 

of the ceiling, vaulted ceil- 

ing. 
betonen, Stretch; see gebebnt. 
bein, your. 
bentütigen (accent on first syl- 

lable), humble. 
beulen, badjte, gebaut, think 

(an, of); ft<§ (dat.) — , im- 

agine; fidj (dat.) ettoa« leicht 

— , imagine something to be 

easy; — b, thoughtful, in- 
telligent. 
benn, for; then; say; pray; — 

bodj, indeed, after all. 
bennod), nevertheless. 
bemutteren, depute, delegate; 

beputterter SBürger, delegate 

(of a town to the estates of 

a country). 
ber, bte, ba«, the; that, that 

one, he (she, it); who, 

which. 
bergleidjen, of such kind, such 

like. 
beriet, of that kind, that kind 

of. 
ber'tntt, at that time, then. 
berfelbe, biefetbe, baSfelbe, the 

same, it. 
bertoett', meanwhile. 
ber'jeit, at that time, in those 

days. 
be£fyalb, on that account, for 

that reason. 
beffettun'geadjtet, in spite of 

that. 
beutltd), distinct, clear. 
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$eittfd)tanb, n. t -*, Germany. 

$talett', m.y -(e)S, -e, dialect. 

bW)t, close, well protected. 

birf, thick, stout, fat. 

$teb, m. y -(e)«, -e, thief. 

Metten, serve (bei, in). 

Wiener, m.,-4,-, servant; rev- 
erence, bow. 

$ienft, m., -(e)«, -e, service; 
ftdj bei einem jum — e metben, 
apply to one for a Posi- 
tion. 

btefer, this (one), the latter. 

btedmit, this time; für — this 
time. 

Ding, »., -(e)«, -t (and -tt, 
see Notes 17, n), thing, 
matter; creature. 

$irttdjen, »., -*, -, little maid. 

$irne, f., -n, girl. 

$i£fanf'tfn, m., -(e)3, *e, so- 
prano tone. 

bod), yet, however, still, after 
all, anyway, I hope; (with 
Inversion) surely, indeed; 
(with imperative) pray, do, 
please; berat — , after all, 
indeed; mdjt($) — -, certain- 
ly not, don't! 

$oftor, f»., -«, 3)oftö'ren, doo 
tor, Dr. 

bimnern, thunder. 

$iranerftinune,/., -n, thunder- 
ing voice. 

$DWettfd)itting, m., -$, -e, 
two-schilling-piece (about 
four cents), twopence. 

SiWeltfdjtttingplal?, m., -e«, 
■"■e, two-schilling-section, 
two-penny-section. 



$orf, n. f -(e)«, -«er, village. 
boxt, there, yonder. 
bortyin, thither, there. 
$ral)t, m.y -(e)«, **, wire. 
$ra^tfeü, n., -(e)«, -t, wire 

rope. 
ta&ngen, fi#, push oneself, 

press, crowd. 
taauf'gefcn, be spent; — laf* 

fen, spend. 
taaufeen, outside; from with- 

out; — üor unferer @tabt, 

outside the gate of our 

town. 
taed)feltt (pronounce d?=f), 

turn (on a lathe). 
$red)feln (pronounce d)=f), 

n., -$, turning (on a lathe). 
brefjett, turn. 
$rel)ung, /., -en, turn. 
taet, three. 
taetjäfyrtg, continuing three 

years, three years\ 
breim&t, three times, thrice. 
tatn, therein, in that, in it, in- 

side. 
bringen, a, u, press, penetrate. 
tahtnen, in there, within, in- 

side. 
tatttennt&l, jum, for the third 

time. 
tauben, above, up there; ba — , 

there. 
tauten, threaten. 
tauben, over there, (in the 

house) across the street, on 

the other side; — öon . . . 

ber, from across . . . 
brocfeit, print; gebrucft fte&en 

be printed. 
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brftrfen, press. 

ferunt (-barum), for that rea- 

son. 
fcrtttitett, down there, below. 
bis, thou, you; say! 
tacfeti, fid), stoop. 
$nft, m., -(e)«, *t 9 scent, 

odor, perfume. 
$n!a'ten, m., -«, -, ducat (a 

goW coin of the value of 

about 2 dollars and 30 cents, 

no longer coincd). 
bulben, endure, tolerate. 
tamm, silly, foolish. 
bmnm^fiffig, stupidly crafty. 
bnntyf, hollow. 
btutlel, dark, gloomy. 
$unfet, n. f -$, darkness. 
$un!eU|eit, /., -en, darkness. 
bmtfeln, increase the dark- 
ness. 
bftnn, thin. 
$uttft, m., -(e)«, *e, vapor, 

haze. 
burd), through, by. 
burdjeinan'ber, in confusion, 

promiscuously. 
burdjeinan'berregen, move pell- 

mell. 
butd)'fontmen, get through, 

get along, get over it, suc- 

ceed. 
bitrdj 'machen, pass through. 
burd) 'reifen, travel through. 
bnrd>S-burdj ba«. 
burdf'f fielen, play through. 
burrffäie^en, streak. 
bttrfen, burfte, geburft, barf, be 

allowed; may; i$ barf, see 

Notes 17, 10. 



eben, just, immediately, just 
then; but then, you know; 
nid)t — , not exactly; — nod), 
just then, that very mo- 
ment; barely. 

ebenfalls, likewise. 

ebenfo, in like manner. 

Qk&t, /., -n, corner. 

etfig, angular. 

el>e, before; — beim, before. 

(&t)t, /., -n, marriage, married 
life. 

CHjegtihf, n., -(e)«, matri- 
monial happiness. 

CHieteute, pl., (married) cou- 
ple, (married) people. 

Gtyepanr, n. t -(e)«, -*, (mar- 
ried) couple. 

CH)te, /., -n, honor. 

Sfjrenfette, /., -n, chain of 
honor. 

efyrftdj, honest. 

ei, why, indeed; — bu r oh say! 
— toa$, nonsense! 

eidjen, oaken. 

eiferfud)tig, jealous. 

eifrig, eager. 

eigen, own. 

eigentlich, real; properly speak- 
ing, to teil the truth. 

eilfertig, eager. 

eilig, hasty. 

ein, a, an; one; some, any; 
ber (bie, ba«) — e, (the) one. 

einbiegen, 0, 0, turn (in, in- 
to). 

etn'bredjen, come on; bei —ber 
£>rotfel&ett, at nightfall. 
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ein'bringe«, bring in, commit 
(to prison); yield. 

einbringen, press upon (auf, 
obj. case), penetrate. 

einfach, piain, simple. 

etn'faflen, occur. 

(Hngang, m., -(e)«, *e, en- 
trance. 

rin'gel|en, accede (auf, to), 
accept (auf, obj. case). 

ein'fyanbeln, purchase. 

ein'l}üflen, wrap up. 

einig, some. 

einig, peaceful, in concord, 
agreed; — fein, agree (über, 
as to). 

einle&ren, put up. 

eingaben, tutv ein (also fobete 
ein), angeloben, Ittbt ein (also 
labet ein), invite. 

cin'laffen, let in, admit. 

CHftfaftfarte, /., -n, admission 
ticket. 

einlernen, einem etnxtö, make 
one learn something, harn- 
mer something into one; 
see Notes 64, 19, 20. 

einlenkten, be clear, be evi- 
dent; appeal. 

einmal', once (upon a time); 
once in a while, occasion- 
ally; (with imperative) just; 
nicQt — , not even; ein 'mal, 
one time, once; auf — , all 
at once, all at the same 
time; — über« anbere, see 
Notes 36, 24. 

ein'nefjmen, occupy, take (up), 
fill. 

einrannten, assign. 



ein'reiften {auxüiary fein), 

spread, gain ground. 
ein'rtdjten, contrive, establish, 

arrange. 
(Sinfamfrit, /., loneliness. 
rin'fdjlafen, fall asleep. 
ein'fdjUeften, lock in. 
GrafUI)t, /., -in, insight. 
eht'fpenen, lock up. 
eittft, once, some time, some 

(future) day. 
(antreffen, »., -8, arrival. 
rin'rreten, enter. 
Eintritt, m., -(e)*, entering, 

entrance. 
CRntrittfgelb, »., -(e)*, -er, 

charge for admission, ad- 
mission fee. 
ehttoerftanben, agreed, well- 

pleased. 
ein'metyen, initiate. 
einseht, Single, solitary. 
einmieten, move in, enter. 
einzig, Single, only; ba£ — e, 

the only thing. 
$ifenbraf)t, m ., -(e)«, t, iron 

wire. 
(HS'garfei'ne,/., curtain of ice. 
Gtöftttd 1 , »., -(e)«, -*, piece of 

ice. 
elenb, miserable, 
elenbigtid), wretchedly. 
elf, eleven. 
Sflenrr&mer, ro., -*, -, dry- 

goods merchant. 
ellenlang, one yard high. 
Sflemoaren^anblung, /., -en, 

dry-goods störe. 
elterlid), parental; mein — 1& 

$ou£, my parents' house. 
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Gltern, pl., parents. 

empfangen, i, a, fi, receive, 
welcome. 

empor 'fteigen, climb up, rise. 

emfig, busy. 

Gnbajen, n., -8, -, remnant; 
pl., odds and ends. 

Gute, n., -«, -n, end; om — , 
in the end, possibly; $u — , 
at an end; t& fielet mit etoa* 
ju — , something draws 
near the end; mit etttwS gu 
— fein, have finished some- 
thing. 

enblfafj, finally, at last. 

Gngel, m. t -«, -, angel. 

Gntfermutg, /., -en, distance. 

entgegenbringen, einem, press 
towards one. 

entge'gengefeljt, opposite. 

entge'genfotntnen, einem, come 
towards one, advance to 
meet one, meet one. 

entge'genrufen, einem, meet 
one exclaiming. 

entge'genfd) lagen, einem, float 
towards one. 

entgc'genfctyen, einem, look 
towards one. 

entge'genfefcen, set over 
against, oppose; entgegenge* 
fefct, opposite. 

entgegentreten, einem, step to 
meet one, step towards 
one, advance towards one, 
meet one; face one. 

entgleiten, slip (dat., from). 

enttotntnen, escape. 

entlang, along; an . . . — , 
along. 



entlang 'führen, run along. 
entlaffen, release. 
entraten, see Notes 27, i. 
entfd)UJtnben, vanish (dat., 

from). 
entftefcen, arise. 
enttoefcer, either. 
Gntoeüjung, /., -en, desecra- 

tion. 
entwerfen, design, make. 
enttoidVln, ft4, develop. 
<$nrroitfehtng, /., -en, develop- 

ment. 
entsaften, delight; — b, delight- 

ful. 
(Wänden, *., -«, delight. 
er, he, it; (Sr, you. 
erben, inherit. 
erbitten, obtain by asking; ftdj 

ettoa« üon einem — , ask one 

for something. 
abliefen, behold, notice. 
drbe, /. (see Notes 76, 13), 

-n, earth, ground, dust. 
ereilen, overtake. 
ererben, inherit. 
erfahren, learn. 
erfaffen, seize. 
erforberlid), necessary. 
ergreifen, seize. 
erhalten, obtain, receive, get; 

fidj (dat.) ettoa« — , main- 

tain something, continue 

something; einen @to6 — , be 

butted. 
ergeben, raise; fidj — , rise. 
erweitern, gladden. 
ertyofyen, raise, elevate; heighten, 

increase; crf)öf)t ftefcen, stand 

higher than the rest. 
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erinnern, remind (an, of); 
draw attention (an, to), 
mention (an, obj. case); fidj 
— , remember (an, obj. case). 

Erinnerung, /., -en, remem- 
brance; bei biefer — -, at the 
memory of this. 

erfennen, recognize; au — ge* 
ben, make . . . known, mani- 
fest. 

erflftren, declare; einen für et* 
XDtö — , pronounce one to 
be something. 

erttettero, attain by climbing, 
climb. 

erflingen, resound. 

erlauben, allow. 

Erlaubnis, /., -niffe, permis- 
sion. 

erlügen, o, o, fabricate; erlogen, 
false, a lie. 

ernft, earnest, stern; serious. 

ernftyaft, serious, grave. 

ernten, harvest, gather. 

erquufen, refresh. 

meinen, reach. 

errieten, establish. 

erfdjaflen, resound. 

erfdjeinen, appear. 

erjlnnen, devise, invent. 

erfroren, save. 

erft, first; ba* — e, the first 
thing; (adv.) first; at first; 
only, not until, see Notes 9, 
12, 13; — toieber, once more. 

ertönen, resound. 

erfragen, awake. 

erfragen, 0, 0, weigh, consider. 

erwarten, expect. 

erttJeden, arouse, awaken. 



ertoerben, a, 0, i, gain, obtain, 

win. 
ertoibern, reply. 
erjagen, teil, relate. 
(Stsätfler, m., -8, -, narra- 

tor. 
Erjätylung, /., -tn, narration, 

narrative, story. 
e$, it, she; there; someone, 

something. 
effen, a6, gegeffen, igt, eat. 
ettoa, about. 
ernm£, something, somewhat, 

a little. 
euer (<5uer), your. 
Chile, /., -n, owl. 
etoig, eternal, endless. 
Gttrigfeit, /., -en, eternity; in 

— , to all eternity. 
ejerjieren (pronounce j-f«), 

practice. 
©gerät 'tintn (pronounce j-f« 

and ti=gj), n., -«, (gjeraitien 

exercise, composition (made 

at home). 

gr&bcfjen, «., -8, -, (delicate) 

thread. 
fahren, u, a, tt, drive, ride, 

travel, pass; flash; — b, 

itinerant. 
Sratt, m., -(e)$, A e, case, emer- 

gency; auf alle gttlle, at all 

events. 
fallen, fiel, a, tt, fall, drop, de- 

scend, sink; be directed 

(auf, to), hit (auf, obj. case); 

Ittftig — , become burden- 

some; einem auf« ©ehrifff 
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— , come home to one's con- 

science. 
falten, fold, clasp. 
SJoIj, m. t -e«, -e, groove. 
Santf'lie (pronounce lic^ljc), 

/., -n, famify. 
SomuiuS, f»., -, gamuR, fa- 

mulus, amanuensis, assis- 

tant. 
fangen, t, a, tt, imprison. 
Sorbe, /., -n, color. 
farbig, colored; —er ©ttft, 

crayon, pastel. 
f äffen, seize, take; set, frame; 

ftdj ein £erg — , take cour- 

age; ju einem SSertrauen — , 

place confidence in one. 
foft, almost. 
Sauft, npr.y -3, see Notes 18, 

9, io. 

Sanft/ /•> "% fi st. 

festen, o, o, i, fight; gesticu- 

late. 
Seberfyeim, m., -(e)8, -e, hel- 

met with feathers, plumed 

helmet; filberncr — , silver 

helmet with a plume. 
Sebertyut, m.y -(e)S, A c, hat 

with feathers. 
Sebernteffer, n., -«, -, pen- 

knife. 
fehlen, be lacking; mir fefylt ber 

3)aumen, I lack the thumb; 

too* fefylt bir? what ails you? 

what is the matter with 

you? 
fefjlertoS, correct. 
S^icr, /., ~<a, celebration. 
Seierabenb, m. f -3, -e, time 

after work hours, time of 



rest; am — , after work 

hours, in the time of rest. 
feierftdj, solemn; festive, mag- 

nificent. 
feiern, celebrate. 
fein, fine, delicate, thin; high- 

pitched. 
feingejmtfelt, finely outlined. 
Selb, n., -(e)S, -er, field. 
Setteifen, n., -3, -, wallet, 

knapsack. 
Sanfter, n., -$, -, window. 
Senfterbanf,/.,*e, window-sill. 
Senfterfdjeibe, /., -n, window- 

pane. 
fern, far, afar. 
Serne, /., -n, distance. 
fertig, ready, done; — friefien, 

manage; — machen, get ready; 

— toerben, get along. 
Sertigteit, /., -en, skill. 
feft, fast; firm; tight; con- 

stant, steady, permanent; 

deep. 
feft galten, hold fast. 
feft'fefcen, fix; feftßefefct, fixed, 

regulär. 
feft'ftetyen, be certain, be set- 

tled. 
Sefedjen, n., -3, -, shred, little 

piece, scrap. 
Setter, n., -«, -, fire. 
f etterf arbett, fire-colored, flame- 

colored. 
Seuerregen, m., -«, rain of fire. 
Setterrot, »., -S, fiery red color. 
Sieber, »., -«, -, fever. 
ftebeltt, fiddle, scrape on the 

fiddle. 
Stau*', /•> -et, figure. 
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finben, a, u, find. 
Ringer, tn.j -4, -, finger. 
ftnfter, somber, dark. 
3fl&d)e, f., -n, surface. 
flattern, flutter. 
3fled)te, /., -n, tress, braid. 
gled, m., -(e)S, -e, spot. 
tjrleberntauäflügel, m. y -3, -, 

bat's wing. 
Sfleife, m., -e«, application, 

diligence. 
fliegen, o, o, fly, fly down, go, 

come. 
ftöd)tig, hasty, cursory; — 

nad) einem Ijinfe&en, cast a 

hasty glance at one. 
fföftern, whisper. 
folgen, follow. 
Sfoliant' (pronounce i-j), m., 

-en, -en, folio volume. 
forbern, demand, require. 
fort, away, off, gone. 
fort 'fahren, drive away, ride 

away; continue. 
Sfortgang, m., -(e)8, continua- 

tion. 
fort'getyen, go away. 
Sfortgefteu, n., -8, going away, 

leaving. 
fort'Jageu, eject. 
fort'fotntnen, get away. 
fortlaufen, run away. 
f ort 'fdjTlafen, continue to sleep. 
fort'fein, be gone. 
fort'fefeen, continue. 
fort'tretben, drive onward, 

drive away. 
fort'njoKen, intend to go, 

want to leave. 
Srwge, /., -n, question. 



fragen, ask (na$, for). 
gfranfe, /., -n, f ringe, 
franko 'fifdj, French. 
tJrrau, /., -en, woman, wife; 

Mrs. 
Srrauenrotte, /., -en, feminine 

r6le, feminine part. 
Srrauensimmer, »., -«, -, 

woman, spinster; see Notes 

69,4- 
frei, open; ba« grete, the open 

air, the open space. 
freiließ, to be sure, certainly. 
fretnb, stränge, a stranger. 
3rretnbc,/., foreign land; in ber 

— , on one's travels, travel- 

ing, away from home; see 

Notes 3, 7, 8. 
greube, /., -n, joy, satisfac- 

tion, (an, in). 
grcubenfrrafyl, m. t -(e)S, -en, 

ray of joy, beam of joy. 
freuen, fidj, rejoiee, be happy. 
gfreunb, *»., -(e)S, -e, friend. 
ftreunbin,/., -nen, (girl) friend. 
freuttblid), friendly, kind. 
friebttd), peaceful. 
frieren, o, o, freeze; be cold; 

nüd> friert, I am cold. 
frtfd), fresh, new; ruddy; 

latest. 
Sfrtft/ /•> "~*N/ stipulated time. 
friften; fein elenbe« 2cben — , 

gain a scanty living, eke 

out a bare existence. 
froljftdj, cheerful, joyful, joy- 

ous. 
frttl), early, soon; —er, former. 
SritylingSMutne,/., -n, spring 

flower. 
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grfif)ftng0fimite, /., sun of 

spring. 
ftrüffftürf, n., -(e)«, -e, break- 

fast. 
frütyftöcfen, (accent on first 

syllable), breakfast. 
frfifföeitig, early, at an early 

time (hour). 
füllen (fid&), feel. 
führen, lead; bear; carry on; 

use; live; einer fttbrt einen 

Beinamen, one has a nick- 

name applied to him. 
gufyrtoerf, n., -(e)*, -e, ve- 

hicle. 
füllen, fill; fi« -, be filled. 
fünf, five. 
för, for; with; of ; toa£ — (ein), 

what (a). 
Srisrdjt, /., fear; bor . . . — Ija* 

ben, be afraid of . . . 
ftsrdjtbar, terrible. 
für^ten, fear, dread. 
fisreinan'bet, for each other. 
Sürforge, /., care. 
fürtreff 'ttdj (archaic), superior. 
^uft, m. f -t&, *e, foot; gu mei* 

nen jL tn, at my feet. 
gufeboben, m. t -4, *, floor. 
Sugtrantyeht, m. y stamping of 

feet. 
Fütterung, /., -en, feeding. 

(Stabelbeidjfel, /., -n, (pair of) 

shafts. 
©abrief, npr. *».,-«, Gabriel, 
gäfynen, yawn. 
Valerie' (ie=!),/., -n, gallery. 



|, m. f -(e)$, *t, passage. 
gattft, whole, entire, all; quite; 

— btnten, clear back; ba6 

©ange, the whole, the en- 

semble. 
gätt$Ud), entirely. 
gar, much; even, I hope(d); 

quite, very; — Fein, no . . . 

at all; — rnand), many and 

many a; — nidjtft, nothing 

at all; — fo, so very; — gu 

gern, see Notes 20, 12, 13. 
(Sl&rtdjen, »., -3, -, little gar- 

den, little yard. 
(Starten, m., -3, *, garden, 

yard. 
Gartenpforte, /., -n, garden 

gate. 
<Stöftd)en, *., -3, small (and 

narrow) street. 
®affe, /•» ~n, (narrow) street. 
©affenjugeub, /., street ur- 

chins. 
(Staft, m. t -(e)«, *e, guest; gu 

— e bitten, invite (auf, to). 
(Stafktyaud, »., -e«, -»er, inn, 

tavern. 
(Staubfein, »., -3, joy, fun. 
(Staul, m., -(e)6, ■% nag, horse. 
gebäre«, a, 0, ie; geboren toerben, 

be born. 
geben, a, e, i, give, furnish, 

make, impart; e$ gibt, there 

is, there are. 
©cbimmel, »., -4, tinkling. 
gebrauten, use, employ. 
©eburt, /., -en, birth; fdjon in 

ber — , at the very birth. 
©eourtätag, m., -(e)«, -e, 

birthday. 
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©ebanfe, m., -n«, -n, thought, 

idea; Feine — n an einen Ijaben, 

not to be thinking of one. 
gebebt (p. p. of bedien), drawl- 

ingly. 
gebetylid), beneficial, nutritive. 
gebettfett, intend; remember 

(gen., obj. case). 
Qebulb, /., patience. 
gebulben, fiä), have patience. 
gebulbig, patient. 
Qefafyr, /., -en, danger. 
{gef&tyrt, »., -(e)«, -e, vehicle. 
(Befalle, m. f -n«, -n, favor. 
gefallen, please; . . . gefällt mir 

ntdjt, I do not like the looks 

of . . . 
©efüfligfeit, /., -en, favor. 
gefangen, imprisoned; ber ®e* 

fangene, the prisoner. 
©efangenanftait, /., -en, jail. 
<9efangeitl)ait£, n., -t», *er, 

jail, prison. 
©efangenäette, /., -n, prison 

cell. 
®efängttt3, »., -niffe«, -niffe, 

jail, prison; imprisonment. 
Gtef&ng'tttöinfret'tar, m., -*, 

-infpefto'ren, overseer of a 

jail, turnkey. 
geflügelt, winged; fleeting, 

cursory, quick. 
Qefüftl, »., -(e)«, -e, feeling; 

love. 
gegen, against, towards. 
GJegenb, /., -en, region, land- 

scape. 
Gegenteil, »., -(e)«, -e, con- 

trary; im — , on the con- 

trary. 



gegenüberliegen, lie opposite; 
— b, opposite. 

©egentoart, /., presence. 

gefyeintniäoott, mysterious. 

©etyeift, n., -e«, behest, Or- 
der. 

geften, ging, gegangen, go, walk; 
come off, proeeed, be; 
sound; auf . . . fielen, open 
(of Windows, etc.) on to 
. . .; -bor ftä) — , proeeed, 
take place; e£ ßetjt, it is pos- 
sible; e$ ge&t einem gut, one 
is doing well; e$ ge&t mit 
ettoa« fdjön, something is a 
success. 

<$efyeule, »., -3, howling, cry- 
ing. 

<&ef)ttfe, *»., -n, -n, assistant, 
helper. 

geboren, belong; gu . . . — , be 
part of, be among, belong 
to, be necessary to. 

gedornt, horned. 

getyorfam, obedient. 

©eiftelbredjt, npr. ,-4, see Notes 
39, 21. 

getftltdj, spiritual; ber <$etft* 
ttdje, clergyman. 

©elftester, »., -4, laughter. 

gelangen, attain. 

gelb, yellow. 

(Selb, »., -(e)8, -er, money. 

(Sklbttttttel, pl., funds, re- 
sources. 

gele'gen, opportune. 

®ele'genf>eit, /., -en, oppor- 
tunity. 

(Belefpfantteit, /., learning. 

gelehrt, learned. 
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<&eleftfteitfdjitle, /., -n, Latin 

school. 
©elenf, »., -(e)8, -e, Joint, 
gelingen, a, u, prove success- 

ful, succeed; e« gelingt mir, 

I succeed (ettoa* au tun, in 

doing something). 
gellen, sound loud and shrill; 

— b, shrill. 
gelt, is it not so? do you not 

think so? see Notes 88, 2, 3; 

39, 10. 
gelungen (p.p. of gelingen), 

well done. 
Geinadj, n., -(e)*, *er, apart- 

ment. 
©ematyl, m., -(e)«, -e, con- 

sort, husband. 
gemäff, in conformity {dat., 

with). 
(Skineinbe, /., -n, Community, 

congregation. 
®tmnt, »., -(e)«, -er, mind, 

heart, disposition. 
genau, precise, accurate, dis- 

tinct; ganj — , gar — , per- 

fectly. 
Genehmigung, /., -en, permis- 

sion. 
genefen, a, e, recover; ber faum 

©enefene, the one who has 

hardly recovered, the patient 

of recent date. 
Geni>b?'ttS, npr. /., -3, Gene- 

vieve, see Notes 9, 22, 23. 
genug, enough. 
genügen, satisfy (einem, one); 

— b, sufficient. 
©erlaubet, »., -«, chatting, 

chatter. 



gerabe, straight; direct; ex- 
actly, just, directly. 

gerabept', directly, point- 
blank. 

geraten, ie, a, tt, turn out; in 
ettoaS — , get into some- 
thing. 

Gerauf dj, »., -e«, -e, noise. 

geregt, just, righteous. 

GereflQtigteit, /., -en, see Notes 
61, 24. 

©eridftt, »., -(e)*, -e, court of 
justice. 

gering, slight, little; mdjt« Ge- 
ringeres, nothing less. 

gern (comp, lieber, sup. am lieb* 
ften), gladly; — fe&en, like 
(to see), welcome; — geljen, 
like to go, etc. 

Geruft, »., -(e)*, -e, scaffold- 
ing. 

©erüftftörf, »., -(e)«, -e, piece 
of (the) scaffolding. 

Gefang, m., -(e)S, *e, song, 
singing, music, melodious- 
ness. 

Gefd|&ft, »., -(c)«, -e, busi- 
ness, affair. 

gefdjefyen, a, e, ie, happen, be 
done; (baS) gefdjieljt mir redjt, 
(that) serves me right. 

gefreit, smart, shrewd; see 
Notes 10, 10, n. 

Gefdjenf, »., -(e)8, -e, present, 
gift. 

gefd>id>t = gefa)tef)t 

Gefdjidjtdjeu, »., -S, -, (litüe) 
story. 

Gefaxte, /., -n, history, 
story. 
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gefdjicft, clever. 

gefdjtoetge benn, not to speak 

of, much less, let alone. 
gefdjtoinb, quick. 
©efdjtoifter, pl., sisters and 

brothers. 
©efette, m., -n, -n, journey- 

man, assistant. 
<$efettfd)aft, /., -en, Company, 

society, club; lot. 
©eftdjt, n., -(e)«, -er, face. 
©eftdjtdjen, »., -S, -, (dear) 

little face. 
<&efidjtlein, »., -3, -, (dear) 

little face. 
©efidjtäsug, m., -(e)S, *e, fea- 

ture. 
©efrriid), »., -(e)8, -e, con ver- 
sa tion. 
©eftalt, /., -en, form, figure. 
geftatten, permit. 
geftetyett/ confess. 
geftern, yesterday. 
gefuttb, sound. 
getroft, comforted. 
getoatyren, notice. 
geto&tyren, grant. 
©etoalt, /., -en, power, force, 

violence; mit — , by force. 
getoaltig, powerf ul ; exceeding. 
©cnJänbdjcn, »., -8, -, (little) 

dress. 
(Vettert, n., -(e)8, -e, trade, 

guild. 
ötetotmt, t»., -(e)«, -c, profit. 
getoinnen, a, o, earn. 
getoift, certain. 
©ettnffen, »., -«, conscience. 
<$enrigf)eü; /., -en, certain ty. 
glan&en, gleam. 



glafent, shrill. 

glauben, believe. 

gleidj, like, equal; (»fogleidj), 
immediately, at once, di- 
rectly, just. 

gletdjmäfeig, uniform, equal, 
regulär. 

gleid)toof}l, nevertheless, for 
all that. 

gleiten, glitt, geglitten, glide, 

slip. 
©lieb, »., -(c)8, -er, limb. 
©liebcrbau, m., -(e)S, build, 

form. 
©läcfdjen, »., -«, -, small bell. 
(Blodt, /., -n, bell. 
©lorfcnlaut, m., -(e)S, -e, 

sound of a bell, peal of 

bells. 
©lorfenfälag, *»., -(e)«, *e, 

stroke of the dock. 
©lud, »., -(e)S, luck, happi- 

ness; jum — , fortunately; 

— fyaben, be in luck. 
glürfen, sueeeed; e$ glücft ei« 

nem mit etnxt«, one sueeeeds 

in something. 
glücflidj, lucky, fortunate, 

happy, safe. 
©nabenbrot, »., -(e)S, bread 

of charity. 
gnäbig, gracious. 
©olb, »., -(c)«, gold. 
golbbefefet, gold-trimmed. 
golben, golden. 
©olbflttter, /., -n (usually tn. t 

~3> -), gold tinsel. 
golbgeftteft, gold-embroidered. 
Qtölä, npr. m., -3, see Notes 

9, 22. 
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gotffd), Gothic (wüh high and 
sharply-poinied arches). 

@ott, m., -(c)«, *er, God, the 
Lord; Heaven; ber liebe — , 
the good Lord; bu lieber — 
good heavens! mein — , 
Heavens! goodness! 

©otteSgabe,/., -n, gift of God. 

gotteälafterlid), blasphemous. 

gottlob, impious, wicked; bie 
©ottlofen, the wicked. 

©rab, n., -(e)«, *er, grave. 

@rab, #»., -(c)«, -e, degree. 

(Sfraf, m., -en, -en, count. 

Qra£garten, m., -g, ■% grass 
garden, grass plot. 

grau, gray. 

graufam, cruel. 

greifen, griff, gegriffen, seize, 
take (an, by). 

<Slr?td)en, npr. »., -6, and 
©re"te, npr. /., -3, see Notes 

», 17. 
Griffel, m., -3, -, slate pen- 

cil. 
grimtn, grim, fierce. 
grimmig, grim, fierce; — Fall, 

exceedingly cold, bitter 

cold. 
grinfen, grin; — b, with a grin. 
grob, coarse, rough. 
groß, great, big, large, tall; 

einen — anfeilen, look at one 

in astonishment. 
©rofemutter, /., *, grand- 

mother. 
(Stotbe, /., -n, pit. 
©ruft, /., *e, grave. 
grün, green. 
grünbliä), thorough. 



<$rttnbttdjf eit,/. , thoroughness. 

grinsen, grünt. 

©rufj, m., -e«, -e, greeting. 

gruben, greet. 

gtufem, peep, look. 

gut, good, kind, well; all 
right; e* — baben, be treated 
well; fo — toie gang, almost 
entirely. 

gutmütig, good-natured. 

$aar, »., -(e)«, -e, hair; pl., 

hair. 
$aarfle<bte, /., -n, braid of 

hair, tress. 
baartteitt, with every detail. 
£aarfw*efc, m., -e«, -e, brist- 

ling hair. 
$aarftrieftd)en, *., -3, -, short, 

bristling hair. 
baben, have, possess. 
fyacfen, peck (in, obj. case). 
$afenmeifter, m., -$, -, har- 

bor master. 
$aff, »., -(e)3, -e, see Notes 

19,8. 
balb, half; partial; mit —er 

©timme, in an undertone. 
halbgeöffnet, half-opened, 

partly opened. 
$at$/ *»-,-**, *e,neck, throat; 

mit üorgeftrecftem — e, with 

protruding head. 
balt (dial.), just, indeed, once 

for all, I think, I xnean, you 

know. 
#alt, *»., -(c)S, -e, halt, stop; 

r— machen, halt. 
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galten, ie, a, tt, hold, keep, 

stop, restrain; celebrate; 

galt, hold on! stop! 
Qatnbntg, npr. »., —8, Ham- 
burg. 
$<rab, /., *t, hand; einem an 

bie (gur) — gegen, assist one; 

in bie — neunten, take in 

hand, undertake. 
^anbbetoegnng, /., -en, move- 
ment of the hand. 
ganbbreit, /., a hand's 

breadth. 
gänbcgen, *.,-£, -, little hand. 
gonbearbeiten, *., -s, gesticu- 

lation. 
g&nbctfatfcgeit, *., -$, clap- 

ping of hands. 
£anbgrtff, m., -(e)«, -e, ma- 

nipulation. 
$attbfaMg£tt>eife, /., -n, man- 
ner of action, line of con- 

duct. 
ganbtoert, »., -(e)*, -e, handi- 

craft, trade, 
ganbnjerterfogn, m., -(e)«, •% 

son of an artisan. 
ganbtoerfögefette, w., -n, -n, 

journeyman. 
ganbtoerföfegrttitg, m., -$, -e, 

apprentice (of an artisan). 
$antoer!£iitatttt, m., (-e)S, *er 

and $anbtoerfcleute, artisan. 
$attbtt>ert£nteifier, m., -3, -, 

master- artisan. 
gangen (<w<* gangen), i, a, ä, 

hang, be suspended (an, on, 

from). 
$att£ttmrft', m., -(e)«, -e, *ee 

Notes 16, io; clown. 



garmloä, harmless, inoffen- 
sive. 
gannonier'Utg, see Notes 69, 

22. 

garten, wait in expectation. 
gart, hard; severe, 
gfif&'brittel, n.,-$, -, see Notes 

66,6. 
4aff, m., $affe«, hatred. 
gaffen, hate. 
gafttg, hasty. 

gfttfcgeln, fondle, pamper. 
$aufe, m., -n«, -n, pile, heap; 

gu — n, in great numbers. 
Qaupt, n., -(e)*, -»er, head. 
$oisptfafper(, m., -«, chief 

Casper, chief Punch. 
£au£, »., -e«, -»er, house, 

home; nacg — (or — e), 

home; gu — (or — e), at 

home. 
$an0a?beii, /., -en, house- 

work. 
$au£frau, /., -en, mistress of 

the house. 
gaudgod), as high as a house. 
$au0meifker, m., -«, -, sene- 

schal, majordomo. 
goulrür, /., -en, street door, 

front door. 
#au£tÜTf(gh)cflc, /., -n, thres- 

hold of the street door. 
$aut, /., *t, skin. 
geben, o, o, lift, raise; ficg — , 

be raised; improve. 
geftig, violent, passionate. 
$eibe, in., -n, -n, heathen, 

pagan. 
£eibegügel, m., -«, -, hill in 

the heath. 
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griberiufeit, m., -$, -, ridge in 

the heath. 
fyeibnifd), pagan. 
Ijett, whole. 
heilig, holy, saint, St. 
gettigenbilb, «., -(e)«, -er, 

image (statue) of a saint 

(of saints). 
£ eint ai, /., -en, home coun- 

try, native town, home. 
£eimatfarad|e, /., -en, native 

language. 
(eint'ge^es; fchngegongen, de- 

ceased. 
fyeim'fommen, get home. 
fyeimftdj, secret. 
£eimltdjfeit, /., -en, secrecy. 
geimnteg, m., -(e)«, -e, way 

home. 
geinridj, npr. m., -3, Henry, 
betrat, /., -en, marriage. 
ieiff, hot, glowing; — fefcen, 

put to the fire, keep warm. 
feigen, te, et, be called. 
geißeroecfen, m., -«, -, (hot) 

roll. 
fyeiier, serene, cheerful. 
4>elb, m. t -en, -en, hero. 
Reifen, a, o, i, help; e« Ijilft einem 

ntd)t$, it is of no use to one. 
fatt, bright, light; — e Xranen, 

big, round tears. 
£etttgfeit, /., brightness. 
l)er, hither, here; bin unb — , 

to and fro; lange — , see 

lange; um . . . — , around; 

Don ... — , from. 
fjerab', down. 
fyerab'bämmern, spread (down) 

a dim (weak, faint) light. 



berab'fatyren, descend. 
fyetab 'fallen, fall down. 
tyerab 'gleiten, slide down (an, 

obj. case). 
Ijerao lammen, come down, 
berab'laffen, lower. 
fcrao'nitfes, nod down. 
berab 'flauen, look down. 
berab'feben, look down. 
fyerab'fefcen, degrade. 
berab'ftufen, d windle (biö auf, 

to). 
berab'fteigen, step down, 
herankommen, come up, ap- 

proach; arrive. 
ftetan'natyen, approach. 
beran'traben, trot along. 
herauf, up. 
herauf 'bimmeln, tinkle up (the 

street). 
herauf 'fotnmen, come up. 
berauf 'fdjmimnteu, float up- 

ward, 
ber auf 'tonen, come up, arise. 
herauf 'roadtfen, grow up. 
berauf'$urfen, come (up) with 

a twitch. 
berauS ', out (hither); jhrif djen 

... — , from between. 
berauS'finben, find out, seek 

out. 
berauS'gurfen, peep forth. 
beraub 'beben, lift out. 
beraub 'f ommcn,becomeknown. 
tyerauä 'flauen, see Notes 68, 7. 
tyerauS'f Rütteln, shake forth. 
berauS'ftetgcn, climb out, get 

up. 
berauä'ftMdjfen, grow out; out- 

grow. 
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Verberge, /., -n, house of call, 

meeting-house (for jour- 

neymen), inn. 
$erfeergf)aud, »., -eS, ~er, house 

of call, inn. 
$erberg£toater, m.,-4, ä , keep- 

er of a house of call, inn- 

keeper. 
$erfcft, m., -(e)«, -e, autumn. 
$erfcftnefce(, m.y -4, -, au- 
tumn mist. 
$erfcfttag, tn., -(e)«, -e, au- 
tumn day. 
(er 'fliegen, fly (hither), run 

(hither). 
fct'geben, give up, furnish. 
ljerge&rad)t, established. 
ier 'gelten, come here. 
$err, m., -n, -en, master; 

lord; Lord; gentleman; Mr.; 

sir. 
$erretfe,/.,-n, journey hither, 

journey here. 
$errgottdjen, n ., -«, see Notes 

26, 20. 
$errttd)frit, /., -en, splendor, 

treasure. 
gerrfdjaft, /., -en; meine — , 

ladies and gentlemen. 
gerftettnng, /., restoration. 
^er 'traben, trot along. 
fjerü'&errufen, shout over, 

shout across. 
Ijerü'fcerfeljen, look over, look 

across. 
Ijerii'frertorifen, point over, 

point across. 
fjern'bertohtfen, motion over 

or across. 
Ijerunt 'gellen, go about; cttoa« 



ge&t mir im Stopft Ijerum, 

something runs in my head 

(mind), something weighs 

on my mind. 
fjennn'frar.eln, climb about, 

slink about. 
f>erutn 'reiten, ride about. 
fcrum'fd)lrid)en, i, i, slip 

around. 
^emn'ter^angen, hang down, 

be suspended. 
l>erun'terl)olen, take down 

(-stairs). 
^ensn'terfommen, come down, 
^erun'terpoltern, clatter down, 
ternn'terf flauen, look down. 
ljerun'terfd)lagen, knock off. 
^ertoor'Iugen, peep forth, look 

out. 
fceröor 'reden, Stretch forth; 

ftdj — , be stretched forth. 
l)ettH>r'fd)tt>imnten, swim forth, 

float forth. 
fcerbor'ftärsen, rush forward. 
ijerbor'fudjen, seek out. 
gertoeg, m. t -(e)S, -e, way 

hither, way here. 
$er$, »., -en«, -en, heart, 

sympathy, courage. 
ftersatterlieofk', best beloved. 
$ersen£grunb, m., -(e)«; fo 

redjt au« — c, from the very 

bottom of one's heart. 
fyersig, charming, sweet. 
Qerstlopfen, »., -«, throbbing 

of the heart; unter — , with 

throbbing heart. 
tergtaufig, see Notes 18, i. 
$enlen, »., -«, howling; weep- 

ing. 
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beunt, see Notes 20, 3. 

fyeute, to-day; nowadays; — 
abenb, to-night. 

!jie, here. 

ijier, here. 

hierauf, hereupon. 

tjierljer, hither, here. 

btetbet'fimtmcn, come hither, 
come here. 

fticrfclbft^ of this town. 

bierplanbe, in this country, 
in this neighborhood. 

£ilfe, /., -n, help; gur — , to 
help them out. 

$imtnel, *»:, -3, -, heaven, 
sky. 

himmelblau, sky-blue. 

bin, thither, hence, that way; 
— unb &er, to and fro, from 
side to side, backward and 
forward; —unb triebet, back- 
ward and forward. 

binab', down. 

binab'fabren, go down. 

binab 'fallen, fall down. 

tyuab 'geben, go down, walk 
down. 

binab fomtnen, come down. 

binab 'laffen, lower. 

fjinab 'laufen, run down. 

binab 'rotten, roll down. 

binab 'fcblenbern, stroll down. 

binab 'werfen, throw down. 

binab 'sieben, move down. 

hinauf, up. 

btnauf'bltrfeu, look up. 

hinauf 'fliege«, fly up. 

hinauf 'führen, lead up (nadj, 
to). 

binauf 'laufen, run up. 



binauf 'nebmen, take up 

(-stairs). 
btnauf'ft eigen, ascend. 
Ijinattö', out; au* . . . — , out 

of . . . ; gur Xüx — , out of 

the door. 
btnauS'bltcfen, look out. 
binauä'bebnen, stretch out. 
binauS'fabrcn, drive out, 

travel out, go out. 
binauS 'fliegen, fly out. 
btnauä 'geben, go (farther) 

out, walk out. 
binau^ 'laufen, run out, lead 

out; extend. 
binauä 'lebneu, ftdj, lean out. 
binauS 'leiten, lead out. 
binau£ 'liegen, be situated 

(nadj bem $ofe, on the court 

side). 
binau£ 'rennen, run out (gu, of). 
binauS'fcbauen, look out. 
binauä 'fallen, see Notes 68, 8. 
binanS 'tragen, carry out. 
binauä 'sieben, pull out. 
$teberni$, n., -mffe«, -niffe, 

obstacle (für, to). 
btnburcb'fcblü>fett, slip 

through, flit through. 
binein'fabren, drive (in, into), 

travel (in, into), go (in, in- 
to). 
binein 'fomtnen, get in. 
bincin'fcbauen, look in. 
binein'feben, look in. 
binein'toanbetn, walk in. 
bincin 'jieben, draw in. 
bin'fatten, fall down. 
tyn 'fliegen, fly (t h i t h e r) , pass. 
bittfort', henceforth. 
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fjta'gebett, give away. 
Gta'gcfyen, pass away. 
^ht^orc^en, listen (in a certain 

directum). 
Ijittf anent, ftdj, cower down, 

squat down. 
Jjto'firatineii, go (thither), 

get (there). 
Ijitt'rebeti, recite. 
$htretat, n., -$, see $in* unb 

gBiberreben. 
fyht'fdthscfoeit; bor ft$ — , sob 

away. 
tfn'feliea, look (away); flfl$* 

riß nadj einem — , cast a 

hasty glance at one. 
tfn'fefcen, fidj, seat oneself. 
Ijht'jitetteit, place; fid) — , take 

one's position. 
fyittttn, behind, in the rear; 

ganj — , clear back. 
l)intesaii£, backward. 
Ijtoier, behind; beyond, out- 

side. 
Ijinterbreiit', after it. 
litoterbreiit'reiwett, run after 

it. 
gtatergnrab, m., -(c)*, •% 

background. 
hinterhältig, reserved; with 

reservation. 
$interfyou£, n., -e«, *er, rear 

building. 
tytatetJjer'geljett, walk behind, 

trudge on behind. 
(intentt »hinter bem. 
Hintertür, /., -en, back door. 
fybrit'DerfliegeJt, fly over, fly 

across. 
tfftjt'fcergelpa, walk across. 



Ijbrii'frerithfeit, nod over, nod 

across. 
tyrö'berrufeit, shout across. 
tynit'fcerfeJieit, look over (to 

the other side). 
ffim'btx\p*nntn, stretch over. 
f^iitit'berrtageit, carry across. 
tytatt'bettoeifen, show over. 
t)Uak'bcTtointtn, nod over, mo- 

tion over. 
$in* unb XBiberretat, »., -3, 

arguing, argument. 
bbmn'tttpoltttu, clatter down. 
l|istoeg'feJ}eti, look (away, 

off). 
fcto'toerfen, throw (thither), 

throw down. 
J>te$u'fügen, add. 
fyin$u 'nehmen, add. 
tyi«$it'fefeeit, add. 
4iKl| (inflected ^o^e ete.), high, 

lofty, noble; 56« also t)ödjft 
4>o4beutfc4, »., High German, 

literary German. 
l)iKl)geto5(Dt, high-arched. 
f)ü<f)ft, extremely, most. * 
$o<toeit, /., -en, wedding. 
gotfaettägetaiftag, m., ~(e)6, 

-e, anniversary of the wed- 
ding day. 
$o<4$eii£tit0?geit, m., -$, -, 

morning of the wedding 

day. 
$<Mfaett*tag, m., -(e)«, -e, an- 
niversary of the wedding 

day. 
$flf, m., -(e)$, *t, yard; court- 

yard; (castle) court. 
hoffen, hope. 
fjoffeutttdj, I hope. 
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$offnmg, /., -en, hopc; — ma* 

<$en, give hope. 
$0frnr, /., -en, yard door, 

back door. 
$31>e, /., -n, height; in Mc — , 

up, into the air; in bte — 

Fommen, rise. 
$51)Ie, /., -n, cave. 
Ijo&felig, gracious. 
fyolett, get, go for. 
$3tte, /., hell. 
$5Kenfafyrt, /., -n, descent 

into hell. 
ItfUKfdj, hellish, infernal. 
<M& «., -e«, *er, wood. 
$olftbljHfcf)en, »., -S, -, small 

wood-block. 
folgern, wooden, angular. 
^oljgefldjt, *., -(e)«, -er, 

wooden face, expression- 

less face. 
$olftfafe, /., -n, wooden shut- 

ter. 
ftoltfmppt, f-> -n, wooden 

puppet. 
£olafd)itfiKf, *»., -3, -, wood- 

cafver. 
gonorattö'ren (pronounce ti= 

3l)> ^«i people of rank, 

higher classes. 
fyören, hear (an, by); listen 

(auf, to). 
garndjen, n., -$, -, little hörn. 
tyftbfd), pretty, nice. 
ifyfen, jump up and down, 

fly up and down. 
Iptrra', hurra(h). 
Ruften, cough. 
$nt, *»., -e«, •% hat. 
Ipsten, fict> r beware (bor, of). 



tfo 3fo you. 

tyr, her. 

tijr, their. 

im «in bent. 

immer, always, ever; at any 
rate; — ftnfterer (and other 
comparatives), see Notes 31, 
4, s; — nritber-hrieber unb 
nrieber; noefc — , still; too . . . 
— , wherever, whenever. 

immerfort', cöhtinually. 

immerhin ', after all; yet. 

in, (dat.) in, at; (acc.) into, to. 

inbem', as, while; see Notes 4, 

23. 
fobe£', meanwhile; however. 
inbef 'fen, meanwhile; however. 
infol'ge, in consequence. 
infirfgebef'fen, in consequence 

of which. 
innen, within. 
inner, inner; ba* innere, the 

interior. 
innig, intimate, sincere, fer- 

vent, hearty. 
toS = in ba*. 
3nfrer'inr, m., -«, 3nfcc!tä'* 

ren, overseer. 
intereffant', interesting. 
SntoaU'be, m., -n, -n, invalid, 
irgenbein, any, some. 
itafte'ttifd) (pronounce ie»jc), 

Italian. 

3 

Jtt, yes; you know, why, of 

course, well; nay. 
jagen, chase; sweep. 
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3afjr, »., -(e)«, -e, year. 
jahrelang, for years. 
Safrfjiui'bert, »., -(e)*, ^e, 

Century, 
jammern, wail. 

Sanitär, *»., -(e)8, -e, January. 
jatoofyl', yes, certainly; oh 

nonsense! don't think! 
je, ever. 

jebenfattä, at all events, cer- 
tainly. 
jeber, iebe, {ebe$, every, each, 

either; ein — , either. 
jener, jene, jenes, that. 
3enfeit£, n., -, great beyond, 

next world, other side. 
jefco (archaic), now. 
jefct, now. 

jc^utlb' {dial.)=W. 
Sofepl), npr. m., -3, Joseph. 
Suoel, m., -$, loud rejoieing, 

exiütation, merriment. 
Subefatf, m. t -(e)8, -e, shout 

of joy. 
Sttgenb,/., youth; young peo- 

ple; in meiner — , as a boy. 
Sugenbseit, /., -en, (time of) 

youth. 
jung, young. 
Sunge, m., -n, -n (frequently 

-n«), boy, lad. 
3ungfrau, /., -en, maiden. 

St 

Kaffee, tn. t -«, coffee. 
tal)l, barren. 
talt, cold. 

JtameroY, *»., -en, -en, com- 
rade. 



Stamm, m. t -(e)*, Jt e, comb, 
ftamtner, /., -n, bedroom, 

room. 
ftammerdjeii, *., -$, -, small 

bedroom. 
lavieren, grasp. 

ftojm'se/ /•, -n, hood. 
farg, destitute, poor. 
Surren, m., -3, -, cart. 
Harte, /., -n, card, ticket, 
äattenftriel, »., -(e)S, -e, card- 

playing. 
ftafper, npr. m. t -$, Caspar; 

Punch. 
$atyerl(e), npr. m. t -«, -«, 

Caspar; Punch. 
äafyerlenafe, /., -n, Punch- 

nose. 
Äafoerl f djaf t, /. , * * Caspar- 

hood," "Punchhood." 
ftaffa, /., cash receipt. 
Äaffe, /., -n, ticket table, 

ticket office. 
Safta'niettbaum (pronounce ie 

-je), m., -(e)$, ■% chestnut- 

tree. 
Haften, m., -$, -, box; tum- 

ble-down building, shack, 

shell. 
Sater, m. t -$, -, tomeat. 
fatW'Ufdj, (Roman) Catholic. 
ftattün', m. y -(e)S, -e, cotton, 

calico. 
Sattün'fabrtf, /., -en, cotton 

factory, calico factory. 
Sotfc, /., -n, cat. 
laufen, buy. 
taum, hardly; scarcely; but 

now; — • • ., ott • • ., no 

sooner . . . than . . . 
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fteftraul, #»., -, conclud- 

ing dance (more liier ally, 

1 1 clearing-out dance' ') . 
testest, turn; m ftd) geteert, ab- 

sorbed in thought. 
fei», no, not any; — . . . meljr, 

no longer a(ny) . . . 
(einedfregd, by no means. 
(ennen, Forinte, aefannt, know, 

remember; — lernen, be- 

come acquainted with. 
fteiratni?,/., -niffe, knowledge 

(also-German pL), kind of 

knowledge. 
Äerl, m., -(e)«, -e, fellow; 

wretch. 
ftinb, *., -(e)S, -er, child. 
Staberfreunb, m., -(e)«, -e, 

see Notes 42, 22. 
ÄtabergefW, »., -(e)«, -er, 

childish face. 
Äinberoffitf, »., -(e)«, delights 

of childhood. 
Ätnberjabre, £/.,years of child- 
hood. 
Ätnberftfmtne, /., -n, child 's 

voice. 
ftHtber&eit, /., -en, childhood. 
ftinbe£l)ers, »., -en«, -en, child- 

like heart. 
ftoblidj, childlike. 
ftinbäoefjrfel, »., -(e)S, -e, play- 

mate of one's childhood. 
Ate«, *., -(e)3, -e, chin. 
$innbacfd(tu)cf)en, m., -3, -, 

jaw-bone. 
ftisrafabe, /., -n, jaw-bone. 
ftirdjborf, »., -(e)«, *er, paro- 

chial village. 
ftirdje, /., -n, church. 



ftirdjeuirtafe, »., -e*, •«% church 

Square. 
fttafftof, »»., -(e)*, •«*, church- 

yard. 
fttafftofmauet, /., -n, wall of 

a churchyard. 
fHrfdjbaum, w., -(e)«, •% 

cherry-tree. 
Ätffen, »., -3, -, pillow. 
SHfte, /., -n, box. 
Älafter,/. (ako m. am/ ».), -n, 

cord. 
Ätage, /., -n, complaint. 
(Togen, complain. 
(täglid), pitiful, miserable, 

plaintive. 
ftfottg, m., -(e)*, *e, sound; 

timbre; accent. 
flauen, clap, clatter, rattle. 
Nagern, rattle. 
Hot, clear. 
(leben, stick, adhere, be at- 

tached; — bleiben, stick. 
ftleib, »., -(e)«, -er, dress. 
Äleibdjen, »., -S, -, (little) 

dress, frock. 
(leiben, clothe, dress; fidt) in 

. . . gefletbet baben, be clothed 

in . . . 
(lein, little, small, thin, short, 

trifling; bie Äleine, the little 

girl. 
(leinlaut, low-spirited, de- 

jected. 
(lettem, climb. 
dingen, a, u, sound, ring, 

jingle. 
Hopfen, knock, beat; e* (topft, 

there is a knock, someone 

knocks. 
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ftiig, intelligent, clever; idj 

bermag nidjt, — barau« 311 

toerben, I am unable to 

make it out. 
fttttfce, t»., -n, -n, boy, lad. 
f narfen, crack (mit, obj. case). 
f narren, creak; — b, with a 

creaking noise. 
Ante, »., -8, -, knee. 
fttod)ig, bony. 
fnotett, tie. 

Äotte'ge, m., -n, -n, colleague. 
foinntanbieren, command; — b, 

imperious. 
fotnmen, tarn, 0, come, go; — b, 

coming, next; (lieber) ju 

fidj — -, recover oneself. 
Äomo'bie (pronounce te=ie), 

/., -n, comedy, play. 
fcnfirmieren, confirm. 
tonnen, fonnte, gefonnt, fann, 

be able; can, may. 
Äopf, *»., -(e)S, -% head; im 

— e fcaben, know (by heart), 

remember. 
ftopfctyett, n., -«, -, little 

head. 
föfeper, w., --8, -, body. 
StotpotüV, w., -(e)«, -e, cor- 

poral, sergeant. 
Äor'ribör, w., -(e)«, -e, corri- 

dor, passage. 
ßofa'tennjutter (a sAw/) , m., --8, 

see Notes 70, 8. 
foftbar, expensive, valuable. 
rotten, cost. 

$rad), m. t -(e)S, crack. 
#rammet$bogel, m., -«, *, 

field-fare (Turdus pilaris), 
frantyftaft, convulsive. 



franf, sick; ber Äranfe, the sick 

man, patient. 
Slranfenlager, »., -*, -, ill- 

ness. 
Strang, m. t -t&, "t, wreath. 
treibe, /., -n, 'chalk. 
$remniijer, see Notes 66, 7. 
ftrentyel, m. t -«, rubbish. 
freuj; — unb quer, crisscross; 

in all directions. 
freudigen, crucify; ber ©efreu* 

jigte, the Crucified One. 
&reuslal)inl)eit, /., lameness 

in the hips. 
freujtoeife, crosswise. 
$rieg, m., -(e)S, -e, war. 
Wegen, get; fertig — , manage. 
$rimfa&rtiratiitiff&'riu£, *»., -, 

-rien, police-judge. 
£ro>el*£iefd>en, npr. n. and 

/., -$, Lame Lizzie; see 

Notes 69, 7. 
Sttott, f., -n, toad. 
Ärö'atffo n., -eS, -e, crucifix. 
&üd)e, /., -n, kitchen. 
£ud)en, w., -«, -, cake. 
fiUjtt, bold. 
Äuttf 'fe, /., -n, wing. 
Kummer, w., -«, grief. 
rutmnem, grieve, concern. 
Mmmentid, /., -niffe, afflic- 

tion, anxiety. 
futtb 'geben, manifest, show. 
$unbfd)aft, /., -en, number of 

customers, custom. 
fttttftig, future, coming; in fu- 

ture. 
Äunft, /., *e, art, skill, trick. 
jhra{rbred)dler (pronounce dj= 

f), m.y -8, -, turner of ar- 
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tistic objects, master-tur- 

ner. 
ftunft'ftgüt', /., -en, artistic 

figure. 
funftreid), ingenious. 
funftoott, ingeüious. 
Stwt, /., -en, eure. 
£urä'fd)i (dial.), /., see Notes 

63, 13, 14. 
toteren, eure, repair. 
fürs, short; — barauf, a little 

while afterward. 
tftffen, kiss. 
ftüfte, /., -n, coast. 



Sactye, /., -n, laughter. 
läctyeln, smile. 
Sftctyeln, n-> -*/ smile. 
lactyeu, laugh; — b, laughing, 

cheerful. 
Sachen, n. f -«, laughter. 
loben, u, a, tt, load. 
Saben, m. y -8, - and *, störe. 
SabenMenet, m., -«, -, sales- 

man. 
Sabentifd), t»., -(e)«, -e, coun- 

ter. 
laßen, stammer. 
lamentieren, lament. 
Sampe, f., -n, lamp; — n be« 

$obiwn«, footlights. 
Sanb, n. f -(e)«, «»er and -e, 

country, land. 
lanbab' lanbauf, up and 

down the country. 
Sanbedljersog, ♦»., -«, -e and 

■% duke of the country 

(state). 



lanbfaljrenb, wayfaring. 
Sanbreiter, m., -«, -, (mount- 

ed) rural policeman. 
Sanbfrrafte, /., -n, road. 
lang, long; jL tc, protracted; 

adv. (placed after noun), 

for, long. 
lange, (a) lonjj (Urne); bo-ft . . ., 

ift — &er, it is a long time 

since . . .; — fdjon, longsince; 

Ittngft, long ago. 
langen, reach. 

langgezogen, long-drawn, pro- 
tracted. 
langfant, slow. 
langwierig, slow, protracted, 

tedious. 
SoW&'lie (pronounce ie=je), 

/., -n, bagatelle, trifle. 
laffen, lieg, a, lägt, let, allow; 

cause; leave alone; give; 

lag, never mind! 
Saft, /., -en, bürden. 
Iftftig, burdensome. 
Sater 'ne, /., -n, lantern. 
Satte, /., -n, lath; scantling. 
laufen, ie, au, au, run, go, de- 

part, start. 
laut, loud, aloud. 
Saut, tn., -(e)S, -e, sound. 
lauten, sound, run. 
läuten, ring. 
Sauten, »., -6, ringing, tink- 

ling. 
Sa$arett', »., -(e)«, -e, laza- 

retto, hospital. 
leben, live. 
geben, »., -g, life. 
leben 'Mg, living, alive; lively; 

nrieber — toerben, be revived. 
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gebendgrofee, /., life-size. 
lebhaft, lively, vivacious, ani- 

mated, excited. 
lebig, free {gen., from). 
leer, empty, vacant, deserted; 

— fteben, be vacant. 
legen, lay, place, put; ftd} auf 

ettoag — , devote oneself to 

something. 
lebnen, lean; ftd> — , lean. 
Sebttfrnbl, «., -(e)g, -e, easy- 

chair, armchair. 
gefcre, /., -n, apprenticeship; 

lesson; in bcr — fem, be ap- 

prenticed (bei, to); in bie — 

treten, become apprenticed 

(bei, to). 
lehren, teach; gelehrt, learned. 
Selb, w., -(e)S, -er, body; am 

— e, to one's back. 
leibhaftig, real, own. 
leidjt, slight; easy. 
leib, see Notes 13, 20-22. 
leiben, litt, gelitten, suffer, al- 

low. 
leiber, unfortunately, alas. 
geier, /., -n, lyre. 
gefottaubfrittf, »., -(e)«, -e, 

piece of linen cloth. 
geiziger, Leipziger; see Notes 

leife, soft, low; slight; quietly; 

in a whisper; — fagen, whis- 

per. 
leiften, accomplish, achieve. 
lernen, learn (bei, from); fen* 

nen — , become acquainted 

with. 
gefebnd), »., -(e)g, *er, reader. 
lefen, a, e, ie, read. 



gefen, n. t -g, reading. 
geiter,/., -n, letter, character. 
lefct, last. 
le^tesntfil, gum, for the last 

time. 
ledere, ber (bie, bag), the lat- 
ter. 
tatdjten, shine, beam. 
£euimtnbd$aignid, *., -niffeg, 

-niffe, certificate of good 

conduct; für ... — ablegen, 

bear witness to the good 

character of . . . 
gente, pl., people. 
genro'je (pronounce u-f), /., 

-n, stock-gillyflower (Mat- 

thiola incana). 
gidfi, »., -(e)g, -er and -t, 

light; candle. 
Sidprfdpein, «., -(e)g, bright- 

ness, gleam of light. 
gidjtfrreifen, m., -8, -, streak 

of light. 
lieb, dear, beloved, good, 

sweet, pleasant; toag giebeg, 

a sweetheart. 
gtebe, /., love. 
giebeöbienft, m., -(e)g, -e, fa- 

vor. 
gtebfcaber, «., -g, -, patron 

(usuaüy amateur). 
giebltdjteit, /., loveliness. 
giebling, *»., -(e)g, -t, favor- 

ite. 
Itebreid), loving, kind. 
liebft, see gern, 
gieb, n. y -(e)g, -er, song. 
lieberlüfj, careless, slovenly, 

disorderly. 
liegen, a, e, lie; an ienumbe* 
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©alfe — , hang on some- 

body's neck. 
£ie£d)en (Sttcfdjen), npr. n. (and 

/.), -3, Lizzie; jm Notes 69, 

7 and 71, 18. 
Sinbe, /., -n, linden, 
gittfeenfcaum, m., -(c)*, *e, lin- 

den-tree. 
U«f; bie ?tnfe, left (hand). 
Stypt, f., -n, lip. 
loben, praise. 
lo£'f äffen, let go. 
2ottt, npr. f. (endearing ab- 

breviation of (S&arlottc), Lot- 

tie. 
fiuft,/., ■% air; — madjen, give 

vent (dat., to). 
2ufe, /., -n, shutter. 
luftig, jolly, merry, cheerful; 

waggish. 
guftigteit, /., mirth, merri- 

ment. 

SR 

mactyen, make, do; cause, give; 

see to it. 
mächtig, mighty, huge. 
SRaba'me (e not pronounced), 

f., -n, madam, Mrs. 
SRäMjen, »., -«, - girl. 
SRäfectyenauge, »., -«, -n, girl's 

eye. 
2Räbd)enfned)t, m., -(e)«, -f, 

sissy(-boy). 
SRäbel, »., -«, -, girl. 
mager, lean, thin. 
SRagie' (ie=t),/-, magic. 
mafltte"ttf^, magnetical; by a 

magnet. 
SRagnift&ens', /., -cn, Magnifi- 



cency (ai present, title of the 

dttttox, or President, of a 

Ger man university. 
SRaljl, »., -(e)«, -t and *er, 

meal, repast. 
SRätyne, /., -n, mane. 
SRal, »., -(e)«, -e, time. 
malen, paint. 

SRalerd', /., -cn, painting. 
man, one; they; passive con- 

struction. 
mand), many a; — 1£, many a 

thing; pl., some. 
SRann, m. y -(c)«, *er, man, 

husband. 
mannigfad), manifold, vari- 

ous, diverse. 
m&nnttd), manly. 
mann$1)od), at man 's height, 

a man 's height. 
SRantel, *»., -«, *, mantle, 

cloak. 
SRäntelcften, #»., -*, -, little 

cloak, cape. 
2Rärd)englan$, m., -t$, fairy- 

like splendor. 
SRarionet'te, /., -n, puppet. 
aRarimtet'tentyea'ter (SRarto* 

nctten*2$eatcr), »., -Q, -, 

puppet-show. 
SRarft, m. t -(c)«, *e, market- 

place. 
marfdpieren, march, walk. 
SRafctyi'ne, /., -n, engine. 
SRadfe, /., -n, mask. 
SRaß, n., -e$, -c, measure, de- 

gree. 
maffatrieren, massacre, 

slaughter. 
mäßig, moderate, mediocre. 
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SRatter, /., -n, wall. 

Viani, n., -(e)«, *er, mouth 

(properly only of animals); 

falt'S — , shut up! ftdj ba* — 

nrifdjen, see Notes 72, 9. 
SR&u{d)en, »., --8, -, (sweet) 

little mouth. 
m&uddjenlriu'e, still as a (little) 

mouse, quite hushed. 
SRedj&'ntt, /., -tn, mechan- 

ism. 
9ied)<i'ftifu*, m., -, 2Kedja'ni& 

mechanician. 
med)&'ttifdj, mechanical. 
SRe^Ifl^eife, /., -n, dish made 

of flour; pudding. 
mel)Y, more, longer; rather; 

nic&t — , no longer, not any 

more (longer). 
nteljrfadj, repeatedly. 
ntefjnnold, several times. 
meto, my; bcr (bie, bat) — c, 

mine. 
meinen, mean, think; observe, 

say. 
meincrfeitS, in my behalf, on 

my own hook. 
meinefaiegen, on my account. 
meinige, ber (bie, ba«), mine; 

bie SKeimgen, my people, my 

family. 
meift, most; most of the; 

mostly. 
meifiend, mostly, for the most 

part. 
Steiftet, tn. f -$, -, master(-ar- 

tisan, -workman); maker. 
SReifterhi, /., -nen, a master's 

wife (widow); employer. 
SReifterregt, »., -(e)«, -e, priv- 



ilege of exercising a trade, 
freedom of a guild. 

melben, fid>, apply (bei, to). 

SRenge, /., -n, crowd. 

SRenfd), m., -en, -en, human 
being. 

äRenfdjengtätf, »., -(c)«, hu- 
man happiness. 

2Re»fdjeiri)ers, »., -en*, -en, 
human heart. 

JOTenfdftrft,/., humanity, man- 
kind. 

Wtpfiift3'pf)t\t8 f npr. m., see 
Notes 27, 24. 

inerten, notice. 

SReffer, »., -«, -, knife. 

SReffragfcecten, »., --8, -, brass 
basin. 

aRid)ae"ftä, »., Michaelmas. 

md)a?m%at)xmatU f m, 
-(e)$, ■% Michaelmas fair. 

SRiene, /., -n, mien; — madjen, 
etttxtf ju tun, look as if one 
were going to do some- 
thing, prepare to do some- 
thing, seem to be on the 
point of doing something. 

mUb, gentle. 

SRinfa, npr. f., -$, Minka, see 
Notes 72, 7. 

SÖttnü'ie, /., -n, minute. 

mifttrauifd), distrustful, sus- 
picious. 

mit, with; by means of; 
through, by, in; at; (adv.) t 
(along) with (her, etc.). 

miteutan'ber, with each other, 
to each other, together. 

mit 'geben, give (on parting). 

SRitgtteb, »., -(e)«, -er, member. 
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mitleibig, compassionate. 
mit 'fünften, be at work with 

the others, be also at work, 

help. 
mit'ftrielen, play along with 

the others, be one of the 

players. 
SRittag, w., -(e)«, -e, midday, 

noon; gu — cffen, dine. 
Jöttttag(S)effat, »., -*, -, mid- 
day meal, dinner. 
SRittagdraft, /., -en, midday 

rest. 
SRitte, /., center, middle. 
Witte!, »., -8, -, means. 
mittelalterlid), medieval. 
tnittelbeutfd), of Central Ger- 

many. 
mitten in, in the midst of. 
9Ritternad)t, /., ■% midnight, 

the hour of midnight. 
mittler, central, 
mitmt'ter, occasionally. 
mögen, modjte, gemodjt, mag, 

may; like to; often expressed 

by finite verb with possibly. 
mftglid), possible; — ft . . ., as 

. . . as possible. 
SRoljr, m., -en, -en, Moor, 

Saracen. 
SRonb, «*., -(e)S, -e, moon. 
äRonblid)t, »., -(e)«, moon- 

light, moonshine. 
SOTonbfdjeinbeleudjrung,/., light 

of the moon. 
morbtim, see Notes 55, 8, 9. 
SRorgen, m., -«, -, morning; 

eine* — 8, one morning. 
morgen, to-morrow. 
äRorgenluft, /., *t, morning air. 



SRor'geiqrantof'fel, w., -*, -, 

morning slipper. 
tmuffen, grumble, utter a faint 

sound (of protest). 
tttttbe, tired (gen., of). 
gRüfje, /., -n, pain. 
2Rftmf)ett, npr. n., -«, Munich 

(capital of the kingdom of 

Bavaria). 
SRunb, m., -(e)3, ■•'er and -e, 

mouth; einem ettoa« in ben 

— legen, make one say 

something. 
SJtonbftmf, n . t -(e)«, -e, mouth- 

piece. 
munter, gay, vigorous, lively, 

cheery, cheerful. 
äRnfitant', m. t -en, -en, mu- 

sician. 
SRufifan'teiqilafc, *»., -t&, *e, 

musician's seat. 
aRnfWan'tetqrolt, «., -(e)«, -e, 

musician's desk. 
muffen, muffte, gemußt, muß, 

have to, be forced to, be 

obliged to, must. 
müßig, idle. 

äRut, tn.j -(e)«, courage. 
äRutter, /., *, mother. 
äRuiier^en, »., -4, -, dear 

mother. 
SR&fce, /., -n, cap. 

91 

mtd), after, to, towards, for, 
according to, by; — ber ei* 
nen ©eite, in one direction; 
(adv.) behind, following; — 
unb — , gradually. 
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9lad)oar, m. f -«, -n, neighbor. 
9?ad}t>arf>au£, n. f -es, *er, 

neighboring house. 
9iadjoarftabt, /., *e, neighbor- 
ing town. 
nad) 'Miefen, look after. 
nad)bent', after. 
nad)ben!U<fj, thoughtful. 
nad) 'fliegen, fly after (dat., 

obj. case). 
nachgeben, give in, yield. 
muty'gefjen, follow. 
nad)gera'be, at length, by this 

time. 
tuuffter', afterward, later. 
nadj'tontmen, come after, fol- 
low, come later. 
ttad)lafftg, careless. 
twd) 'laufen, run after (einem, 

obj. case), 
9ladjtnittag, m., -(e)«, -t, af- 

ternoon. 
9tadjri<fjt, /., -en, news, ac- 

count, information. 
näd)ft, next, following; in ben 

— en lagen fdjon, in just a 

few days. 
JWad)t, f., *e, night; be« —4, at 

night, in the night. 
9l<ufjteU, w., -(e)S, -e, disad- 

vantage. 
ÜRadftqiiartter, »., -(e)S, -e, 

night 's lodging. 
9tad)troad)e, /., -n, night 

watch. 
9tad)tn)äd)ter, ro.,-«, -, (night) 

watchman. 
nad) 'nieif en, prove. 
Warfen, w., -«, -, (back part 

of the) neck, nape. 



jRagel, «., -<$, *, nail. 
nagen, gnaw; an {emanbe* $er* 

jen — , gnaw at somebody's 

heart, rankle in somebody's 

heart. 
ft&fjarbeit, /., -en, needle- 

work. 
nafc (see also nädjft), near, 

near-by, neighboring; — an, 

near, close to; ntt&er treten, 

approach. 
92äf)e, /., neighborhood, prox- 

imity; in ber — , near, 

close (ly). 
n&fyen, sew. 
ffläfytn, »., -$, sewing. 
nähern, bring near; ftdj — , ap- 
proach (einem, one), draw 

near. 
9tafyrung, /., -en, nourishment, 

food. 
ftityfdpauDe, /., -n, sewing- 

bird (clamp for Jastming 

needlework to a table). 
92 ante, m., -nS, -n, name. 
namentlich, especially. 
Äan'fingan'pg, m., -(e)«, -t, 

nankeen suit. 
Watt, m., -en, -en, fool, clown; 

fellow. 
Narretei', /., -en, tomfoolery. 
9lUd)tn, n., -8, -, little nose. 
JWafe, /., -n, nose. 
5Rafenfd>nabel, *»., -«, -*, beak- 

shaped nose, hook nose. 
Nafenatyfel, ro., -8, -, tip of 

the nose. 
nafetoeid, saucy, forward. 
jftatür', /., -en, nature. 
92ebel, m. t -«, -, mist, fog. 
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tteüett, beside, by the side of, 

by. 
nebeneinan'ber, by the side of 

each other. 
NebenfjanS, n., -es, jL tc, ad- 

joining house; wing, out- 

building. 
nebenher', alongside. 
nebenher 'geben, walk along- 
side. 
fflebenlefyrftng, m. t -«, -e, fel- 

low-apprentice. 
nebffc, together with. 
netfen, tease. 
fflecterei', /., -en, raillery, 

provocation. 
neunten, a, genommen, nimmt, 

take. 
9leib f m., -(e)«, envy. 
neigen, ficb, incline; draw (gu 

(Snbe, to a close). 
nein, no. 
Nette, /., -n, carnation (Di- 

anthus caryophyllus). 
nennen, nannte, genannt, call; 

name, mention. 
nett, nice, pleasant. 
neu, new, recent; — eft, latest; 

auf« — e, anew; üon — em, 

anew. 
ffleubeginn, m., -(e)S, new 

start. 
Neugierbe, /., curiosity. 
neulich, recent, of the other 

day. 
nenn, nine. 
„neunjährig, nine years old, of 

nine years. 
nid)t, not; — tneljr, no more, 

no longer. 



ttid)t£, nothing. 

nitfe*, nod; mit bem Äopfe — , 
nod one's head. 

nie, never. 

nie'berbengen, fid), bend down 
(auf, over). 

nie'berbruden, press down. 

nie'berfeften, look down. 

Nieberung, /., -en, lowland. 

nietnftlä, never; nodj — , never 
yet, never before. 

nientanb, nobody. 

nimmer, never; no more. 

nimmermehr, never more; nev- 
er; not at all. 

nod), yet, still; even; nor; — 
brei Vettere, three addi- 
tional; — einmal, once 
more; — ein paarmal, a few 
more times; — beute, even 
to-day, this very day; — 
immer, still; — jefct, even 
now; — nidjt, not yet; — 
niemals, never yet, never 
before; faum — ,hardlyever; 
nur — , only; hieber ...,—, 
neither . . . nor. 

norbifd), northern. 

Norbfeetufte, /., -en, coast of 
the North Sea. 

Nnt, /., *t, distress, want. 

Notrnedjt, m., -(e)*, -e, make- 
shift. 

Notpfennig, m., -(e)«, -e, 
penny in need, money laid 
by for a rainy day. 

Null, /., -en, zero; freezing 
point; see Notes 49, 8. 

Nummer,/., -n, number. 

nun, now; well. 
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nur, only, nothing but; (wüh 
imperatives) just, do; — 
nod), only. 

ftttJ?lid), useful. 



O 
0, oh, O. 
ob, whether, if . 
oben, up, above; up-stairs. 
ober, upper. 

Oberbau, m., -(e)« f upper 
. story. 

oberhalb, above. 
obgleidj't although. 
Obbjlt, f., protection, care, 

keeping; unter feine — rufy> 

men, take in charge. 
obe, desolate, bare, 
ober, or. 
offen, open. 
offen»*?, evident, 
dffentftdp, public, 
offnen, open; ftcfj — , open. 
oft, often. 
oftmals, often. 
oijne, without; — . . . ju (and 

infinüive), without (wüh 

gerund). 
Ofjr, »., -(e)*, -en, ear. 
Ofto'be?, m., -S, -, October. 
Cfto'beniaäYmirtaa, «., -(e)3, 

-t, afternoon in October. 
Dnfel, m., -8, -, uncle. 
orbentlidp, orderly, decent, 

regulär, steady; downright. 
orbnen, arrange things, put 

things in order (an, in). 
Orbmtng, /., -en, order; in ber 

— f in an orderly manner; 



right; in — galten, keep . . . 

in order. 
Ott, «., -(c)S, -e and *er, 

place, spot; town. 
Oft, tn. t -e«, -e, east. 
Often, tn. t -«, east; nacfj — , to 

the east. 
dftcrftdp, Easter-. 

$**?, »., -(e)*, -t, pair, 

couple. 
paat, ein, a few. 
paarmal, ein, a couple of 

times; nod) ein — , a few 

more times. 
$iifdjen, n. t -«, -, little parcel. 
padtm, seize. 
patbani', bang. 
9*rnui, npr. »., -«, see Notes 

28,6. 
%att, m., -(e)*, -t, part. 
«tfc, »., ?offe«, $Äfle, pass- 

port. 
9oul, npr. m., -«, Paul. 
Vnnlfen, *£r., -0, Paulsen. 
Vftttlfenfdj; bie — en (Seeleute, 

the Paulsen couple, Mr. 

and Mrs. Paulsen. 
Veitfdp, /., -n, whip; bie — 

fnegen, get a thrashing. 
peirfdjen, whip; auf ... — , 

whip up . . . 
Vfalftaraf, m., -en, -en, Count 

Palatine. 
¥faljoräfin, /., -nen, Coun- 

tess Palatine. 
Pfeffer* unb falsforbeu, pep- 

per-and-salt (-colored). 
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$feife, /., -n, (tobacco) pipe. 

pfeifen, whistle. 

$ferb, »., -(e)S, -e, horse. 

$f erMjen, »., -*, -, little horse. 

pflanzen, plant. 

$ffafterfteiit, *»., -(e)«, -e, 

paving stone. 
pflegen, cultivate, take care 

of; be accustomed to; ber 

föufje (gen.) — , take rest, 

enjoy rest. 
Wfliit, f., -eil, duty. 
$f)atttafie' (te=f),/., -n, imagi- 

nation. 
$ fall, m.y -(e)«, *e, plan, proj- 

ect. 
$fafc, m. f -e«, "-t, place, seat; 

bench, row; section (erfter 

— «parquet). 
pfaubern, chat, talk. 
plüfeßd), suddenly. 
$föfd), m., -e$, -e, plush. 
$dbium, n. } -8, lobten, po- 

dium, stage. 
%MV, m. } -(e)«, -e, goblet, 

bumper. 
prfid)tig, splendid, excellent. 
$rad)tferl, m. y -(e)S, -e, splen- 
did fellow. 
präfentieren, present; fid& feit« 

fotn — , make a stränge ap- 

pearance. 
$rei£, m. y -eS, -e, price; um 

ben — , at the price. 
$riefter, ro., -«, -, clergyman, 

pastor. 
Sßrttnä'ttCT, w., -«, -, prima- 

boy, senior. 
$rimä'net*ScfyuUmd>, n., -(e)«, 

^cr, senior school book, 



school book used in the 
$rfmä, or highest class of 
a secondary school. 

$rin$tparfa'fperl, m., -«, prin- 
cipal Punch. 

$robe, /., -n, rehearsal. 

probuftierett, per form. 

$rtyft, m. t -(e)«, ~e, chief 
clergyman. 

$ro$effUHt' (pronounce t«}), 
/., -en, (religious) proces- 
sion. 

Sßübltfutn, n.y -<$, audience. 

$ulberf>ont, »., -(e)«, -er, 
powder-horn. 

$unft, «., -(e)«, -e, point, 
dot; in bcm — e, in that re- 
gard, on that score. 

flippe, /., -n, puppet. 

$uppen!ral)iie, f., -n, puppet- 
stage. 

$uppen!aften, m. t -$, -, pup- 
pe t-box (content ptuously for 
puppet-show). 

$uppen!leib, »., -(e)«, -er, 
puppet-dress. 

$up'penf0tit5'feie (pronounce vt 
-Mi /-, -n, puppet-play. 

$uppeiifptel, »•, ~(e)«, -e, pup- 
pet-play. 

$uppetifpieler, w., -«, -, pup- 
pet-player. 

$uppenfpie(erei', /., puppet- 
playing. 

$üppeitfpie(erUt, /., -nen, (fe- 
male) puppet-player. 

$uppenfpielerfinb, »., -(e)«, 
-er, puppet-player's child. 

Jßuppetifpielerleiste, pl., pup- 
pet-player folk. 
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$nwtttf|rieler«&ifei, npr. n., 
-«, Puppet-player Lizzie. 

$nwettftrielertod)ter, /., ■», 
puppet-player's daughter. 

$uwenfrimntd)en, »., -8, -, 
(slight) voice of a puppet. 

SßitWetttoelt, /., world of pup- 
pe ts. 

pu$en, trim, clean, polish. 

D 

Dualität', /., -en, quality. 
CuartS, /., Ouarten, fourth 

(and then and there lowest) 

grade (of a secondary 

school). 
-Quartier', »., -(e)*, -e, qüar- 

ters, lodging. 
Duette, /., -n, source, origin. 
quer, crosswise. 

m 

töabat'te, /., -n, border (-bed). 
ragen, project. 
99anb, m., -(e)«, «»er, edge. 
99an$en, m. f -«, -, satchel, 

knapsack. 
tofdf, quick, 
rafen, rage; — be« ©elftester, 

maddening laughter. 
raffeln, rattle (mit, obj. case). 
ffiat, m., -(e)8, ■% advice. 
9tater, a»., -8, -, ad viser. 
Watftauaiaal, m., -(e)«, -fttle, 

hall of the town house. 
ratlos, helpless. 
raupen, smoke. 
rauf}, shaggy. 



Staunt, m., -(e)S, ■% space, 

* room; nook; />/., place. 
r&ufpern, fid), clear one's 

throat. 
99ed)enbud), »., -(e)«, *er> 

arithmetic book. 
ffledjennteifter, m., -«, -, teach- 

er (of arithmetic). 
9Red)emneifterfd)ule, /., -n, 

ciphering school, grade 

school. 
rennen, reckon; im Äopfe — , 

reckon mentally. 
SRed)t, »., -(e)«, -e, right, jus- 
tice; mit — , justly; bon —S 

ftegen, by right; redjt fcben, 

be right. 
red)t, right; accurate, correct; 

hxtö —% mightily; (adv.) 

quite, altogether, very; ba« 

9led)te, the right thing; bie 

föedjte, the right (-hand 

side). 
Siebe, /., -n, conversation, 

words. 
reben, talk, say; ber 9ieib rcbct 

au« einem, envy speaks in 

one. 
OTebenbung, /., -en, oratorical 

exercise. 
regen, ftd), stir. 
reiben, hand, reach; suffice; 

ba« reidjt, that will do. 
reinten, fid), agree. 
rein, clean, clear, pure; ettoa« 

bei fid) in« — e bringen, make 

up one's mind about some- 

thing. 
[Reife, /., -n, journey. 
reifen, travel, go (nad), to). 
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Keifen, »., -«, traveling. 
reiften, t, geriffen, tear, pull, 

snatch. 
Veiten, ritt, geritten, ride. 
rennen, rannte, gerannt, run. 
Reparatur', /., -en, repairing, 

repairs. 
SRejmtation' (pronounce ti- 
li),/., -en, reputation. 
reputier'ttd), reputable, re- 

spectable. 
JRefibenj'ftabt, /., *e, capital 

town (with the residence 

of a sovereign). 
föeft, m.j -(e)«, -e and -er, 

remnant. 
9fieftd>en, »., -4, - an<J Hefter* 

djen, small remnant. 
retten, save. 
reoibieren, examine. 
rieten, direct. 
richtig, right, careful, regulär, 

ordinary ; sure enough, real- 

ly; ber föidjtige, the right 

man. 
99id)tung, /., -en, direction. 
ringd, all round, on all sides. 
ringsum, all round. 
OTiWenftoff, m., -eS, *e, nudge, 

poke in the ribs. 
[Ritter, m., -<$, -, knight. 
SRorf, m. y -(e)S, ■% coat. 
rotten, roll; in bie $öl)e — , 

rise. 
Sftöfel, npr. n. and f., Rosie. 
9tofenoufd), m., -e«, ^e, rose- 

bush. 
rofig, rosy. 
rot, red; — toerben, blush (üor, 

with). 



ffinefttofigteit, /., -en, wicked 

act, vandalism. 
mrfen, jerk; e« rueft, there is a 

jerk; e$ rueft unb rueft, one 

jerk follows the other. 
ffiüdtn, m. t -«, -, back. 
fflucfenlefjne, /., -n, back (of 

a bench). 
[ftücfgabe, /., giving back, re- 
turn (ing). 
9fü<ffel)r, /., return. 
SRücffeite, /., -n, rear. 
rucftoärtd, back(wards). 
rutftoeife, by fits and Starts, 

in a jerky manner. 
Sflttf, m., -(e)«, -e, call, cry, 

exclamation. 
rufen, ie, u, exclaim, shout, 

call (nadj, for). 
Knie, /., rest; einen um — bit* 

ten, ask one to be quiet. 
ftufjeftffen, »., -«, -, pillow. 
rufjen, rest, be idle. 
SRuljeftatt, /., (last) resting- 

place. 
rufjig, quiet, still, calm, un- 

disturbed; right along. 
rftfjren, touch, move; an tttoa* 

— , touch something; fidj) — , 

stir. 
mnb, round, 
rufftfd), Russian. 
ruften, equip; fidj — , prepare. 
rüftig, active. 

e 

©aal, w., -(e)S, @ttle, hall, 
©aaltür, /., -en, hall door. 
(»adjc, /., -n, thing, matter, 
affair. 
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fogen, say (bei ftd), to one- 
self). 

fämtlid), all; toelcfc - all of 
which. 

@onb, in., -(e)«, sand. 

Sonbtoeg, in., -(e)*, -f, sandy 
road. 

fanft, gentle, placid. 

©arg, «., -(e)«, *e, coffin. 

fatf, satiated, satisfied; — ma* 
djcn, satiate. 

@a$, «., -eS, *e, jump, bound. 

fauber, neat, clean. 

fdjaben, härm, hurt; (ba«) 
fdjabet (gar) nidjtä, no mat- 
ter (at all). 

(Sdjaben, in., -$, härm, dam- 
age. 

fdjaffea, convey; work. 

©djafarafttiifl,/., -tn, pasture- 
ground for sheep. 

@d)&ldjen, »., -$, -, cup. 

(chatten, o, o, and regulär, 
sound, resound, ring. 

fdjatneit, ftdj, be ashamed. 

©djftllbe, /., shame, disgrace. 

©ctyanbtat, /., -tn, misdeed. 

fctyarf, sharp, shrill, sharply 
defined. 

fdj&rfeit, sharpen. 

©djarreit, »., -«, shuffling, 
scraping. 

flauen, look (at), see. 

©djauen, *., -6, looking, 
sights. 

Sdjaufclttmrf, *»., -(c)«, *e, 
throw oft he shovel (spade), 
shovelful (spadeful). 

fctyouluftig, sight-loving, Sight- 
seeing. 



©djonpfat, in., -t&, *e, scene 

(of action). 
©gouftriel, »., -(e)S, -t, spec- 

tacle; drama, play. 
@4auflfctetrrtiwe, /., -n f 

Company of actors. 
©(fteibe, f., -n, (window-) 

pane. 
fdjeibett, te, ie, part, depart. 
©djetiiarbett,/., -tn, semblance 

of work, pretended work. 
fdjeineit, ie, ie, shine; seem. 
©djetoterei', /., -tn, drollery, 

roguishness. 
fällten, a, o, i, scold, abuse; 

nickname, call; — auf, in- 

veigh against. 
fdjesten, give (as a present), 

present. 
fdjereit, o, o, clip. 
©djer$toorf, »., -(e)S, -t, jest- 

ing word. 
@djitf, m., -(e)«, style. 
fdpicfcn, send, 
©djitffal, »., -(e)«, -e, vicissi- 

tude. 
fdjieben, o, o, shove, push. 
Sdjietex, »., -$, squinting. 
fliegen, o, gefdfroffev shoot; 

dart. 
@djifliitg, w., -(e)«, -e, Schill- 
ing (about two cents), penny. 
<Sd)itntnel, tn., -4, -, white 

horse, gray horse. 
@d)itttyf frort, n., -(c)S, *er 

af«f -e, abusive word, in- 

vective. 
@>d)irtnmüfee, /., -n, visor cap. 
©d)lad)tfjau$, it., -e*, *er, 

slaughter house. 
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Srffkf, m. y -(e)«, sleep. 
fd)lafen, ie, a, ä, sleep. 
fdjlaff, limp. 
Sd)laffatmner, /., -n, bed- 

room. # 

Sdflag, m., -(e)«, -e, blow; 

mit einem — e, at one blow. 
fd)faflett, u, a, tt, strike; clasp; 

throw; ring. 
Schlägerei', /., -*n, fight. 
Watä, slender. 
fd)led)t, bad, mean, poor. 
fdjlenfern, swing (mit, obj. 

case). 
©djlewHetb, »., -(e)s, -er, 

dress with a train. 
fctyleubent, hurl. 
fd)ftd)t, smooth, straight. 
(daließen, o, gefdjloffen, close, 

shut. 
WWW, finally. 
fdjttmm, bad. 

Illingen, a, u, wind, throw. 
fd)ludföett, sob. 
@d)ludföett, »., -$, sobbing. 
fölfyfett, slip, flit. 
@d)töffel, m., -8, -, key. 
Sdflüffelbunb, »., -(e)«, -e a»<* 

■«<, bunch of keys. 
fctymactyaf t, savory, relishable. 
fd>möf)Ucfy, wretched. 
fdjmal, narrow. 
fdjmaufen, feast. 
fd)tneid}eftt, flatter. 
Sdjmers, m., -e«, -en, pain. 
@cf)metterftna3puWe, f., -n, 

chrysalis, nymph. 
@d)ttlibt, npr. y -8, Schmidt. 
Sd>mibi=3mtge, *»., -n, -n, 

Schmidt-boy. 



fetymiegen, fidj, nestle (an, to). 
@d)itaoel, m., -«, *, beak, bill. 
fetynotren, jar, grate; — b, 

harsh. 
fdfneibett, fdjnitt, gefdjnttten, 

cut. 
Sd>neibergefcfl(t), m., -(e)n, 

~(e)n, journeyman tailor. 
@djtteiberf)crfeetge,/.,-n, house 

of call for journeymen 

tailors, tailors* lodging- 

house, tailors' inn. 
fd)tteibertt, tailor, cut, make. 
S^ncibertoirt, m'., -(e)«, -e, 

keeper of the house of 

call for tailors, tailors* inn- 

keeper. 
fernen, quick. 
©cfjtritt, m. y -(e)S, -e, cut. 
fd)tri$en, carve. 
©fdntymeffer, »., --8, -, carv- 

ing-tool. 
Setymir, /., -en and -*e, string. 
fetymtren, tie, strap. 
@d)0tte, /., -n, clod; spade- 

ful. 
fd)0tt, already; surely, be sure 

to, certainly; even; lange — , 

long since. 
fd)ön, beautiful, fair, hand- 

some, nice; — en 3)anf, many 

thanks; auf« — fte, most 

beautifully. 
fronen, spare, 
fopngemalt, beautifully 

painted. 
<Bi)önt)t\t, f., -en, beauty. 
©d)ofe, m., -eS, ■% lap. 
fdjräg, slanting, sloping; — 

anfieigen, ascend gradually. 
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34raif, m. 9 -(e)«, *e, ward- 

robe. 
Bdjrerfes, m., -«, -, terror, 

fright. 
Sdyrei, »., -(e)«, -e, scream. 
fdjräbe*, ie, ie, write. 
fdjreien, ie, ie, scream, screech. 
feftrette*, f«ritt, getoritten, 

stride, walk. 
@d)rift,/., -en, writ; bte $eilige 

— Holy Writ. 
Stritt, i»., -(e)«, -e, stcp, 

pace. 
@djnl), n»., -(e)g, -<, shoe; 

foot. 
@dntl*rbeü, /., -en, home- 

work, lesson. 
@<fntlb, /., -en, debt. 
(Sdpule, /., -n, school; au« ber 

— , from school; in bte {or 

gur — ), to school. 
6dnilgef4id)te, /., -n f school 

anecdote. 
SdptUjof, *., -(e)« f *e, school 

yard. 
@dptttamrrafe', »., -cn, -en, 

schoolmate, fellow-school- 

boy. 
<5d)u(fa<f, «., -(e)g, *e, school 

bag, book satchel, knap- 

sack. 
Sdjptlter, /., -n, Shoulder. 
6djni$(e), «., -(e)n, -(On, 

village mayor. 
<5dptr$e, /., -n, apron. 
S<Wffcl, /., -n, dish. 
fdptttteta, shake. 
@djufe, m. t -e$, protection. 
@d)tt>t, t»., -n, -n, rifleman. 
fdptfcen, protect (öor, from). 



brother rifleman. 
e^&tcMtmd, »., -e8, -er, 

64i*ea|of, »., -(e)*, -e, Rifle- 

Club House. 
©iföaüpffaal, »., -(e)«, 

-fale, hall of the Rifle-Club 

House. 
fdpto«!, faint, feeble. 
Mioars, black (Don, with), 

dark, swarthy. 
fdptoftr&baarig, black-haired. 
fdftoebea, be suspended, hang 

(an, from). 
fdjtoeigen, ie, ie, be silent; — b, 

in silence. 
©dptoeige«, »., -«, silence; |um 

— bringeu, silence. 
@dpn»eut, /., -n f threshold. 
f dinier, heavy (tum, with). 
edjnterterftriel, »., -(e)«, -e, 

play of swords. 
@djn»efter, /., -n, sister. 
edjtriegerfofj*, »., -(e)«, *e, 

son-in-law. 
€>d)Krieaer*«ier, »., -4, -, 

father-in-law. 
edMnieriateif, /., -en, difficul- 

ty. 
fditointnttn, a, o, swim, float. 
fd|tt>iabfisa)rig, consumptive, 

hectic. 
©djttmag, «., -(e)«, -e, swing, 

vibrating motion; in — 

bringen, cause to swing; set 

going. 
©ee, /., -n, sea; m. t -«, -n, 

lake. 
@eele, /., -n, soul. 
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Seetennteffe, /., -n, mass for 

the dead, requiem. 
feilen, a, e, ie, see, look (at); 

nadj «nem — , look for 

one. 
Selmfugt, /., longing, desire 

(na$, for). 
fefafit^rig, longing. 
feljr, very, much. 
feibcti, silken. 
SeibenlftWdjen, n. t -4, -, silk- 

scrap. 
Seiferdborf, *£r. *., -*, s« 

Notes 27, 14. 
Seiltonger, «., -*, -, rope- 

dancer. 
fein, his, her, its; ©ein, your. 
fein, mar, getoefen, ift, be; as 

auxiliary also, have; e$ ift 

mir, a\% toeitn . . ., it seems 

to me as if . . ., I feel as 

if . . . 
feinige, ber (bie, ba«), his. 
feit (Prep.), since; for; (conj.) 

since. 
Seite, /., -en, side; an bie — , 

to one side; nad& ber einen — , 

in one direction. 
Seitenlehne, /., -n, arm (of a 

bench). 
Seitentoanb, /., *e, side wall, 
feittoärtö, sideways, at the 

side; — an ber SBanb, along 

the side wall. 
felber, myself, yourself, etc. 
felbft, myself, yourself, etc.; 

even. 
felbftgef&ttig, self-complacent. 
felbftgefdjntfct, cut by oneself 

(himself), home-made. 



Selnfttroftung, /., -en, seif- 
consolation. 

feiig, deceased, departed; see 
Notes 31, 15, 16. 

feiten, rare. 

feltfnnt, stränge, odd; stränge 
to say. 

felrfamermei'fe, stränge to 
say. 

fenben, fanbte, gefanbt, and reg., 
send. 

fenfen, drop, lower; fi$ — ■, 
sink. 

©entern 'ber, m. t -4, -, Sep- 
tember. 

Septem 'bernadVmittaa, m., 
-(e)3, -e, afternoon in Sep- 
tember. 

fefeWt, settled. 

fei|en, set, place, seat; fidj — , 
sit down. 

feufaen, sigh. 

fiö), himself, herseif, them- 
selves, yourself, etc.; each 
other. 

fidjer, safe, certain^— miffen, 
know for certain. 

fie, she; they. 

fieben, seven. 

Siegfrieb, npr. «., -4, Sieg- 
fried. 

fietye, behold, lo! 

Silber, n., -*, silver. 

ftlberbefefct, silver-trimmed. 

Silberflitter, /., -n (usuaüy 
m -y -$ r ~)f silver tinsel. 

filbergeftUft, silver-embroi- 
dered. 

filbern, silver(- white), of sil- 
ver. 
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fingen, a, u, sing. 

Stegen, n., -«, singing; mit 
bem — gefjt e« fc^ön, the sing- 
ing is a success. 

finfot, a, u, sink, drop, fall. 

Stoil, tn., ~(e)*, -e, sense, 
mind; einem ift ju — e, one 
feels. 

fmnen, a, o, meditate; — b, 
musing, pensive. 

Sifc, m.y -e$, -e, seat. 

flfceii, fa&, gefeffen, sit, be 
spread (bor, on). 

fo, so, thus, like this, to such 
a degree, so much; then; 
such; — ein, such a; — et* 
ttxtf, such a thing; — fe&r 
{with dependent word-order), 
much as, however much. 

foe'ben, just now. 

Soffit'te, /., -n, see Notes 72, 
20. 

fofurt', at once. 

fogar', even. 

fogenannt, so-called. 

fog(eid)', at once, immediate- 

iy. 

Sm)n, m. y -(e)«, *e, son. 
folang(e), as long as, as far 

back as. 
fold), such; ein —er, such a. 
foflen, fottte, gefoftt, fott, be to, 

shall; can. 
Sommer, m. t -«, -, summer; 

see also fommer«. 
Soramerabenb, m.,. -4, -e, 

summer evening. 
fommerä, of a summer, in 

summer. 
fonberbar, stränge, odd. 



fonbem, but. 
Sonnabenbnagtnittag, m., 

-(e)«, -t, Saturday after- 

noon. 
©mute, /., -n, sun. 
fomtig, sunny. 
Sonntag, m., -(e)«, -e, Sun- 

day. 
Sonntagabenb, m. } -4, -e, Sun- 

day evening. 
Sonniagnartjntittag, w., -(c)«, 

-e, Suhday afternoon. 
Sonniag$fed)3ling, w., -(c)«, 

-e, see Notes 46, 15. 
fonft, otherwise, in other re- 

spects; formerly; usually. 
forgen, take care, see (to it); 

worry. 
forgfam, careful. 
Souffleu'fe (pronounce eu-ö), 

/., -n, (female) prompter, 
forte!, so much. 
fotoeit, far as, however far. 
fotoofyl, as well; — . . ., al« 

aud), . . . as well as, both 

. . . and. 
Spalte, /., -n, crack, fissure. 
Spanne, /., -n, short space. 
fpörlid), scanty. 
Sparpfenntg, m., -(e)«, -e, lit- 

tle savings, money laid by 

for a rainy day. 
fparfam, scanty. 
Spafe, w., -e$, *e, joke, jest; 

feinen — berfteljen, be not to 

be trifled with. 
Späten, »., -«, -, little joke, 

little jest. 
f paffen, joke, jest; nidjt — , be 

not to be trifled with. 
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foftt, late. 

<Bpattn', m., -4, -, spade. 

©p&tfommer, tn., -*, -, latter 

part of summer. 
feaftieieti, take a walk; walk; 

— gefyen, take a walk, 
©paftier'toeg, m., -(e)«, -e, 

promenade. 
Spetfe, /., -n, dish, food. 
Sperling, tn., -(e)*, -e, spar- 

row. 
©Irtel, »., -(e)«, -e, play. 
ftrielen, play. 
©pieß, *»., -e«, -e, pike, 

spear. 
Spinn'mafdji'ne, /., -n, spin- 

ning-jenny. 
©plfefmbe, *»., -n, -n, thief. 
foi^bübifcty, thievish. 
©praitye, /., -n, language, 

speech. 
fpred)en, o, o, i, speak; be 

manifest (au$, in). 
fortngen, a, u, leap, jump; tu 

nem in bie Hugen — , stare 

one in the face, 
©put, /., -en, trace, sign, 
©tab, tn., -(e)*, *e, rod, bar, 

spindle. 
©tftbcfcen, »., -«, -, little stake. 
©tobt, /., *e, town. 
©tobtauSrufer, w., -4, -, 

town crier. 
©tabt'mfi'firisd, tn., -, -mfifijl, 

musician by municipal ap- 

pointment, town musician. 
ftarf, strong, loud. 
part, stiff, motionless. 
ftarren, stare. 
ftatt, instead; — . . . gu {and 



Infinitive), instead of (wilh 

gerund). 
ft&uben, fly about, be dusty; 

— b, flying. 
ftecfen, put (forth), place; be 

contained. 
ftefjeu, ftonb, geftanben, stand 

(at); stand still; be; be 

written, be printed; stop, 
©teilst, n., -$, standing; jutn 

— fein, be standing-room, 
contain standing-room. 

ftefylen, a, o, ie, steal. 
jtetf, stiff, rigid, severe. 
Steig, m., -(e)«, -e, path, 

sidewalk. 
fteigen, ie, ie, climb. 
ftetl, steep. 
©teilt, m., -(e)«, -e, stone; 

bürden, load; einem ift ein 

— bom $ergen gefallen, a 
weight has been lifted off 
one 's mind. 

©teinfpf, tn., -(e)«, •% paved 

courtyard. 
©teile, /., -n, place, spot; an 

iemanbeä — , in somebody's 

place. 
ftetten, place; fid& — , take one 's 

place. 
Stellung, /., -en, position. 
ftemmen, place firmly (in, on), 

brace (in, against). 
fterben, a, o, i, die (an, of). 
ftetö, always. 
Stiefel, m., -«, -, boot. 
Stieg = (Stiege, see Notes 68, 

22. 

Stiege, /., -n, score. 
frieren, stare (auf, at). 
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Stift, »., -(e)«, -e, pencil; far- 
biger — , crayon, pastel. 
friK, ftiICe, still, silent; quiet; 

im — en, secretiy, in silence; 

— toerben, stop. 
Stille, /., stillness, silence; in 

her — , quietly, privately. 
ftitteu, still, appease, quench. 
fttneftfceu, sit still. 
ftifl'ftel)eu, stand still. 
Stimme, /., -n, voice; mit . . . 

— , in a . . . voice. 
ftimmen, accord (ju, with). 
Stirn, /., -en, forehead, brow. 
Stutf, w., -(«)«, *e, story (of 

a house). 
ftocfen, stop. 
Stiutoerf, n., -(e)«, -e, story, 

floor. 
führen, disturb. 
ftörrig, stubborn. 
Stoff, w., -e$, *e, hit, butt; 

einen — erhalten, be butted. 
ftofteu, ie, o, ö, knock, strike 

(auf, against); dash (auf, 

at); fia) — , knock (an, 

against). 
Strafe, /., -n, punishment. 
frrjtyten, comb. 
Str&frae, /•» -«# lock of hair. 
StranbMgei', m., -«, •% shore 

bird. 
Straffe, /., -n, street. 
Straßeutffafter, »., -4, -, 

(street) pavement. 
frrcben, strive, endeavor. 
ftreden, stretch. 
Streift), m. t -(e)*, -e, (mean) 

trick. 
ftrriä)ebt, stroke. 



ftreiftjen, i, t, stroke (über, obj. 

case); sweep, be wafted. 
ftreifen, sweep (über, obj. case). 
Streifen, m., -«, -, strip, 

band; streak, beam. 
frreng(e), severe, strict. 
Stricfen, »., -$, knitting. 
Strolftut, m.y -(e)*, *e, straw 

hat. 
Stubben, »., -4, -, small 

room, cozy room. 
Stube, /., -n, sitting-room. 
Sttuf, n., -(e)«, -e, piece, 

play. 
Sriicfftjen, »., -4, -, small 

piece. 
Stubieren, »., -«, studying. 
Stübinm, »., -4, ©tubien, 

study. 
Stuf)t, m., -(e)*, -% chair. 
fromm, silent, still. 
Stunbft)en, *., -«, -, short 

hour; fclbe* -— , short half 

hour. 
Stunbe, /., -n, hour. 
Sturm, w., -(e)«, *e, storm. 
fturmifft), stormy. 
ftürften, rush, stream. 
Sub'ref'tor, m. t -«, ©ubreftö'* 

ren, see Notes 1, 4. 
fuftjen, seek, try, look for. 
fübbeutfft), South German. 
Süberftraffe, /., South Street, 
fummen, hum, buzz. 
Sauber, m., -«, -, sinner. 
Sufannft, npr. /., -«, Susan- 
nah. 
Sufanne, npr. f., -*, Susan, 

Susannah. 
Sjene (©J=fe),/., -n, scene. 
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£afet, /., -n, slate; black- 

board. 
$ag, «., -(e)«, -e, day; eine« 

— e«, one day; an ben — fom* 

men, come to light. 
Sage*i)eile, /., (bright) light 

of day. 
£age£ti<i)t, »., -(e)«, daylight, 

light of day. 
SatoV, m. t -(e)«, -e, gown. 
Xalqüt^t, n., -(e)«, -er and -e, 

tallow candle. 
Sannentoatb, *»., -(e)*, -er, 

fir forest. 
tauftest, dance. 
Sanfter, m.y -4, -, dancer. 
£af<t)e, /., -n, pocket. 
XafätnfyUltT, m. t -*, -, jug- 

gler. 
$*ifc /•> -tif cup. 
$at, /., -en, deed; in ber — ; in- 

deed, in reality. 
S&tigleit, /., -en, activity. 
tauften, deeeive; — b, true to 

life. 
taufestb, a thousand. 
Seil, m. (n.), -(e)«, -e, part; 

ginn — , in part. 
teilen, share. 

£ettna!)tne, /., sympathy. 
SenMer, npr., -«, -«, Tendier. 
£enMerf<t), of the Tendlers; 

bie — en (Seeleute, the Tend- 
ier couple. 
Xtppid), m.y -(e)«, -e, rüg. 
Senf et, m. t -«, -, devil. 
Senf eldjen, n., -«, -, small 

devil. 



teuflif*), devüish. 
£f)e<i'ter, n., -«, -, theater. 
£i)erter**Warfit', »., -(c)ö, 

-e, theatrical apparatus. 
$t)ea^tergerüft, n., -(e)«, -e, 

frame (of the puppet- 

show). 
%f)tt&'6)t*, npr. n., -«, (dear) 

Theresa. 
£l)er?'f e, npr. f., Theresa. 
£4ernuraie''ter, »., -«, -, ther- 

mometer. 
tief, deep; remote. 
£tefe, /•, -n, depth; back- 

ground; deep tones. 
Sierarftt, m. t -(e)«, -e, horse- 

doctor, veterinarian. 
Sierb&nMger, m. t -«, -, tamer 

of animals, tamer of wild 

beasts. 
SierfeK, *., -(e)«, -e, animal 

skin, doeskin. 
$tfH), f»., -(e)«, -e, table; 

counter. 
£ifa>laften, tn., -«, -, table 

drawer. 
£itel, w., -«, -, title. 
Softer, /., *, daughter. 
£oo>terauge, «. , -S, -n, filial eye. 
£Bd)tera>ett, n. t -*, -, little 

daughter. 
Xoh, m.y -(e)*, death. 
£obe£angft, /., *e, mortal an- 

guish. 
t&fyetyaft, clumsy, loutish, 

blundering. 
£on, f».,-(e)$,*e, tone, sound. 
tonen, resound. 
tonfoä, feeble; in a feeble 

voiee. 
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Xox, n., -(e)«, -e, (town) gate. 

tflrill)t, foolish, silly. 

tot, dead; bie lote, the dead 

woman; bie loten, the dead. 
Sotenroetter, »., -«, -, exe- 

crable weather. 
traben, trot. 
tragen, u, a, ft, bear, carry; 

Verlangen — , harbor a de- 

sire (nad), for). 
£rane, /., -n, tear. 
Xta^tln, n., -«, pattering 

(mit, of). 
trauen, unite in marriage. 
trauftd), eozy, comfortable. 
Srauin, m., -(e)$, *e, dream. 
träumen, dream; mir träumt, 

see Notes, 36, 18. 
traurig, sad. 

fcraujeuge, *»., -n, -n, mar- 
riage witness. 
treffen, traf, o, i, hit, strike, be- 
fall, find, 
treffftd), excellent. 
treiben, ie, ie, drive, chase. 
treiben, n., -«, doings, life. 
trennen, separate. 
Xxtppt, /., -n, staircase, stairs. 
Srewenftein, *»., -(e)*, -e, 

stair-stone, step-stone. 
Xxtfit, /., -n, lace. 
treten, a, e, tritt, step, walk; 

nä&er — , approach; bor . . . 

— , appear before . . . 
treu, faithful, loyal. 
treufa?, faithless, treacherous. 
trinfat, a, u, drink, take a 

drink. 
troffen, dry; im troefnen fein, 

be high and dry, be safe. 



Srobetoeib, »., -(e)*, -er, 
woman dealing in second- 
hand goods, old-clothes 
woman. 

Xtompi'tt, /., -n, trumpet. 

grontpe'tentira, w., -(e)«, ■% 
sound of a trumpet. 

Stopfen, w., -«, -, drop. 

£roft, «., -(e)3, consolation. 

rröftlid), comforting. 

trofc (with gen, or dat.), in 
spite of, notwithstanding. 

trofcig, obstinate. 

trüb, dismal, dull. 

trubfelig, gloomy. 

Sruntyf, m., -(e)*, *e, trump; 
einen — barauffefeen, take a 
firm stand, put one's foot 
down, take the bull by the 
horns. 

£runl, m., -(e)«, *e, drink. 

Xrupp, m., -(e)*, -4, troop. 

£üd)elä>en, »., -4, -, small 
neckerchief. 

titdiftig, respectable. 

£üä>tigleit, /., proficiency. 

Tumult', w., -(e)«, -e, tumult. 

tun, tat, getan, do, act. 

Xux, /., -en, door. 

Xütfyaltn, tn., -4,-, door-hook. 

Xutm, m.y -(e)«, *e, tower. 

Sitte, /., -n, paper bag. 

U 

über, (dat.) over, across, 
above, on aecount of ; (acc.) 
over, across, after, concern- 
ing; ben gongen lag — , the 
whole day long. 
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überall, everywhere. 
überbieten, surpass. 
überbetfeu, cover. 
überbie£', moreover. 
übereilt', precipitate, rash. 
über ein Nominell, agree. 
«bereift', covered with ice, 

frozen over. 
überhaupt', in general. 
übertoinmen, receive (as an in- 

heritance). 
überlaffen, leave. 
überleben, survive; idj nxrbe e* 

nid)t — , it will bc my death- 

blow. 
überragen, tower above. 
über* «über ba«. 
ü'berftnfen, sink over. 
übersteigen, exceed, surpass. 
übertragen, entrust. 
übermalen, watch over; 

watch for, guard against. 
übrig, remaining; im — en, for 

the rest. 
Übung, /., -en, practice, disci- 

pline, training. 
ttfyr, /., -en, watch, dock; 

o'clock. 
ttm, around, about; with; at; 

by; for; — mid) fyer, around 

me; — . . . ju, in order to. 
Umblirf, m., -(e)«, -e, glance 

back, looking round. 
um'breften, turn about. 
Umfaf'fungdmauer, /., -n, (in- 

closure-)wall. 
umgeben, Surround. 
Umge'bung, /., -en, surround- 

ings. 
untrer 'geben, walk about. 



um^er'nertem, climb about. 
um^er'fte^en, stand about. 
um tjer 'sieben, rove, stroll. 
umbin 'tonnen; iä> tarn nidjtirm* 

bin, ettoa* ju tun, I cannot 

help doing something, I 

cannot but do something. 
nmfebreu, tum back. 
Umfftjlageturf), n., -(e)«, *er, 

shawl. 
um 'feilen, fi(&, look around, 

look round, look back. 
ttmfeben, »., -*, looking back; 

im — , in a trice, in no 

time. 
umfonft', in vain. 
um 'roeuben, fU&, turn about. 
mtbetyaglid), uncomfortable, 

etnbarrassing. 
uubefannt, unknown. 
unbequem, inconvenient, cm- 

barrassing. 
unberoaubert, inexperienced, 

unskilled. 
nnberoeglid), motionless, in- 
flexible. 
tmb, and. 

unttojt, not air-tight, leaky. 
nnburojbring'ttd), impenetra- 

ble. 
unentbef)r'li<b, indispensable, 
unerhört', unheard-of. 
nnerreiaVbar, unattainable, in- 

accessible. 
Unfug, m. y -(e)«, mischief, 

disturbance, misconduct. 
ungefähr, approximately. 
ungeheuer, monstrous. 
ungefaßt, unskilled. 
ungeftüm, impetuous. 



VOCABULARY 



177 



Ungltttf, »., -(e)3, misfortune; 

$um — , unfortunately. 
unglüdfelig, unfortunate, dis- 

astrous. 
Unheil, n., -(e)8, mischief; 

evil, disaster. 
nntyeimfta), uncanny; mir toirb 

— , I begin to feel uneasy. 
Unfraut, n., -(e)8, *er, weeds. 
unlauter, impure, ignoble. 
unlieb, disagreeable. 
unnüfc, good-for-nothing. 
Unrecht, »., -(e)«, wrong; un* 

redjt Ijaben, be wrong. 
Unruhe,/., -n, uneasiness, agi- 

tation. 
Uttfctylüffig, undecided, waver- 

ing. 
Unfdntlb, /•, innocence. 
unfc^ulbig, innocent. 
unfer, our. 
unfinnig, mad. 
Untat, /., -en, misdeed. 
unten, below; — au« unferem 

$aufe, from the lower part 

of our house; — Don ber 

strafte, from the lower end 

of the street; einen toon — 

anfeuert, look at one doubt- 

ingly. * 

unter, under, beneath, below; 

from under, from beneath; 

beiween; amid, among, 

with. 
unterbrechen, Interrupt. 
unterbringen, house, lodge; 

störe. 
11nterl)altung£fmd}, «., -(e)«, 

■»er, (pl.) light reading. 
unterirbifd), Underground. 



Unterlieft, *., -(e)«, -er, un- 
der garment. 

Unternommen, n., -% 4 shelter. 

unterlagen, omit, fail. 

Unterlippe, /., -n, under-lip. 

unternehmen, undertake. 

un'terfd) lagen, cross. 

un'terftetten, place under 
(something). 

unterfudje«, examine. 

unterzeichnen, sign. 

unuerfenn'bar, unmistakable. 

Unvernunft, /., unreasonable- 
ness. 

unöerfdjämt, impudent, braz- 
en. 

unuerroanbt, immovable. 

unweit, not far. 

Unwetter, n., -*, -, bad 
weather, stormy weather, 
storm. 

unmittfür'lid), involuntary. 

Sagabunb', m., -en, -en, vaga- 
bond. 

Jßater, m. t -«, *, father. 

$äterd)en, n., -«,-, dear father. 

Staterftaud, »., -e$, -»er, pa- 
ternal home, paternal roof. 

Däterlid), paternal; the fa- 
ther 's. 

$ater«$opa', w., -«, father- 
papa. 

Jöaterftöbt,/., A e, native town. 

Jöaterun'fer, »., -«, -, Lord 's 
Prayer. 

verabreichen (accent on second 
syllable), hand over. 
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toerfabern, change. 
toeranlaffen (accent on stcond 

syllable; weak and insepar- 

able), cause, induce. 
Seran'fdjonlidjung, /., -en, 

demonstration. 
Herbergen, a, o, i, hide, con- 

ceal; fidj — , hide, be hidden. 
perbtnben, ally. 
»erbitten, ft<$ (dat.) ettoa«, 

insist on a person's re- 

fraining from (doing) 

something, teil a person 

to discontinue something. 
verbreiten, spread. 
8erbad)t, «., -(e)*, suspicion. 
berbammen, damn. 
fcerbetfen, cover, hide. 
»erbeutfdjen, translate into 

German, make piain. 
Serbienft, m., -(e)*, gain, 

profit. 
toerbreben, wrench, distort. 
Serbrnft, *»., -bruffe«, vexa- 

tion, annoyance. 
vereiteln, frustrate, baffle. 
perfafleu, dilapidate. 
»erfeblen, fail. 

Serferriger, m., -«, -> maker. 
verfolgen, pursue. 
perfübrerifd), seduetive, con- 

tagious. 
»ergeben*?, in vain, to no pur- 

pose. 
»ergeben, pass away, pass by; 

vergangen, past. 
»ergeffen, toergafe, e, bergigt, for- 

get. 
»ergnfigt, joyous, cheerful, 

gleeful. 



Sergnugnug, /., -en, amuse- 

ment, entertainment. 
»ergönaen, grant, permit. 
Serbftltntö, «., -niffe«, -mffe, 

relation; im — |U, com- s 

pared with. 
Serbei'rarttng, /., -en, .mar- 

nage, 
»erbeten, promise. 
Serbeifinng, /., -en, promise. 
»erbor, »., -(e)«, -e, (judicial) 

examination, hearing. 
Verlauf, m., -(e)«, *e, sale. 
Herlaufen, seil. 
Serlebr, m.,-(e)$, intercourse, 

connection, association. 
Sertleibung, /., -en, wainscot- 

ing; hangings. 
»ertlomtnen, stiff, benumbed. 
»erfomtnen, become depraved. 
»erfnnben, announce, pro- 

claim. 
»ertunbigen, announce, pro- 

claim. 
Serrnnbignng, /., -en, an- 

nouncement. 
Serlangen, »., -$, longing, de- 

sire; — tragen, harbor a de- 

sire (nacb, for). 
»erlaffen, leave. 
Serlaffeubeit, /., forlornness. 
Herlaufen, fieb, disperse, 
verlegen, embarrassed; in em- 

barrassment. 
verlieren, o, o, lose; fidj — , be 

lost; ber verlorene ©ofcn, see 

Notes 64, 25. 
»erluntpf, ragged; depraved. 
»ermiffen, miss. 
»ermogen, be able to. 
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ScraSgea, «., -*, -, fortune, 

property, means. 
liemsrJkt, presumable. 
toenurrrt, smitten (in, with). 
ftcrstytea, annihflate, crush. 
*ctp*Öte*, kt (on lease); lcasc 

(m, for or as). 
SetJHufen, «., -«, packiog. 
tocrtner, 5«« Notes 16, 26. 
toerraten, ie, a, ft, betray, di- 

vulge. 
toerruttcs, perform, execute. 
nerfantntefa, assemble. 
verMietcs, displace; ftd) — , 

be displaced. 
nerfa>tcfcea, 0, öerfdjoffcn, fade. 
8crf4f*§, **., -(c)*, -«, com- 

partment. 
*trf4feafctr*,squander, waste. 
ftcrMficfcca, 0, *trfä)(o{fen, lock 

up. 
*trf4nmgen, pass over in si- 

lence, suppress. 
fcerf otynirtea, a, n, disappear. 
fcerMröre*, * a*J 0, 0, ftd), 

bind oneself by an oath. 
fctrfefces, fid), be aware {gen., 

of). 
fterfcte*, transplant, shift; 

rücfaart* — , carry back, 
toerftafcr*, protest, assert; as- 

sure (etntm, one). 
*trf»rtä)ea, promise. 
Serftmid), «.,-(«)*, betrothal, 

engagement. 
txrftiaUii*, intelligible. 
toerjtetes, understand, know 
. (how); fid) auf ettoa* — , be 

expert at something, be ac- 

cnstomed to something; 



fid) |n ttttit — , agree to 

something; ei Derftefjt jkfc 

Mn fdbfr, see Notes 32, 25; 

leinen €^nfc — , be not to be 

trifled with. 
terffeigem, seil (by auetion), 

auetion off (um, at). 
toerftoves, die; UciflMiKn, de- 

ceased; Serftorhene, de- 

ceased people. 
iKiflitUtcs, expire. 
toerfrnunneH, become süent, 

MrfndKS, attempt, try. 

MrfimMgca, ftd), offend (an, 
against), sin (an, against), 
wrong (an, obj. cose). 

vertieft, absorbed. 

Sertrag, m., -(c)g, -c, pact. 

Sertroaes, *.., -6, confidence, 
feeling of confidence; pi ei* 
nem — faffen, place confi- 
dence in one. 

fccrtrtaftd), familiär, ainicable. 

toertaa, squander. 

KKrtoedUfcim, mistake (mü, for), 
mix up. 

toertoetles, tarry, stay. 

totruriatoa, a, n, get over, re- 
cover from. 

Oerniurea, corif use. 

toertoorfen, depraved, vfle. 

toer&mbttu, enchant. 

tocr$efcrea, consume, eat. 

imytiftm, ie, ie, pardon. 

Ser&eilpmg, /., -en, pardon. 

Sefpergcit, /., -en, supper 
time; see Notes 64, 21. 

SteMem, »., -*, -, (litüe) 
beast; wretch. 
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viel, much; many. 

trielfad), frequently, a good 

deal. 
oietteid)t', perhaps. 
vielmehr ', rather. 
vier, four. 

oieretfig, quadrangular. 
kliert, fourth. 
Siertelftun'be, /., -n, quarter 

of an hour. 
oieruttbsnjansig, twenty-four. 
oierftebn, fourteen; — j£age, sw 

Notes 65, 7. 
vierzig, forty. 
Soge!, ro., -8, ■*, bird. 
Sogelneft, »., -(e)3, -er, bird's 

nest. 
Sogelf d)eud)e, /., -n, scare- 

crow. 
Sogelftimme, /., -n, birdlike 

voice. 
Sott, »., -(e)«, *er, people. 
Soltöftamm, tn. f -(e)3, A e, 

tribe, race. 
00K, füll, complete; —(er), 

füll of, see Notes 9, 15. 
völlig, entire. 
Vott'fdjenfen, nll. 
VoKftieljeu, carry out. 
vont=Don beut. 
von, of, about, concerning, 

from, by; — ... au$, from; 

— . . , fyer, from. 
VOttstB'ten, needful, necessary. 
Vor, (dat.) before; in front of; 

in; at; ago; for, with, from; 

(acc.) before, outside, up 

to. 
voran', ahead. 
voroud 'laufen, run ahead. 



vorbei', past, by; an ♦ ♦ ♦ — , 

past, by. 
vorbei 'gelten, pass (by). 
vorbei 'rennen, run past. 
Vorberft, front-. 
vor 'orangen, press forward, 

push forward. 
vor 'bringen, advance. 
vor'entbalten, withhold, keep 

back {dat., from); — bleiben, 

be withheld. 
Sorgang, m., -(e)*, -t, inci- 

dent. 
oor 'geben, go on, take place. 
Vorbau 'ben, on hand. 
Sorfyang, w., -(e)3, -t, cur- 

tain. 
vorfyer', before. 
vorbju', a short while ago, see 

Notes 8, 14; (-vorder), be- 
fore. 
Vorig, last. 
vorkommen, appear. 
vorläufig, for the present. 
vor'lefen, read aloud. 
Dorm=t)or bem. 
Sormittag, tn., -(e)3, -e, fore- 

noon. 
vormittags, in the forenoon. 
vorn, in front; forward; nad) 

— , forward. 
vor 'nehmen, undertake; fidj 

(dat.) — , make up one's 

mind. 
Sorfctyeitt, w., -(e)S, appear- 

ance; jum — fommen, come 

to light, appear. 
vor'fdpeiben, prescribe. 
Vor'ftetten, perform; repre- 

sent. 
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SBorfteHintg, /., -en, Perform- 
ance. 

tour'ftrerfen, stretch forward, 
protrude. 

toorit'bergeljen, pass by; pass 
(an, by). 

tooru'berftieljest, pass by (an, 
obj. case). 

»wr'seigen, show, display. 

SB 

toadtfen, u, a, ä, giow. 
toadeln, totter, wabble, reel; 

mit bem Äopfe (Ahme) — > 

wag one's head (chin). 
toader, gallant. 
SBägeldje*, «., -*, -, (little) 

cart. 
SBagen, m., -S, -, carriage, 

cart. 
nrngen, venture, däre. 
Söagner, npr., -«, Wagner. 
SBagttiS, n., -niffe«, -niffe, 

risky undertaking. 
8Bal)(, /., -en, selection. 
hmfylen, choose, select. 
toafyr, true; nidjt — ? is it not 

so? 
toftfpeiib, while. 
8Baf)rl)eit, /., -en, truth. 
SBamä, »., -e«, Ä er, doublet. 
SSattb, /., *e, wall. 
ioanbefo, walk, stroll. 
SSanberiafp, »., -(e)«, -e, year 

of travel. 
ioanbent, wander, travel. 
SBanbertt, »., -«, wandering. 
gBanberfdjaft, /., -en, travel- 

ing. 



SBange, /., -n, cheek. 
ioanfat, stagger, totter. 
Mann, when; bann unb — , now 

and then. 
toappntn, arm. 
loarm, warm; — [teilen, see 

Notes 17, 3, 4. 
tonnten, warn. 
märten, wait (auf, for). 
ioarutn, why. 
loa£, what; which; («ettoa«) 

something; («ttjarum) why; 

— ... audj, whatever; — 

(. . .) für, what; alle«, — , all 

that. 
SBedjffel, m. t -$, -, alternation. 
ioedtfefa* alternate. 
SBedtfetrebe, /., -n, alternat- 

ing speech, dialogue. 
hieber, neither; — . . . nodj, 

neither . . . nor. 
SBeg, m., -(e)3, -e, way, road; 

fi<$ auf ben — madjen, start, 

set out. 
toeg, away, gone. 
wegen, on account of ; bon — , 

on account of. 
8Be$, n., -(e)$, woe, pain; et* 

nem roel) tun, hurt one, pain 

one. 
ioef), woet 

toef)en, flutter, wave. 
93e(en, »., -«, waving, tremb- 

ling. 
Söetb, n. f -(e)S, -er, woman, 

wife, female. 
SSetberrod, m. t -(e)«, -e, pet- 

ticoat. 
ioetd), soft, tender, gentle. 
toeil, because. 
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SBeUdjen, n., -S, short while. 
SBeite, /., -n, while, time. 
freisten, cry, weep. 
gBeUtest, »., -8, weeping. 
SSeistloub, *., -(e)3, vine 

leaves. 
toeifest, te, ie, point (auf, nacfc, 

to); mit bem gmger — , point 

one's finger. 
8Bei*i)ritösai)it, m. t -(e)«, -t, 

wisdom tooth. 
toetlj, white. 
SBeifjfe, n£r., -4, $w Notes 

42, 22. 

2$etftefc$, Weisse 's. 

nmftgefattt, whitewashed. 

SBeifmig,/., -en, direction, Or- 
der. 

ioett, far, distant; long; bei 
— em, by far; —er, farther, 
fürt her; older; nodj brei 
— ere, three additional. 

toet'terarbeitett, work on, keep 
working. 

toet'ter berichten, continue one's 
report (or story). 

SBeiterfafrt, /., -en, continua- 
tion of a journey. 

to ei 'ter fliegen, fly farther. 

hm'terfragen, keep asking. 

SBeiterreife, /., -n, continua- 
tion of a journey. 

toei'terrüden, advance. 

lüet'terf freiten, stride on. 

ioei'terftrielen, fidj, continue. 

toet'tertaften, fidj, grope one's 
way. 

aBeiterjieftett, «., -«, continua- 
tion of a journey. 

meidet, see Notes 60, 17. 



toeld), which. 
©elt, f., -en, world. 
SBenbeltreWe, /., -n, winding 

stairs. 
toenbest, ttxmbte, getoanbt, and 

reg,, turn; ftd) — , turn. 
toenig, little; — e, (a) few. 
toenigftenS, at least; at all 

events. 
toemt, if; when, whenever; — 

audj, even if, although. 
toet, who; whoever, (he) who. 
teerten, tourbe (nxnrb), 0, toirb, 

become; be; come; turn, 

return; mir totrb . . ♦ (gu* 

mute), I begin to feel . . . 
toerfen, a, 0, i, throw. 
XBtrf, n.y -(e)«, -e, work. 
«Berfftatt, SBerffHlrte, /., -(e)n, 

Workshop. 
toerttooK, valuable. 
toefentltd), essential. 
flBeft, m. t -e$, -e, west. 
SSefte, /., -n, waistcoat. 
SBeftentafd)e, /., -n, waistcoat 

pocket. 
It>id)tig, important. 
ttiicfefo, wrap up. 
toi 'befallen, reecho. 
SSiberreben, n., -S, see $m* 

unb ffittberreben. 
SBiberfjnrud), w., -(e)*, *e, con- 

tradiction. 
toibertoortig, disgusting, re- 

pugnant. 
tote, how; as; like; as if; — 

. . . audj, howsoever. 
toieber, again; back, in return. 
toieber auf 'toadjen, reappear. 
toie'ber beginnen, begin again. 
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tote 'ber er f dritten, reappear. 
toie 'begaben, have back again. 
ttnebertyolen, repeat; toiebenjolt', 

repeatedly. 
toie'berlefpen, return. 
toie'berfrratmen, return, come 

back, 
tote 'bentiefen, nod in return. 
tote 'betrafen, shout in return, 

shout back. 
toteVrfetyen, see again. 
toieberam, again. 
nrilb, wild, furious, fierce; con- 

fused; getoalttg — tun, act 

like a raving madman. 
Sitte, tn. t -n$, will; inten- 

tion(s). 
toittlont'nten, welcome. 
SBinb, m. y -(e)«, -e, wind. 
33inbe£l)au4, m., -(e)3, -e, 

breath of wind, breeze. 
toinbriffig, füll of cracks. 
SBinlel, m., -$, -, corner. 
tointen, beckon; invite. 
SBinter, m., -«, -, winter. 
Sinter Wlte,/., cold of winter. 
toir, we. 

toirttid), real(ly), actual(ly). 
toirfungdtoott, effective. 
Sötrt, m., -(e)8, -e, landlord, 

innkeeper. 
toi*tfd)aften, rummage, busy 

oneself, work. 
89&trt3f>ou$, »., -e«, Ä er, pub- 
lic house. 
toifd)en, wipe. 
toiffen, tou&te, getoufet, toeife, 

know; remember. 
SBiffen, »., -6, knowledge. 
Sitae, /., -n, widow. 



©H?, w., -e«, -e, joke; einen — 

madjen, crack a joke. 
too, where; when; — . . ♦ im* 

tner, wherever, whenever. 
toobei', at which, in which, 

see Notes 26, 4. 
SBod)e, /., -n, week. 
8Bod}enbl&ttd)en, n., -«, -, 

(local) weekly newspaper. 
toof)iu', whither, where. 
toofjl, well; possibly, I sup- 

pose; indeed; readily. 
ttttri)(e(r'fant, highly (or most) 

honorable, highly {pr most) 

respec table. 
toof)lgead)tet, highly esteemed. 
toofylgefftttig, well-pleasing. 
iooljlgefitttt, well-nlled. 
toofylgenteint, well-meant. 
tootylgeäiett, well-directed. 
too\)lt>ttpadt, well-packed up. 
toofjnen, dwell, live. 
2Sofjnftabe, /., -n, sitting- 

room, living-room. 
gBoftnung, /., -en, dwelling, 

residence. 
SBölbung, /., -en, vaulting, 

vault, arch. 
SBottenbanl, /., -"-e, bank of 

clouds, layer of clouds. 
Söolfentytttte, /., -n, covering 

of clouds, cloud mantle. 
motten, toottte, getooßt and tooU 

len, toitt, want, intend, be 

willing, be about to, be go- 
ing to, will. 
motten, woolen. 
ioomog'lid), possibly. 
ioonad)', for which. 
tooran', on which, of which. 
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iourauf, upon which, on 

which; to which. 
©ort, »., -(e)3, *er and -e, 

word. 
ioortlarg, taciturn. 
ioorü'ber, over which; at 

which. 
tootum', whereof, of which. 
toojlt', to which, for which. 
ttmdfyern, grow luxuriantly. 
itmuberbar, wonderful. 
SSunbertentyel, m., -S, - ma- 

gic temple, magic palace. 
ioünfdlen, wish. 
toürbettott, dignified. 
ttmrbig, dignified. 
SSurf, w., -(e)«, *e, throw. 
SBurft, /., ■% sausage. 
toürjen, spiee, season. 
ftmrjig, piquant. 
toüft, disorderly, confused, 

desolate; ugly. 

3 

$ag, faint-hearted. 

Satylen, pay. 

Sa^tt, m. y -(e)S, ■«% tooth. 

Sä^nd^ett, »., -«, -, (little) 
tooth. 

3'af)ntllappttn, »., -«, chat- 
tering of teeth; gnashing of 
teeth. 

8*11*, w., -(e)«, quarrel. 

jart, delicate, soft. 

S&rtlidfy, tender, loving. 

Sauber, m., -«, spell, charm, 
enchantment. 

Saubermantel, *»., -«, A , mag- 
ic cloak. 



Sedje, /., -n, bill. 

Seiten, »., -$, -, sign, we 

Notes 39, 17. 
Seidjftten, draw, sketch. 
ftrigen, show, point out; ftc& 

— , be shown, be seen, 

prove. 
Seit,/., -en, time. 
Seitlang, eine, for a time. 
Seitbertreib, m., -(e)S, -e, 

pastime. 
Seile, /., -n, cell. 
jerftBren, destroy. 
Setfhreirang, /., -en, absent- 

mindedness. 
ftetero, see Notes 66, 8, 9. 
Seug, »., -(e)«, -e, stuff. 
Siegenbocf, m., -(e)8, *e, he- 

goat. 
Siegettgrafiwg, /., -en, pas- 

ture-ground for goats. 
Sieben, jog, gebogen, draw, pull; 

auf fid) — , attract; intr., 

move. 
Sielen, tend (ba&in, to that), 

aim (ba&tn, at that). 
Sietnen, ftdj, be fitting. 
Siemlidti, considerable; toler- 

ably, rather. 
Staunet, »., -«, -, room. 
Sitntnerbecfe, /., -n, ceiling. 
Simmetn, carpenter. 
Sind, m. t -e$, -en, interest. 
Sittetn, tremble. 
$ögera, hesitate. 
Soni, tn., -(e)S, anger. 
Sontig, angry. 
jtt, to, towards; at; on; for; 

amid; (adv.) too; (conj.) to, 

in order to. 
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^'bringen, spend; give (in 

marriage). 
Su'br engen, fid), crowd (dat., 

towards), push on (dat., 

towards). 
SU 'bring lio), importunate, im- 
pertinent; eine 3ubringlid)e, 

an importunate person, an 

intruder. 
Su'brüereu, close. 
SU 'fliegen, fly (auf, towards). 
Sufrte'ben, satisfied, contented, 

in contentment. 
3ug, m. y -(e)«, *e, feature. 
3ugbrüere, /., -n, drawbridge. 
Suge'gen, present. 
SU 'gelten, happen, pass; e$ 

fottte fdjttmm — , it would be 

a stränge thing. 
Sügel, m., -$, -, bridle. 
3ügelloftgfeit, /., -en, licen- 

tiousness. 
SugleioV, at the same time, 

together. 
Sugrun'be gefyeu, perish. 
3ugtoinb, m., -(e)S, -e, draught. 
3u 'Janssen, »., -3, shouts of 

greeting, acclamation. 
ftttlefet', finally, at last. 
Sum=gu bem. 
Sumal', especially; (=» — ba), 

especially as. 
jumu'te, at heart; mir hrirb — , 

see Notes 18, 27; 19, 1. 
$tutftd)ft', nearest. 
3u'neigung, /., -en, affection, 

attachment. 
Sunftberectytigt, privileged be- 

cause belonging to the 

same guild, legitimate. 



3unftgebraud>, m., -(e)«, *e, 

custom of guilds, practice 

of guilds. 
Sitttftgcfcfc, »., -<«, -t, guild 

Statute. 
3unftmeifter, m., -3, -, mas- 

ter of a guild. 
Sanieren, nod (dat., to). 
Sttpfen, tug, pull (an, by). 
5ur=gu ber. 

Suredjt'bringen, rearrange. 
Suredjt'fdmeibern, make over. 
Suredjt'toeifeu, reprove. 
5» 'reiten, ride up (auf, to). 
SU 'richten, prepare, make ready. 
Surüd', back. 
Surürf' bleiben, remain behind, 

remain at home. 
Surürf'blirfen, look back. 
Surüe* galten, hold back, retain. 
Surüeffaufen, buy back. 
Surürf'feftren, return. 
Surfte* 'Hingen, sound back, re- 

echo; bumpf flong e$ . . . ju* 

rücf, a hollow sound came 

back (was heard) . . . 
Surüef fomtneu, come back, go 

back, revert (auf, to). 
Surürf 'lehnen, fid), lean back, 
jurürf 'muffen, be obliged to go 

back, 
jurürf'f dalagen, throw back. 
Surütf 'treten, step back. 
Surürf'toeifen, send back, re- 

pel, repulse. 
Surürf'toenben, turn back. 
Surürf 'sieben, draw back. 
Sn'fagen, be to one's taste, 

agree with one; — b, aeeept- 

able. 
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Sufam'men, together. 
3nfam'mengel>0rett, »., -*, 

homogeneousness, mutual 
association. 

Sufam'menl)alten, hold to- 
gether. 

3uf am 'menftaiig, *»., -(e)*, *e, 
connection. 

juf am '«teuf aueru, cower; ju* 
fammengefauert, cowering. 

5nf am 'menfommeu, happen to 
have dealings. 

pfam'menframen, gather up. 

pfam'menjMrfen, pack to- 
gether. 

äufam'menfdjlagen, strike to- 
gether, clap. 

$uf am 'menf dp&itf en, fold, cross. 

pf am 'meuftfceu, sit together. 

SU 'flauen, look on (dat., at); 
witness. 

3« 'flauer, m., -3, -, speeta- 
tor; pl. also audience. 

3u'föauerraum, m., -(e)S, A c, 
space for the audience. 



$u'fd> lagen, slam, bang. 

yt'f (freiten, step (auf, to- 

wards). 
ju'fetyen, look (einem, at one), 

watch (einem, one). 
Su'fteuern, steer (nadj, for). 
Su'frör$en, rush (auf, towards). 
guteil' werben, fall to one's lot 

or share. 
ätt'trfiglidj, beneficial. 
5« 'treten, come up (auf, to). 
Sntritt, m.y -(e)S, access, ad- 

mission. 
3tttoerftd)t, /., confidence, 

complete conviction. 
jumei'leu, at times. 
ätoanjig, twenty. 
Stoar, it is true, to be sure. 
jtoei, two. 

Stoetratoig, two-wheeled. 
gtoeiftörfig, two-storied. 
fttoeit, second. 

anfingen, a, u, force, oblige. 
jtoifdjen, between; among. 
ftttwlf, twelve. 



To avoid fine, thls book shoold bc retnrned oa 
or bcfore the dato last stamped below 
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